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sistema de fachadas ligeiras
curtain wall system
systéeme de fagades légéres

Sistema com grande versatilidade funcional que permite dar resposta as mais exigentes estruturas arquiteténicas.
Com a fiabilidade estrutural assumida, sdo oferecidas varias imagens de apresentagcdo que vao ao encontro das
necessidades do mercado:

Great functional versatility system which allows an answer to the most demanding architectural structures. Together
with the structural reliability, several aspects are offered to meet the needs of the market

Systéme avec grand adaptabilité fonctionnelle qui permet donner réponse aux structures architecturales plus
exigeantes. Avec une fiabilité structurelle assumée, sont offerts plusieurs images de présentation qui répondent aux
besoins du marché

FC Estrutural | Capped curtain wall | Mur rideau trame traditionelle

A variante FC Estrutural transcreve toda a imponéncia do sistema através de vistas bem marcadas. Aliada a robustez
estética existe ainda a mais valia da rutura térmica proporcionada por este sistema.

The FC Capped curtain wall version transmits all the majesty of the system through well marked views. Together with the
aesthetic robustness, there is also the added value of the thermal break provided by this system.

La version FC Mur rideau trame traditionelle transmet toute la grandeur du systéme a travers des vues bien marquées. A la
robustesse esthétique s'ajoute la valeur ajoutée de la rupture thermique apportée par ce systéme.

CAPAS Vistas retas ou redondas em montantes e travessas

COVER CAPS Straight or round views on mullions and transomes

COUVERTURES Vues droite ou arrondie dans les montants et traverses

ENCHIMENTO De 12 a 47mm

FILLING From 12 to 47mm

REMPLISSAGE De 12 2 47mm

ABERTURAS Batente (int./ext.) com perfil visivel | Projetantes, com caixilho mével (oculto pelo exterior)
OPENINGS Side-hung (in/out) with visible profile | Awning with mobile frame (concealed from outside)
OUVERTURES A frappe (int./ext.) avec profilé visible | A I'italienne, avec cadre ouvrant (caché par I'éxtérieur)
PESO MAXIMO 150Kg/folha (Janela projetante)

MAXIMUM WEIGHT  150Kg /sash (Awning opening)

POIDS MAXIMAL 150Kg /vantail (Fenétre a l'italienne)

FC Horizonte | Horizon capped curtain wall | Mur rideau trame horizontale

Quando o objetivo passa por marcar a horizontalidade, esta vertente do sistema FC responde na perfeigao as solicitagoes,
conferindo um toque de elegancia ao resultado final.

When the aim is to mark the horizontality, this version of the FC system responds perfectly to the requests, giving a touch of
elegance to the final result.

Lorsque I'objectif est de souligner I'horizontalité, cette version du systéme FC répond parfaitement a ces demandes, en
ajoutant une touche d'élégance au résultat final.

CAPAS Decorativas, horizontal continuas

COVER CAPS Decorative, horizontal continuous
COUVERTURES Décorative, horizontale continues

ENCHIMENTO De 12 a 47mm

FILLING From 12 to 47mm

REMPLISSAGE De 12 a2 47mm

VEDAGCAO Junta vertical em EPDM

SEALING EPDM vertical joints

SCELLEMENT Joint vertical en EPDM

ABERTURAS Projetantes, com caixilho mével (oculto pelo exterior)
OPENINGS Awning with mobile frame (concealed from outside)
OUVERTURES A litalienne, avec cadre ouvrant (caché par I'éxtérieur)
PESO MAXIMO 150Kg/folha (Janela projetante)

MAXIMUM WEIGHT  150Kg /sash (Awning opening)

POIDS MAXIMAL 150Kg /vantail (Fenétre a l'italienne)
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FC Semi Oculta | VEB curtain wall | Mur rideau V.E.P.

Apesar de uma grande volumetria estrutural, a variante FC Semi-Oculta confere uma imagem esbelta aos edificios,
marcada com uma frente inferior a 20mm de perfil. Aliada a simplicidade estética existe ainda a mais valia opcional da
rutura térmica proporcionada por este sistema.

Despite a large structural volumetry, the FC VEB wall variant gives a slim image to the buildings, marked with a front less
than 20mm of profile. Allied to the aesthetic simplicity there is also the optional added value of the thermal break provided
by this system.

Malgré une volumétrie structurelle importante, la variante FC Mur rideau VEP donne une image élancée aux batiments,
marquée par une fagade de moins de 20mm de profile. En plus de la simplicité esthétique, il y a aussi la valeur ajoutée
optionnelle de la rupture thermique fournie par ce systéme.

VISTAS Vistas visiveis pelo exterior de 12mm ou 20mm
VIEWS 12mm or 20mm visible views from outside
VUES Vues de 12 mm ou 20 mm visibles par I'extérieur
ENCHIMENTO De 6 a 28mm

FILLING From 6 to 28mm

REMPLISSAGE De 6 a 28mm

ABERTURAS Projetantes

OPENINGS Awning

OUVERTURES A litalienne

PESO MAXIMO 150Kg/folha (Janela projetante)

MAXIMUM WEIGHT  150Kg /sash (Awning opening)

POIDS MAXIMAL 150Kg /vantail (Fenétre a l'italienne)

FC Oculta | VEP curtain wall | Mur rideau V.E.C.

A FC Oculta é a perfeita simbiose entre a estrutura de aluminio e a transparéncia do vidro, atingindo a sua plenitude com a
ocultagdo da perfilaria exterior.

The FC VEP curtain wall is the perfect symbiosis between the aluminium structure and the transparency of the glass,
reaching its fullness with the concealment of the external profiling.

Le systeme FC Mur rideau VEC est la parfaite symbiose entre la structure en aluminium et la transparence du verre, qui
atteint sa plénitude avec la dissimulation du profilage extérieur.

VISTAS Sem vistas pelo exterior
VIEWS No views from outside

VUES Pas de vue par I'extérieur
ENCHIMENTO De 6 a 30mm

FILLING From 6 to 30mm
REMPLISSAGE De 6 a 30mm

ABERTURAS Projetantes

OPENINGS Awning

OUVERTURES A litalienne

PESO MAXIMO 150Kg/folha (Janela projetante)

MAXIMUM WEIGHT  150Kg /sash (Awning opening)
POIDS MAXIMALE 150Kg /vantail (Fenétre a l'italienne)

FC DEC | Structural glazing design curtain wall | Mur rideau VEC Design

O sistema FC DEC é um sistema de fachada constituido por uma estrutura reticulada de montantes e travessas onde
acomoda vidros fixos. O seu aspecto aparenta ser um sistema de vidro colado, mas os vidros sdo fixos mecanicamente
aos elementos da composicédo. O sistema recebe vidros produzidos através de um conjunto de caracteristcas proprias que
permite essa fixagdo, com a mesma garantia de seguranga e integridade do sistema tradicional com tampas.

The FC DEC system is a fagade system consisting of a lattice structure of mullions and transoms that holds fixed glazin. Its
appearance appears to be a glued glass system, but the glasses are mechanically fixed to the elements of the structure.
The system receives glass produced by a set of specific characteristics that allows this fixing, with the same guarantee of
safety and integrity as the traditional system with covers.

Le systéme FC DEC est un systéeme de fagade constitué d'une structure en treillis de montants et d'impostes qui accueille
un vitrage fixe. Son apparence est celle d'un systéme de verre collé, mais le verre est fixé mécaniquement aux éléments de
la composition. Le systéeme recoit des verres produits au moyen d'un ensemble de caractéristiques spécifiques qui
permettent cette fixation, avec la méme garantie de sécurité et d'intégrité que le systeme traditionnel avec des couvertures.

VISTAS Sem vistas pelo exterior

VIEWS No views from outside

VUES Pas de vue par I'extérieur

ENCHIMENTO Vidro exterior | External glass | Verre extérieur - 8mm | 10mm

FILLING Espagador de vidro | External glazing | Verre extérieur - 16mm

REMPLISSAGE Vidro interior | Internal glass | Verre intérieur - 6mm | 8mm | 10mm

PESO MAXIMO Com Unido UT27 | With UT27 Union | Avec Union UT27 - 150Kg/vidro | glass | verre

MAXIMUM WEIGHT  Com Uni&o UT2807 | With UT2807 Union | Avec Union UT2807 - 350Kg/vidro | glass | verre
POIDS MAXIMAL

Todas as medidas sdo consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified
Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont diiment identifiées
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DESEMPENHO

DO SISTEMA FC

system performance

Dimenséo das fachadas ensaiadas -

| performance du systeme
5110mm x 6250mm (LxH)

Dimension of tested facades (WxH) | Dimension des fagades testées (LxH)

Fachada Estrutural e Fachada Horizonte
Capped curtain wall and Horizon capped curtain wall | Mur-rideau traditionelle et Mur-rideau trame horizontal

1 Projetante + 1 Oscilo-batente Vao Fixo
1 awning frame + 1 Tilt and turn frame Fixed frame

1 vantail a I'italienne + 1 vantail Oscillo-battant Cadre fixe
Permeabilidade ao AR (UNE-EN 12153:2000)
AIR Permeability | Permeabilité a I'AIR A3 A4
Estanquidade & AGUA (une-eN 12155:2000) RE 1050 RE 1500
WATER Tightness | Etanchéité a I'EAU
Resisténcia ao VENTO (une-eEN 12179:2001) APTO (1500Pa) APTO (1500Pa)

WIND Resistance | Résistance ao VENT

ABLE | CAPABLE

ABLE | CAPABLE

Coef. Transm. TERMICA (UNE-iso 13947:2005)
THERMAL Transmittance | Coef. Transm. THERMIQUE

Uw = 1,43 W/m2K

Ug = 1,3 W/mK

Fachada Semi-Oculta
VEB curtain wall | Mur-rideau VEP

1 Projetante
1 awning frame
1 vantail a I’italienne

Vao Fixo
Fixed frame
Cadre fixe

Permeabilidade ao AR (UNE-EN 12153:2000)
AIR Permeability | Permeabilité a I'AIR

AE750 (Especial)
(Special | Spécial)

AE750 (Especial)
(Special | Spécial)

Estanquidade a AGUA (UNE-EN 12155:2000)
WATER Tightness | Etanchéité a 'EAU

RE 1500

RE 1500

Resisténcia ao VENTO (une-EeN 12179:2001)
WIND Resistance | Résistance ao VENT

APTO (1500Pa)
ABLE | CAPABLE

APTO (1500Pa)
ABLE | CAPABLE

Coef. Transm. TERMICA (UNE-Iso 13947:2005)
THERMAL Transmittance | Coef. Transm. THERMIQUE

Uw = 1,45 W/m?K

Ug = 1,3 W/m*K

Fachada Oculta
VEP curtain wall | Mur-rideau VEC

1 Projetante
1 awning frame
1 vantail a I'italienne

Vao Fixo
Fixed frame
Cadre fixe

Permeabilidade ao AR (uNE-EN 12153:2000)
AIR Permeability | Permeabilité a I'AIR

AE750 (Especial)
(Special | Spécial)

AE750 (Especial)
(Special | Spécial)

Estanquidade a AGUA (UNE-EN 12155:2000)
WATER Tightness | Etanchéité a 'EAU

RE 1500

RE 1500

Resisténcia ao VENTO (une-EeN 12179:2001)
WIND Resistance | Résistance ao VENT

APTO (1500Pa)
ABLE | CAPABLE

APTO (1500Pa)
ABLE | CAPABLE

Coef. Transm. TERMICA (UNE-iso 13947:2005)
THERMAL Transmittance | Coef. Transm. THERMIQUE

Uw = 1,43 Wim?K

Ug = 1,3 W/im*K

Resisténcia as cargas vivas horizontais

Resisténcia ao Impacto
Fachada - 5110m x 6250mm
UNE-EN 1991-1-1:2003
Resistance to horizontal loads
Facade - 5110 x 6250mm
Résistance aux charges horizontales vivants
Fagade - 5110 x 6250mm

UNE-EN 13049:2003 (Janelas
Impact resistance
Facade - 5110mm x 6250mm
Résistance au choc
Facade - 5110mm x 6250mm

Fachada - 2500mm x 2500mm
UNE-EN 14019:2004 (Fachadas)

Resisténcia ao Peso Proprio
Fachada - 2490mm x 1200mm
UNE-EN 13830:2004
Resistance own weight
Facade - 2490mm x 1200mm
Résistance au propre poids
Facade - 2490mm x 1200mm

)

Fachada Estrutural
Capped curtain wall | Mur-rideau traditionelle

Fachada Semi-Oculta
VEB curtain wall | Mur-rideau VEP

APTO (1500Pa)

Fachada Oculta
VEP curtain wall | Mur-rideau VEC

ABLE | CAPABLE

1,08KN

flecha maxima 3mm
maximum deflection | fleche maximale

1.3
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Referéncia
Reference
Référence

Perfil
Profile
Profilé

Dimensoes
Dimensions
Dimensions
(Xmm X ymm)

Inércia
Inertia
Inertie

(cm*)

FC 00
Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

55x32.5

FC 01

Montante
Mullion | Montant

55x80

Ix =103.0
ly = 38.5

FC 02

Montante
Mullion | Montant

55x48.5

Ix =28.0

ly = 24.8

FC 04

Suporte para capa
Cap bracket | Porte-couverture

({141 E

51.7x8.3

FC 05
Capa
Cap | Couverture

g |
=

55x16

FC 06
Capa
Cap | Couverture

55x16

FC 07

Perfil para unides
Unions profile | Profilé pour les unions

46x29.5

FC 08

Perfil de remate lateral/junta
dilatagado/angulos
Lateral finishing profile/expansion
joint/angles
Profilé de finition lateral/joint de
dilatation/angles.

29.5x46

Ix =104.16

ly =4.99

FC 09
Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

17.3x36.5

FC 11
Capa
Cap | Couverture

Nw=e— |

29.8x37.4

.1
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Referéncia Perfil Dimensodes Inércia
Reference Profile Dimensions Inertia
Référence Profilé Dimensions Inertie
(Xmm X ymm) (cm*)
FC 12
Bite 21.4x14
Glazing bead | Parclose
FC 14
Perfil para quadros 69x36.8
Frames profile | profilé pour cadres
FC 15
Perfil para quadros 60.5x36.8
Frames profile | profilé pour cadres
FC 20
Perfil complementar 24x6.5
Complementary profile H ’
Profilé complémentaire
FC 22
Capa 55x43.5
Cap | Couverture
FC 23
Perfil para quadros 60.5x36.8
Frames profile | profilé pour cadres
H
FC 24 R | Ix =277
Montante 55x120
Mullion | Montant ly =55.2
FC 25
Capa 80x55
Cap | Couverture

II.2
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Referéncia
Reference
Référence

Perfil
Profile
Profilé

Dimensoes
Dimensions
Dimensions
(Xmm X ymm)

Inércia
Inertia
Inertie

(cm*)

FC 26

Perfil complementar para angulos
Complementary profile for angles
Profilé complémentaire pour les angles

24x34.5

FC 28

Perfil de remate lateral/junta
dilatagado/angulos
Lateral finishing
profile/expansion joint/angles
Profilé de finition lateral/joint
de dilatation/angles

m
o

22.5x80

Ix = 63.6

ly = 4.97

FC 30
Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

17.7x31.5

FC 31

Perfil de remate
Finishing profile | Profilé de finitions

73.5x69

FC 34

Montante
Mullion | Montant

55x150

Ix =524.3

ly=73.0

FC 35

Perfil para quadros
Frames profile | profilé pour cadres

80x36.8

I3
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Referéncia

Perfil

Dimensdes Inércia
Reference Profile Dimensions Inertia
Référence Profilé Dimensions Inertie
(Xmm X ymm) (cm*)
FC 36
Capa 55x52
Cap | Couverture
FC 38
Perfil de remate 74x35.3
Finishing profile | Profilé de finitions
r
FC 39
Capa 140x55
Cap | Couverture
|p—
FC 40 Ix=1135.4
Montante 55x200
Mullion | Montant |y =101.0
5 ﬂ e
FC 42
Perfil canto 90° 57.3x56.9
90° Corner profile | Profilé d'angle 90°
[
FC 44 Ix = 2228.9
Montant 55x250 _ )
MuIIiogn| T\‘/Inostant ly =132.9

IN.4
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Fixed frame | Cadre dormant

Referéncia Perfil Dimensdes Inércia
Reference Profile Dimensions Inertia
Référence Profilé Dimensions Inertie
(Xmm X ymm) (cm*)
FC 45
Perfil para quadros 76.6x36.8
Frames profile | profilé pour cadres
pr—
FC 47 Ix=610.4
Montante 55x150
Mullion | Montant ly =90.9
FC 54
Perfil para quadros 76x36.8
Frames profile | profilé pour cadres
FC 63
Aro fixo - Para FC
Fixed frame - For FC 57.5x53.4
Cadre dormant - Pour FC
FC 64
Aro movel 73x36.7
Mobile frame | Cadre ouvrant
FC 65
Aro movel 81.9x36.7
Mobile frame | Cadre ouvrant
FC 66
Avro fixo 87.4x49

II.5
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Referéncia
Reference
Référence

Perfil
Profile
Profilé

Dimensoes
Dimensions
Dimensions
(Xmm X ymm)

Inércia
Inertia
Inertie
(cm*)

FC 67

Travessa
Transom | Traverse

52.1x64

FC 68
Perfil para quadriculas
Glass grid profile
Profilé pour grilles de verre

30x29.4

FC 69

Travessa
Transom | Traverse

37.7x56

FC 70
Perfil de fixagao de vidro
Glass fixing profile
Profilé de collage du verre

28.9x11.3

FC 71
Perfil de fixagao de vidro
Glass fixing profile
Profilé de collage du verre

30.6x8.5

FC 72
Perfil de fixagao de vidro
Glass fixing profile
Profilé de collage du verre

28.9x11.3

FC73
Perfil de fixagao de vidro
Glass fixing profile
Profilé de collage du verre

30.6x8.5

FC 74
Perfil de fixagao de vidro
Glass fixing profile
Profilé de collage du verre

30.6x11.8

FC 75
Perfil de fixagao de vidro
Glass fixing profile
Profilé de collage du verre

2 ¢ 22t HIF

30.6x11.8

6
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Referéncia Perfil Dimensdes Inércia
Reference Profile Dimensions Inertia
Référence Profilé Dimensions Inertie
(Xmm X ymm) (cm*)
FC 76
Perfil fixador de quadro
Frame fixing profile 30.6x25.3
Profilé pour fixation des cadres
FC 77
Perfil fixador de quadro
Frame fixing profile 30.6x25.3
Profilé pour fixation des cadres
FC 78
Aro fixo - Para FC-DEC b
) o SE——— .
Fixed frame - For FC-DEC 102.3x71
Cadre dormant - Pour FC-DEC .
FC 79 N
Aro moével - Para FC-DEC = L =
Mobile frame - For FC-DEC 94.5x45.3
Cadre ouvrant - Pour FC-DEC ﬁ :
FC 81
Perfil de remate 40x130.1
Finishing profile | Profilé de finitions
i
o
FC 82 ]
= 40x161.6

Perfil de remate
Finishing profile | Profilé de finitions

.7
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Referéncia
Reference
Référence

Perfil
Profile
Profilé

Dimensoes
Dimensions
Dimensions
(Xmm X ymm)

Inércia
Inertia
Inertie
(cm*)

FC 44

Montante
Mullion | Montant

“h

g9

40x201.6

FC 85
Perfil de fixagao/remate
Fixing/finishing profile
Profilé de fixation/finition

30.6x28.6

FC 86
Perfil de fixagao/remate
Fixing/finishing profile
Profilé de fixation/finition

30.9x25.3

FC 87
Perfil de fixagdo/remate
Fixing/finishing profile
Profilé de fixation/finition

30.6x28.6

FC 88
Perfil de fixagao/remate
Fixing/finishing profile
Profilé de fixation/finition

iy
L
iy
uy

30.9x25.3

V27

Capa
Cap | Couverture

C L3

87x20.7

V 30
Perfil para angulos
Profile for angles
Profilé pour les angles

10.5x9.7

V 31

Montante
Mullion | Montant

55x83.7

Ix =125.17

ly = 39.53

8
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Referéncia
Reference
Référence

Perfil
Profile
Profilé

Dimensoes
Dimensions
Dimensions
(Xmm X ymm)

Inércia
Inertia
Inertie
(cm*)

TL 26

Perfil de remate

Finishing profile | Profilé de finitions

14.4x10.6

KE 51

Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

215x35

KE 52
Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

—

260x35

KL 20
Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

20x20

KL 27
Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

25x25

KP 32

Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

15x30

Ix =1.41

ly = 0.45

KB 40

Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

40x3

KB 41

Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

40x4

KP 60

Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

15x60

Ix =8.48

ly = 0.86

SA 33

Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

1

19.5x4.4

.9
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SISTEMA FC

FC 02

FC 00

Montante
Mullion | Montant

Montante
Mullion | Montant

Montante
Mullion | Montant

FC 24
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SISTEMA FC

55

55

Montante
Mullion | Montant

FC 34

991

Montante
Mullion | Montant

FC 47

991
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SISTEMA FC

System | Systéme

55
Montante
Mullion | Montant

FC 40

9le

55

Montante
Mullion | Montant

FC 44
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System | Systéme

SISTEMA FC
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System | Systéme

SISTEMA FC

FC 25

FC 36

Capa
Cap | Couverture

Capa
Cap | Couverture

Glazing bead | Parclose

12°
FC 26
Perfil complementar para angulos
Complementary profile for angles
Profilé complémentaire pour les angles

140

FC 39
Capa
Cap | Couverture

Perfil complementar

Complementary profile
Profilé complémentaire
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SISTEMA FC

System | Systéme

36.8 36.8 36.8

| I I
I | I
I | I
I 1 | 1 I 1
I | I
| I I
I | I
g | I |
©
L © 1 o |
~ @ |
-+
~
N - ~
N | < | o
" |
| I
| d 3
353 ———— — —]
22 i -/
35.3 20
35.3
FC 15 FC 45 FC 35
Perfil para quadros Perfil para quadros Perfil para quadros
Frames profile | profilé pour cadres Frames profile | profilé pour cadres Frames profile | profilé pour cadres
3
k4
°
g
2 SA 33
S Perfil complementar
§ (Anodizado com >20 microns)
< Complementary profile | Profilé complémentaire
g (Anodised with >20microns | Anodisé avec >20 microns)
7
&}
o
8
E
(%]
=
8
2
E
[}
>
)
c
S
©
£
Lo
£
°
E}
a3
0 3 2
8 L,
55384 0
(0%s 3 S 3
Shic 3 3
§—2S3
fm<O
ot ge
T |53
198
t |53
&
[ ;g f =
5 ®F
£S5 = !
=] w o =3
(7 Rl @
sk 85
£s8¢ FC 54 FC 14 FC 23
qg)-g §§ Perfil para quadros Perfil para quadros Perfil para quadros
§ @ g S Frames profile | profilé pour cadres Frames profile | profilé pour cadres Frames profile | profilé pour cadres
2| 5:
c 2 o
Q ©
§ | 2 1-Esquadro | Corner cleat | Equerre 26- - - Esquadro | Corner cleat | Equerre Xx34- - Canto | Corner | Angle
E|Et1 E dro | C leat | E 26-3214-135 2-E dro | C leat | E FC 42x34-C  3-Canto|C Angle CR 2005
S | 8 ,_,‘C? 4 - Esquadro | Corner cleat | Equerre 18-3712-C 5- Canto | Corner cleat | Equerre CR 0182 + Pinos
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DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
PB | EF | EM
For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

— — — PB|PM | EF | EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

735

I kP32
I Serrafiado
} Cut | Coupé

35.3

—l /,,‘_ﬁ]\

69
74

I
:
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I

FC 31

Perfil de remate
Finishing profile | Profilé de finitions
M 1

20

120

Perfil de remate lateral/junta dilatagdo/angulos
Para FC-Oculta ou FC-Semi-oculta. Aplicar apenas com FC 24
Lateral finishing profile/expansion joint/angles
For FC-Structural or FC-Semi-structural. Apply only with FC 24
Profilé de finition lateral/joint de dilatation/angles
Pour FC-V.E.C. ou FC-V.E.P. A appliquer seulement avec FC 24

EE FC 38

T Perfil de remate
Finishing profile | Profilé de finitions

36.5

25

C
FC 09

Perfil complementar
Complementary profile | Profilé complémentaire

Perfil de remate lateral/junta dilatagdo/angulos
Para FC-Oculta ou FC-Semi-oculta.
Lateral finishing profile/expansion joint/angles
For FC-Structural or FC-Semi-structural
Profilé de finition lateral/joint de dilatation/angles
Pour FC-V.E.C. ou FC-V.E.P.

1 - Esquadro | Corner cleat | Equerre 26-3214-135 2 - Esquadro | Corner cleat | Equerre FC 42x34-C 3 - Canto | Corner | Angle CR 2005
4 - Esquadro | Corner cleat | Equerre 18-3712-C 5- Canto | Corner cleat | Equerre CR 0182 + Pinos
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SISTEMA FC

System | Systéme

‘ 87.4

29.4

FC 66 FC 68
Aro fixo Perfil para quadriculas
Fixed frame | Cadre dormant Glass grid profile | Profilé pour grilles de verre
52.1
I 34 |

T =y ‘ I
73 [ [
I I
27.5 I | |
I I
I I
I I
I I
3 | I
~ I I
©
«® I I
I I
I I
I I
I I
I I
FC 64 T A
Aro moével Travessa
Mobile frame | Cadre ouvrant Transom | Traverse

37.7

PB | EF | EM
28.1
36.7 ‘T

R

FC 65 FC 69

Aro moével Travessa
Mobile frame | Cadre ouvrant Transom | Traverse

1 - Esquadro | Corner cleat | Equerre 26-3214-135 2 - Esquadro | Corner cleat | Equerre FC 42x34-C 3 - Canto | Corner | Angle CR 2005
4 - Esquadro | Corner cleat | Equerre 18-3712-C 5- Canto | Corner cleat | Equerre CR 0182 + Pinos

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — — PB|PM | EF | EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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SISTEMA FC

System | Systéme

P 57.5
—t

I

I

I

I
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@ I

I

I

I

I

I

I
§ L

FC 63

Avro fixo - Para FC
Fixed frame - For FC | Cadre dormant - Pour FC

27.3 .J

©
o2}
I8\
@
[t}
<
3
2
8
< ©
£ 2
o
3
(&) 1
0
3 FC79
Ey Aro movel - Para FC
2 Mobile frame - For FC-DEC | Cadre ouvrant - Pour FC-DEC
8
o 102.3 )
8
F _
<
3
N
2
E
o
>
)
c
S
©
E
kel
£
b (<}
2 [fe}
S [t}
g 8
5380
7uge
chgs
5—28%
£m < O
ot g
|53
= O %o
“ %8
c|© k=t B
£l 82
N o
S _ 52 -
tES3S =
AUE3Z 1
oth©8 c
i i FC 78
TS Q85
= 2
s g5 Aro fixo - Para FC-DEC
° o g 5 Fixed frame - For FC-DEC | Cadre dormant - Pour FC-DEC
o &=
2 | £ =
c R NG)
15 © C
§ I E 51- Esquadro | Corner cleat | Equerre 26-3214-135 2 - Esquadro | Corner cleat | Equerre FC 42x34-C 3 - Canto | Corner | Angle CR 2005
2 | § 5 4 -Esquadro | Corner cleat | Equerre 18-3712-C 5-Canto | Corner cleat | Equerre CR 0182 + Pinos

II.18

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




System | Systéme

SISTEMA FC

40

FC 83
Perfil de remate

Finishing profile | Profilé de finitions

3 - Canto | Corner | Angle CR 2005

40

FC 82
Perfil de remate

Finishing profile | Profilé de finitions
5- Canto | Corner cleat | Equerre CR 0182 + Pinos

40

FC 81
Perfil de remate
Finishing profile | Profilé de finitions

- Esquadro | Corner cleat | Equerre 26-3214-135 2 - Esquadro | Corner cleat | Equerre FC 42x34-C
- Esquadro | Corner cleat | Equerre 18-3712-C
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SISTEMA FC

System | Systéme

FC-DEC

Perfis sem maquinacao | Profiles without machining | Profilés sans usinage

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
PB | EF |EM
For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

— — — PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

28.9

11.3

FC 70
Perfil de fixagao de vidro - Para FC-DEC
Glass fixing profile - For FC-DEC
Profilé de collage du verre - Pour FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto
Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

25.3
|
[EE—

FC 76
Perfil fixador de quadro FC-DEC
Frame fixing profile FC-DEC
Profilé pour fixation des cadres FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto
Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

30.6 ‘

8.5

FC 71
Perfil de fixagao de vidro - Para FC-DEC
Glass fixing profile - For FC-DEC
Profilé de collage du verre - Pour FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto

Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

30.6
p
|
|

J

28.6

=

FC 85
Perfil de fixagdo/remate - Para FC-DEC
Fixing/finishing profile - For FC-DEC
Profilé de fixation/finition - Pour FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto
Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

30.6 ‘

11.8

FC 74
Perfil de fixagao de vidro - Para FC-DEC
Glass fixing profile - For FC-DEC
Profilé de collage du verre - Pour FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto
Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

25.3
[EE—

FC 86
Perfil de fixagdo/remate - Para FC-DEC
Fixing/finishing profile - For FC-DEC
Profilé de fixation/finition - Pour FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto
Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

II'. 20
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SISTEMA FC

System | Systéme

FC-DEC

Perfis com maquinacao | Profiles with machining | Profilés avec usinage

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
PB | EF | EM
For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

— — — PB|PM | EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

28.9

11.3

e

FC 72
Perfil de fixagao de vidro - Para FC-DEC
lass fixing profile - For FC-DEC
Profilé de collage du verre - Pour FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto

Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

30.6
|f_\

80°

253

2]

FC 77
Perfil fixador de quadro FC-DEC
Frame fixing profile FC-DEC
Profilé pour fixation des cadres FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto
Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

30.6

8.5

FC 73
Perfil de fixagao de vidro - Para FC-DEC
lass fixing profile - For FC-DEC
Profilé de collage du verre - Pour FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto
Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

30.6

28.5

FC 87
Perfil de fixagdo/remate - Para FC-DEC
Fixing/finishing profile - For FC-DEC
Profilé de fixation/finition - Pour FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto
Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

30.6 ‘

11.8

T ey

FC 75
Perfil de fixagao de vidro - Para FC-DEC
lass fixing profile - For FC-DEC
Profilé de collage du verre - Pour FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto
Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

30.9 ‘

253

FC 88
Perfil de fixagdo/remate - Para FC-DEC
Fixing/finishing profile - For FC-DEC
Profilé de fixation/finition - Pour FC-DEC

Acabamentos: Anodizado preto
Finishings: Black anodised
Finitions: Anodisé noir

1. 21
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SISTEMA FC

System | Systéme

Perfis para angulos de 6° a 22° | Angle profiles from 6° up to 22° | Profilés pour des angles de 6° a 22°

10.6

20.7

TL 26

T\

Capa Perfil de remate
Para angulos superiores a 7° o perfil deve ser quinado em bruto Finishing profile | Profilé de finitions
Cap
For angles over 7°, the profile should be bent raw
Couverture

Pour les angles supérieurs a 7°, le profil doit étre plié avant le traitement.

55

9.7

V 30

Perfil para angulos
Profile for angles
Profilé pour les angles

102.7

83.7

PB | EF | EM

V 31

Montante
Mullion | Montant

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — — PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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SISTEMA FC

System | Systéme

| 35 |

KE 52

Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

KE 51 )
Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire |

24

—

FC 20 1

Perfil complementar
Complementary profile
Profilé complémentaire

ey

40

30

|
!
!
!
|
!
!
|
T [ E—— R E———
KB 40 KP 32 KP 60

o
8 Perfil complementar Perfil complementar Perfil complementar
Complementary profile Complementary profile Complementary profile
u‘_) Profilé complémentaire Profilé complémentaire Profilé complémentaire
N

= e

I I I I

i I | 25 | | |

I I j I_‘ I I

I I 1+ —— I I

g : : : 15 1 g : 15 N

I I w| | I I I

I I N I I I

I I I I I I

I I I I I I

B R E—— l B S —— ]

KB 41 KQ 25 KQ 41

Perfil complementar Perfil complementar Perfil complementar
Complementary profile Complementary profile Complementary profile
Profilé complémentaire Profilé complémentaire Profilé complémentaire

PB | EF | EM

KL 27 KL 20

— — — PB|PM|EF |EM
Para mais informagdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

Perfil complementar Perfil complementar
Complementary profile Complementary profile
Profilé complémentaire Profilé complémentaire

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

II'. 23
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Somax | Oliveira de Azeméis | FC-Oculta

LISTAGEM DE ACESSORIOS
ACCESSORIES LIST | LIST D'ACCESSOIRES

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

VEDANTES
SEALS | JOINTS
5 3 2
- L
Rolo: 200m Rolo: 200m Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208427 JUNTA VD 2068 208289 JUNTA DE BATENTE 2055 208224 JUNTA VD 2072
, 2
% |L3(
Material: EPDM Material: EPDM Material: EPDM
Rolo: 200m Rolo: 100m Rolo: 200m
208350 JUNTA DE VEDAGAO 208223 JUNTA DE CUNHA 1031 208191 JUNTA DE CUNHA 2042
EXTERIOR 2003
3 4 5
Material: EPDM Material: EPDM Material: EPDM
Rolo: 200m Rolo: 200m Rolo: 200m
208199 JUNTA DE CUNHA 2073 208195 JUNTA DE CUNHA 2034 208196 JUNTA DE CUNHA 2035
6 7
i i :
Aplicar nos Perfis FC 04 e V 27
Material: EPDM Material: EPDM Rolo: 200m
Rolo: 200m Rolo: 200m Material: EPDM | Acabamento: Preto
208215 JUNTA DE CUNHA 2036 208904 JUNTA DE CUNHA 2037 208288 JUNTA EXTERIOR 2141
3 5 6
e e
Material: EPDM com 2 durezas: Material: EPDM com 2 durezas
Aplicar em janelas projetantes Zona batente - EPDM esponjoso Zona de batente: EPDM esponjoso
Material: EPDM | Acabamento: Preto Base - EPDM 70Sh | Acabamento: Preto Base: EPDM 70Sh | Acabamento: Preto
Rolo: 200m Caixa: 300m Caixa: 300m (150m + 150m)
208278 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2112 208008 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2051 208225 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2050

. 1
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SISTEMA FC

System | Systéme

VEDA

NTES

SEALS | JOINTS

Aplicar no perfil FC 31
Material: EPDM

Caixa: 8 Rolos x 50m

=

Rolo: 200m
Material: EPDM | Acabamento: Preto

=

Aplicar no perfil FC 28
Rolo: 100m
Material: PVC com 2 durezas | Acabamento: Preto

208274 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2001 208281 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2057 208264 JUNTA DE BATENTE 2102
5
Rolo: 200m Caixa: 5 x 25m Rolo: 75m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208114 JUNTA DE BATENTE 2008 208256 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2022 208262 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2028
11 22.5
Para o Sistema FC Horizonte
Rolo: 125m Rolo: 200m Rolo: 150m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208476 JUNTA EXTERIOR 2007 208282 JUNTA EXTERIOR 2011 208284 JUNTA EXTERIOR 2024
12 ‘_L,]
@©
s
Aplicar nosperfis complementares dos
montantes/travessas Aplicar no perfil FC 30
Rolo: 100m Rolo: 100m Rolo: 50m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM 90 Shore | Acabamento: Preto
208343 JUNTA VD 2113 208328 JUNTA P/FC 13/30 - 2109 208393 JUNTA RT 001
W‘L’T W‘L’T | 25 ‘
Rolo: 50m Rolo: 50m Rolo: 50m
Material: EPDM 90 Shore | Acabamento: Preto Material: EPDM 90 Shore | Acabamento: Preto Material: EPDM 90 Shore | Acabamento: Preto
208396 JUNTA RT 004 208397 JUNTA RT 005 208394 JUNTA RT 002

.2
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SISTEMA FC

System | Systéme

VEDANTES
SEALS | JOINTS
83°
- 37 i > /7 I
K ;
N
12 =S = 1
Para o Sistema FC DEC N
Rolo: 50m Perfil: 6,5m Rolo: 25m
Material: EPDM 90 Shore | Acabamento: Preto Material: PVC | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208395 JUNTA RT 003 208493 JUNTA RT 015 208293 JUNTA DE VEDAGAO 2056
7 10.5 14
Rolo: 100m Rolo: 100m Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208271 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2227 208285 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2062 208908 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2058
NN I _
o o E RN i
16.3
‘ 2 11.7
2 ‘ Para o Sistema FC DEC Para o Sistema FC DEC
Rolo: 50m Rolo: 100m Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208135 JUNTA TAPA CANAL 2156 208494 JUNTA VD 2103 208095 JUNTA VD 2104
N o~ —F
e < % i — 3 J o
N ©
g =
g
18.4 18.4
17.9
Para o Sistema FC DEC Para o Sistema FC DEC Para o Sistema FC DEC
Rolo: 100m Rolo: 100m Rolo: 100m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208096 JUNTA VD 2106 208097 JUNTA VD 2107 208098 JUNTA VD 2108
Para os sistemas FC eFC DEC
Rolo: 60m Comprimento: 3,0m
Material: EPDM | Acabamento: Preto Material: EPDM | Acabamento: Preto
208315 VEDANTE VD 2213 FC 208308 JUNTA LIMITADORA 2010

in. 3
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SISTEMA FC

System | Systéme

ACESSORIOS PARA VIDRO

GLASS ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR VERRE

) CQ 4,2X13 INOX A2

i

A\
&/

N
2
Para projetantes FC e FC DEC
Material: Inox Para o perfil FC 14 e FC 23 Para o perfil FC 64
230287 SUPORTE VIDRO FC - INOX 230280 SUPORTE INOX FO

230282 SUPORTE FO INOX 50MM

=
]

Para aplicar com a junta RT002

Para aplicar com a junta RT003

Aplicar no sistema FC DEC

230012 SUPORTE FC AUTO-PORTANTE 002

230013 SUPORTE FC AUTO-PORTANTE 003

25

Maleavel
Rijo

b
-
N

Para enchimento da caixa de vidro em janelas projetantes
Barras: 6,5m

Material: PVC com 2 durezas | Acabamento: Preto

Variavel

Aplicar nos calgos auto-portantes

215307 PERFIL DE REMATE PVC - FC

218113 CALGO PARA VIDRO 79x40x2
218109 CALCO PARA VIDRO 79x40x3
218111 CALCO PARA VIDRO 79x40x4
218112 CALCO PARA VIDRO 79x40x5

ACESSORIOS PARA MONTANTES E TRAVESSAS
MULLIONS AND TRANSOMES ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR LES MONTANTES ET TRAVERSES

230286 SUPORTE FC AUTO-PORTANTE 005

Aplicar nos topos dos cabecotes das travessas

215081 PEGA DE FIXAGAO FRONTAL P/

JUNTA RT 002

215080 PEGA DE FIXAGAO FRONTAL P/

JUNTA RT 003

208418

JUNTA TRAVESSAS VT2801
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SISTEMA FC

System | Systéme

ACESSORIOS PARA MONTANTES E TRAVESSAS
MULLIONS AND TRANSOMES ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR LES MONTANTES ET TRAVERSES

Peso maximo admissivel por travessa: 150Kg
Para unir as travessas FC 01, FC 02 e FC 24
Na&o aplicar com o perfil FC 47

Para travessas FC 34 e FC 40
Peso maximo: 150kg

Aplicagdo nas ligagdes travessa-montante
Para travessas FC 01, FC 24, FC 34, FC 40 e FC 44

232124 UNIAO FRONTAL P/ TRAVESSAS 232017 UNIAO FRONTAL P/ TRAVESSAS 228185 MOLA DE UNIAO DE TRAVESSA
uT27 FC34/FC40
& =
@ €
3
=
Peso maximo
missivel por travessa: 350Kg
Para unir as travessas FC 01, FC 02; Fixador dos montantes as lajes Para o perfil FC 02, aplicar para fixagéo entre lajes
FC 24,FC 34, FC40e FC 44 Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Material: Aluminio | Acabamento: Bruto
232122 UNIAO P/ TRAVESSAS UT 2807 221128 FIXADOR DE MONTANTE 2810 221304 FIXADOR DE MONTANTE 2811
Para os perfis FC 24 Aplicar no perfil FC 34
Para o perfil FC 01, aplicar para fixagdo entre lajes aplicar para fixagéo entre lajes Material: aluminio
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Acabamentos: bruto
221129 FIXADOR DE MONTANTE 2812 221130 FIXADOR DE MONTANTE 2813 221125 FIXADOR DE MONTANTE FC 34

Aplicar no perfil FC 47
Material: aluminio
Acabamentos: bruto

Aplicar no perfil FC 40
Material: aluminio
Acabamentos: bruto

Aplicar no perfil FC 44
Material: aluminio
Acabamentos: bruto

221133 FIXADOR DE MONTANTE FC 47

221126 FIXADOR DE MONTANTE FC 40

221127 FIXADOR DE MONTANTE FC 44

= =

Para os perfis FC 02

Para os perfis FC 01

>

Para os perfis FC 01, FC 02 e FC 24

210248 TOPO P/ TRAVESSAS TP2801

210246 TOPO P/ TRAVESSAS TP24

210219 TOPO FC UNIVERSAL PRETO
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SISTEMA FC

System | Systéme

ACESSORIOS PARA MONTANTES E TRAVESSAS
MULLIONS AND TRANSOMES ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR LES MONTANTES ET TRAVERSES

Para os perfis FC 01, FC 02 e FC 24

S

<~

Para os perfis FC 34, FC 40 e FC 44

N

Para o perfil FC 25
Acabamento: Preto

210286 TOPODE TRAVESSA 210287 TOPO DE TRAVESSA 210232 TOPO LATERAL FC 25

FCO01-FC02-FC24 FC34-FC40-FC44
S
9
Aplicar em cantos FC DEC Aplicar em travessas FC DEC .
Materiai: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamentos: Inox

215086 PECA REMATE CANTO 215087 PECA REMATE TRAVESSA 215085 PECA DE SEGURANCA FC DEC

FC DEC FC DEC
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SISTEMA FC

System | Systéme

ACESSORIOS PARA QUADROS
FRAMES ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR LES CADRES

Para ligagéo 45° dos perfis FC 63, FC 78, FC 79
204155 ESQUADRO 18-3712-C

Para os perfis FC 14, FC 15, FC 23, FC 31, FC 35,
FC 38, FC 45, FC 54, FC 64, FC 65 ¢ FC 66 Para ligagéo 45° dos perfis FC 81, FC 82, FC 83
204012 ESQUADRO 26-3214-135 204165 ESQUADRO FC 42x34-C

\) 5“\«\

35.5mm

Aplicar nos perfis FC 35 e FC 45 Aplicar no perfil FC 65

CANTO CR 2005 213309 CANTO CR 0182+PINOS GRANDES

Aplicar no perfil FC 28
213246 CANTO CR S/SB 213265

)

Ag

Aplicar nos sistemas FC Semi oculto e FC Oculto
CONJ. FIXA(;AO INF. 2823

Aplicar com os perfis FC 81, FC 82 e FC 83

215084 PECA APOIO E FIX. DOS PERFIS
REMATE FC

212080 CONUJ. FIXAGCAO LAT. 2824 212078

Aplicar nos sistemas FC Semi oculto e FC Oculto

215142 PEGA FIXAGAO FRONTAL 2825

213016 CANTO REENVIO 9312
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SISTEMA FC

System | Systéme

ACESSORIOS PARA PARA PORTA

DOOR ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR PORTE

2 H =
©
HEHugs
TR ©O©
& 136 46
| 00O
i G - D
Acabamentos: Lacados Acabamentos: Branco e Preto
202234 DOBRADICA INOX P/ SERIE FC 200143 CREMONE 620M 27 212229 CONJ. PONTO FECHO

SUPLEMENTAR 9313

ACESSORIOS PARA JANELAS PROJETANTES COM COMPASSOS PARALELOS

AWNING WINDOWS WITH PARALLEL BARS ACCESS. | ACCESS. POUR FENETRES AVEC BARRES PARALLELES

Dimens&o do compasso: 250mm
Comprimento maximo de abertura: 120mm
Altura/Largura maximas: Consultar tabela de dimensées

Dimensé&o do compasso: 350mm

Peso maximo: 100Kg

Comprimento maximo de abertura:150mm
Altura/Largura maximas: Consultar tabela de dimensées

Dimensé&o do compasso: 450mm

Peso maximo: 100Kg

Comprimento maximo de abertura:150mm
Altura/Largura maximas: Consultar tabela de dimensées

Dimensé&o do compasso: 670mm

Peso maximo: 200Kg

Comprimento maximo de abertura:150mm
Altura/Largura maximas: Consultar tabela de dimensées

202519 COMPASSO PARALELO 250 D 202535 COMPASSO PARALELO 350 D 202537 COMPASSO PARALELO 450 D
202536 COMPASSO PARALELO 350 E 202538 COMPASSO PARALELO 450 E
o
o— Y =%

Dimensé&o do compasso: 930mm

Peso maximo: 200Kg

Comprimento maximo de abertura: 150mm
Altura/Largura maximas: Consultar tabela de dimensées

N

Usar com Compassos Paralelo 350
Material: Inox

202539 COMPASSO PARALELO 670 D 202541 COMPASSO PARALELO 950 D 228108 LIMITADOR DE ABERTURA C8700
202540 COMPASSO PARALELO 670 E 202542 COMPASSO PARALELO 950 E P/ COMPASSO PARALELO 350
)
100
)
SE 169
Usar com Compassos Paralelos 450 e 950
Usar este em substituigdo do C8571
quando o conjunto tiver o compasso paralelo 250 Usar com Compassos Paralelos 450 e 950 Usar com Compassos Paralelo 670
Material: Inox Material: Inox Material: Inox
228109 LIMITADOR DE ABERTURA C8701 228110 LIMITADOR DE ABERTURA C8571 228111 LIMITADOR DE ABERTURA C8688
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SISTEMA FC

System | Systéme

ACESSORIOS PARA JANELAS PROJETANTES
AWNING WINDOWS ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR FENETRES A L'ITALIENNE

Para vaos até 42kg

Comprimento do compasso: 415 mm

ANGULO de abertura maxima: 30°, 50° 90°
Altura folha: 762mm a 1619mm

Para vaos até 55kg
Comprimento do compasso: 415mm
ANGULO de abertura méaxima: 60°

Altura folha: 450mm a 838mm

—
1

—

Acabamentos: Lacados

212239 CONJUNTO BRAGCO PROJECTANTE 212240 CONJUNTO BRAGCO PROJECTANTE 200178 CREMONE PROJECTANTE FC
HD16R SPSH16
Usar com o Cremone Projetante FC
223444 KIT DE TRANSMISSAO 211031 PONTO DE FECHO 223445  KIT PONTO DE FECHO ADICIONAL
PROJECTANTE FC PROJECTANTE FC PROJECTANTE FC
qole

Para véos até 80Kg:

Para janelas projetantes deslizantes

Compasso com limitagéo de abertura incluida
Comprimento do compasso: 457mm

Angulo de abertura: 30° | 25° (com limitagdo de abertura)

500mm < Lfolha < 1500mm | 500mm < Hfolha < 1200mm

Para vaos até 100kg
Comprimento do compasso: 570,5mm
Angulo de abertura maxima: 20°

1000mm < Hfolha < 2000mm

212228 CONJ. BRACO PROJETANTE 18011

212236  CONJUNTO BRACO PROJETANTE

STP22W

Para vaos até 130kg

Comprimento do compasso: 707mm

Angulo abertura max: 20°/15°/10° (com limitador abert.)
500mm < Lfolha < 2200mm | 1200mm < Hfolha < 2200mm

212218 CONJ. BRACO PROJECTANTE 18012

Para vaos até 100kg

Para vaos com peso superior a 100Kg e até 180Kg
aplicar compasso com Kit Ajustavel ST280
Comprimento do compasso: 682,5mm

Angulo de abertura maxima: 20°

2000mm < Hfolha < 2500mm

Utilizar com o Conjunto Brago Projetante STP26
Para vaos com 100Kg <peso < 180Kg, aplicar
compasso com Kit ST 280

Aplicar com:

- Brago Projetante 18011 se Hfolha > 850mm
- Brago Projetante 18012 se Pfolha > 80Kg

- Brago Projetante 18012 se Hfolha > 1200mm

212021 CONJ. BRACO PROJETANTE STP26

223007 KIT AJUSTAVEL ST280

223251 KIT ALTURA AJUSTAVEL 18012

N
@\‘@\.\

Aplicar com brago projectante 18012 se Pfolha > 80Kg
Utilizar 2 Pontos de fecho se: 500mm < Lfolha < 1500mm

Utilizar 3 Pontos de fecho se Lfolha > 1500mm

CONJ. LIMITADOR DE ABERTURA
BRAGCO PROJ. 18012

212219

213302 KIT ANGULO DE REENVIO 113420

213237 ANGULO DE REENVIO 1134F40 PRT
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SISTEMA FC

System | Systéme

ACESSORIOS PARA JANELAS PROJETANTES

AWNING WINDOWS ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR FENETRES A L'ITALIENNE

Material: Inox
223446 KIT PECAS DE SEGURANGA/APOIO
VIDRO PROJECTANTE FC

Material: Inox
223447 KIT PECAS DE SEGURANGA/APOIO
VIDRO PROJECTANTE FC DEC

228103

LIMITADOR DISTANCIA LD001

N

Aplicar com os manipulos articulados
Em projetantes com L<600mm - 1 contra-fecho

Em projetantes com L>600mm - 2 contra-fechos

(aberto) (aberto)

(fechado) (fechado)

Manipulo para projetantes
Para perfis FC 14, 15, 23 e 54
L<600mm aplicar 1 manipulo esq.

L>600mm aplicar 1 manipulo dir. + 1 manipulo esq.
211032 PONTO DE FECHO OCULTO FC 202088 CONTRA FECHO 5708 416003 MANIPULO ARTICULADO i33 DIR.
416004

MANIPULO ARTICULADO i33 ESQ.

. 10
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SISTEMA FC

System | Systéme

ACIONADORES
ACTUATORS | BOITIERS

Alimentagéo: 110V-240V
Curso abertura: 500mm

l?' Forga abertura: 300N
Poténcia: 50W | Classe protegéo: IP 40

Cores: Cinza,Preto e Branco

1485

Accionador para janelas

projetantes e basculantes

lﬁl Voltagem: 110VAC - 240VAC
720 |
"

nverséo de marcha por polaridade
Abertura: 500mm

Forga abertura: 600N
Classe de protegao: IP 40
Cores: Cinza,Preto e Branco

Compativel com comandos
Compativel com acionadores 220-240VAC

212640 ACIONADOR 40837Z (Cnz.)
212644 ACIONADOR 40837Z (Br.)
212645 ACIONADOR 40837Z (Pr.)

212036 ACIONADOR ELETRICO DUPLO

PROJ.BASC. 240V

299089 RECETOR RADIO 230VAC TT2N

Acionador p/ janelas proj./basc.

com L>1,5m. Inclui sincronizador

de velocidade interno, para instalagdes com mais de 1
acionador (maximo 2 conjuntos de acionadores AC+DC)
Voltagem: 100-240VAC | Forga 300N | Abertura: 500mm
Inversao de marcha por polariadade

Classe de protecgao: IP 40

Cores: Cinza,Preto e Branco

Acionador p/ janelas proj./basc.

l?' com L>1,5m. Inclui sincronizador
de velocidade interno, para instalagdes

com mais de 1 acionador (maximo 4 acionadores DC)
Voltagem: 240VDC | Forga 300N | Abertura: 500mm
Inversao de marcha por polariadade

Classe de protecgao: IP 40

Cores: Natural, Preto e Branco

212647  ACIONADOR ELETRICO SINCRON.

240VAC

212648  ACIONADOR ELETRICO SINCRON.

240VDC

Para fixagdo dos accionadores em janelas projetantes

Cores: Cinza,Preto e Branco

Para fixagdo dos accionadores em janelas projetantes

Cores: Cinza,Preto e Branco

223469  KIT FIX. ACIONADOR 40941H (Cnz.)
223471 KIT FIX. ACIONADOR 409421 (Pr.)
293472  KIT FIX. ACIONADOR 40943J (Br.)

ACESSORIOS DIVERSOS

223120  KIT FIX. ACIONADOR 41901l (Cnz.)
223121 KIT FIX. ACIONADOR 41902J (Pr.)
223122 KIT FIX. ACIONADOR 41903K (Br.)

DIVERSE ACCESSORIES | ACCESSOIRES DIVERS

214269 COMANDO DIST. RF P1

Para fixagdo dos perfis FC 30 e
FC 38 a montantes/travessas
Para unido UT 2807 e unido UT 27

4.8

I

Para fixagéo da Pega unigo frontal 2825

‘ 31.7

4.8

SRR NI
JAVAVEVRVEVRVEVRVEVAVEVAVEVAVRVNEVAY: ;g

290111 PARAFUSO CQ 4,2X13 INOX A2

290493 PARAF PKIPH 1 x 10 CQ

290165 PARAFUSO PK INOX PH 1 1/4x10 CQ
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SISTEMA FC

System | Systéme

ACESSORIOS DIVERSOS

DIVERSE ACCESSORIES | ACCESSOIRES DIVERS

‘ 38.1

4.8

VAVAVAVRVEVEVAVENRYEVAVNRVAVAVANAVAVEVAVRNR Y. ig

5;;\|\|\|\|\|\|\|\|\|\nnnnnnnnnnnmn;

222

‘<—>

finintainindatuinitainiaty 3[

O

Para fixagao do perfil FC 04 sem junta RT 001
Aplicar com anilha AN 001

44.5

i

D
;
paliniVaN

Para unido UT 2807 com FC 02, FC 01 e FC 24

290262 PARAFUSO PAR 003 PK INOX 290226 PARAFUSO PAR 004 PK INOX 290264 PARAFUSO PAR 005 PK 1 3/4x12 CQ
PH 1 1/2x10 CQ PH 7/8x12 CQ
19
| 50 13
| g
[ . BN
(s [T i (M = ‘ \ ‘ 2
iHl%“\\ﬁ\\%\‘\\\\‘\\%‘\i\\%‘\\\“\“ﬂ\\ﬁ\\%{\\\i;‘\“* - 1 5 RS
Aplicar nos perfis FC 01, 02 e 24 com os
perfis FC 70 ou 72, em angulos céncavos
Para unido UT 2807 com FC 34 Para unido UT 27 Material: Inox
290547  PARAFUSO PKINOX PH 2x12 CQ 290739 PARAF PKI PH 5/8 x 8 CX 290045  PARAFUSO DIN7982 5,5x19 INOX
22 25
] | —
Hh\\\\ Hh\\\\\
= FI- ] = I T
[ Zaaaates [ 5 T
Aplicar nos perfis FC 34, 40 e 44 com os Aplicar nos perfis FC 01, 02, 24, 34, 40 e 44 com os
perfis FC 70 ou 72, em angulos concavos perfis FC 71, 73, 74 ou 75, em angulos concavos
Aplicar nos perfis FC 01, 02 e 24 com os Aplicar nos perfis FC 01, 02, 24, 34, 40 e 44 com os Aplicar nos perfis FC 34, 40 e 44 com os
perfis FC 71 ou 73, em angulos convexos perfis FC 71 ou 73, em angulos convexos perfis FC 71 ou 73, em angulos convexos
Material: Inox Material: Inox Material: Inox
290046 PARAFUSO DIN7982 5,5x22 INOX 290047 PARAFUSO DIN7982 5,5x25 INOX 290048 PARAFUSO DIN7982 5,5x32 INOX

Para aplicagdo das Pegas de Fix. Frontal p/ Juntas RT
002 e RT 003

38

I=Rmtaiviniriniisiainintaiviaindaiina O
R RUARARNYRARAYRARARARRRARAL m[

Material: Inox | Acabamento: Inox

45

[ |
l\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\|\n> 0
R RUARARNYRARAVRARVARUARRRARARRARAANARILL m[

Material: Inox | Acabamento: Inox

290025 PARAFUSO DIN7982 5,5X38 INOX A2

50

Material: Inox | Acabamento: Inox

Material: Inox | Acabamento: Inox

290062 PARAFUSO DIN7982 5,5X63 INOX A2

290026 PARAFUSO DIN7982 5,5X50 INOX A2

290027 PARAFUSO DIN7982 5,5X45 INOX A2
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SISTEMA FC

System | Systéme

ACESSORIOS DIVERSOS

DIVERSE ACCESSORIES | ACCESSOIRES DIVERS

Para aplicar com as juntas RT 001 e RT 004

Para aplicar com as juntas RT 002 e RT 005

Para aplicar com a junta RT 003

290459 PARAFUSO DIN7504 5.5x50 Dmet 290460 PARAFUSO DIN7504 5.5x60 Dmet 290461 PARAFUSO DIN7504 6.3X76 Dmet
) Aplicar com o fixador 2810
— Inclui:
Aplicar com o fixador 2810 Parafuso DIN 933 M10x90, Anilha DIN125-A M10
Acabamentos: Zincado ou Inox e Porca DIN934 M10 Material: Poliamida | Acabamento: Preto
218124 BUCHA SEGM. M8x75 PAR 101 290014 PARAFUSO PAR 100 INOX 299116 ARANDELA 8MM 11044 PRT
———
Para fixag&o do perfil FC 04 + junta RT 001P Para corte do vedante VD 2213 a 45° Largura 40mm x Espessura 3mm
Materiais: Inox e Borracha Acabamento: Branco | Material: Poliamida Rolo: 10m
217104 ANILHA COLADA 6.3 AN 001 211604 GABARITO CORTE VD 2213 FC 221120  FITA ADESIVA EPDM ESPONJOSO
40x3
63.5

Junta de vedagéo elastica, resistente aos U.V.
Impede a corrosao de penetrar pelas zonas cortadas.

Limpeza de aluminio lacado ou anodizado
Para preparagéo das superficies a serem unidas
e limpeza final

Para aplicagdo da Pega de Fix.

Frontal p/ Junta RT 002 e RT 003

nos perfis FC 01, 02, 24, 34, 40, 44 e 47
Material: Inox | Acabamento: Inox

208019

SELA JUNTAS 150gr. (Cinza)

208704

PRODUTO LIMPEZA DE ALUMINIO 000000
(1L) Transparente
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

e A
Leirilis | Leiria | GARQ Arquitetura engenharia interiores | Foto Silva Resende | FC E:

IV

TIPOLOGIAS FC-ESTRUTURAL
FC-CAPPED CURTAIN WALL TYPOLOGIES
TYPOLOGIES FC-MUR RIDEU TRAME TRADITIONELLE
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL - TABELA DE ENCHIMENTO
CAPPED CURTAIN WALL - GLAZING TABLE
MUR RIDEAU - TABLE DE VITRAGE

——-1——7 JUNTA 2058 ——ﬁ—lj JUNTA 2058 ——-1——-7 JUNTA 2058
JUNTA 2062 JUNTA 2062 JUNTA 2062

24 5 28 5

JUNTA 2008 JUNTA 2008

f B M

26 3 30 3

JUNTA 2055 JUNTA 2055

—Ref. 290459 \~Ref. 290459 —Ref. 290460
DIN7504 5.5x50 Dmet DIN7504 5.5x50 Dmet DIN7504 5.5x60 Dmet

24 14 36 14
" JUNTA 2058 _‘ ! JUNTA 2058

X v )

28 10 40

10
JUNTA 2062 | | JUNTA 2062

A TE

29 9 41

JUNTA 2028

33 5 45 .5
\ JUNTA 2008 \ ‘JUNTAZOOS

35 3 47

3
JUNTA 2055 _‘ ‘ JUNTA 2055

—Ref. 290460 —Ref. 290461

‘ DIN7504 5.5x60 Dmet ‘ DIN7504 6.3x76 Dmet
-~ 7 Ti
LRef. 230012 Ref. 230013

Nota: Na utilizagdo das juntas RT002 ou RT003 aplicar os suportes FC auto-portantes para suporte dos vidros juntamente com o calgo para vidro 79x40x2mm.
Note: When using the joints RT002 or RT003, apply the self-supporting FC brackets to support the glazing along with the glass shim 79x40x2mm
Remarque : En cas d'utilisation des joints RT002 ou RT003, appliquer les supports autoportants FC pour soutenir le vitrage avec la brique de verre 79x40x2mm.
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FC-

sistema FC-Estrutural
Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

ﬁFC 24

ﬁRef. 221130

Ref. 208427

120

Ref. 208289

FC 05

FC 04

Ref. 290460

Calgos pontuais

Ref. 208908
Shims | Cales

Silicone

N
N
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q
[ae]
<
(=2}
=]
it}
=
<
a
w
=
<
a
<
=
<
[=}

FC 05
FC 04

Ref. 208289
Ref. 290460
Ref. 230012

Ref. 230012

MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL

I
o |

Ref. 208427 ——|




sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

KQ 25— |

Ref. 200460— |
FC05— ]

Silicone
L Ref. 208285
Fundo de junta .
Foam backer rod Fundo de junta Ref. 221130
Fond de joint Foam ba_ck_er rod
Fond de joint
Calgos pontuais
Shims | Cales
44" 4 49 . o s a
4 <
< g a . < 5
| 4 g a
RIS T —— —— —— i o It T—3 [=) -
-O- RIS Heo oS
| RIS

e

s
5
a1
B
s

55

Ref. 230012

FC 24

Ref. 228185

. ( . . .
|
Ref. 208289
FC 04 Ref. 218113
Ref. 230012
Ref. 230012 foou
Ref. 290460‘\ v 3 RN — - -~
i | (
0l o ()
; | ,
| ‘ 9
. =4 o
N |
i IR NCAN
g |
| s
| 1, gt
FC osJ
Ref. 208289 Ref. 232124 Ref. 228185
Ref. 208289
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

—Ref. 218113

—Ref. 230012

Ref. 208427
Ref. 228185

Ref. 230012 ——— Ref. 232124

Ref. 290460

FC 05

Ref. 208289

Chapa quinada
Bended plate | Téle pliée

Tela
Sealing web | Bande d'étanchéité

Calgos pontuais
Shims | Cales
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

v Ref. 208191
KB 40

Ref. 208114
55 /

|

|

|

|

; FC 08
: Ref. 290111
|

|

|

|

|

|

[
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.=

|

i Ref. 208114
i Ref. 290111
|

|

|

|

! FC 09

|

} Ref. 208427
—

|— 101

|

| N
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| b
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T

| |

— [ Ref. 208289
Ref. 230012 FC05
Ref. 290460 FC 04
| E{
o0 |
KL 64 A _
- i/ e -~
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Ref. 232124 | || U !
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

Estrutura
Structure | Structure

Tela
Sealing web | Bande d'étanchéité

Ref. 208427

‘
0C / Ref. 208289
Ref. 230012

FC 05
Ref. 290460 FC 04
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DATA | DATE | DATE: 09-03-2022



sistema FC-Estrutural
FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL

MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

Ref. 208225
Ref. 208225

FC79
FC 63
SA 33
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

16 2. 32 . 120

‘ -O- Ref. 208289 -O-

Ref. 208908

Ref. 208289 Ref. 232124 Ref. 210286 Ref. 228185

n
Siz
|
|
|

FC 05\ I |

|

/
S

Ref. 290460

Ref. 230012

FC 04

58.1

Ref. 215307

Ref. 208315
Ref. 230287

FC63
Ref. 208225 Ref. 208225

SA 33 FC79

‘ ‘ FC79
‘ ‘ Ref. 208225

‘ SA33 \ ‘ FC 63
L Ref. 208225 ‘ ‘ ‘

Ref. 230287

.
Ref. 208315 \ T — T H
\ //><m@ -
Ref. 223446

T~

Ref. 215307

58.4

FC 04

Ref. 230012

Ref. 290460 x ¥ (s T __ 01
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|
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|

I

FC 05

Ref. 208289 Ref. 232124 Ref. 210286 —Ref. 228185
Ref. 208908
Ref. 208289
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

73.9
20
P e -
- ( - - -
I
SA33
FC 14
Ref. 208274
Ref. 208282
\ EC 31
[se)
KP 32 pad
maquinado | machined | usiné ©
FC 04
Ref. 230012
=7 ] \V 5 |
= oy -
Ref. 290460 ‘f S } |
|
|
L
|
| | } 3
I |
II o
b
|
1
FC 06 ‘
Ref. 208289 Ref. 232124 -Ref. 210286 228185

Ref. 208908

Ref. 208289
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

Consultar Catalogo Técnico do Sistema ST
Consult ST System Technical Catalogue
Consulter le Catalogue Technique du Systéme ST

44.1

66.1

~ [ E}E E s i
- i | o
hi ! )
. b Y
Ref. 208289 ! | @ ©
| o]
Ref. 200460 | : B =
) RN
A I ‘
Ret. 215307 — F \ L -
/ 2q bllo TVE T
FC 06 / )
Ref. 230012
Ref. 232124 \-Ref. 210286 228185
Ref. 208289 Ref. 208271
Ref. 208289
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sistema FC-Estrutural
FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL

MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

/7 FC 24 F Ref. 221130

120
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL - CANTO CONCAVO 90° COM CHAPA
CAPPED CURTAIN WALL - CONCAVE CORNER 90° WITH PLATE
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE - ANGLE CONCAVE 90° AVEC PLAQUE

Ref. 208427 Ref. 208289

/ Ref. 230012
/ Ref. 290460

/FC 04
| /FC 05

Ref. 208289

Chapa quinada
Bended plate | Tole pliée

KQ 25

120

Ref. 208271

KQ 25

Chapa quinada
Bended plate | Tole pliée

5.9

32

16 2.5

‘ J
~C-  Ref.208289

! FC 05
Ref. 230012

Ref. 200460 FC 04
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL - CANTO CONCAVO 90° COM VIDRO
CAPPED CURTAIN WALL - CONCAVE CORNER 90° WITH GLASS
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE - ANGLE CONCAVE 90° AVEC VERRE

Ref. 208427 Ref. 208289
/ Ref. 230012

Ref. 290460

\

FC 04

55

FC 05

L Ref. 208289

-

120

Ref. 208427

5.9

32

.16 2.5

‘ J
“© Ref.208289

]
Ref. 230012 FCos

Ref. 200460 FC 04
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL - CANTO CONCAVO 90° COM FC 42
CAPPED CURTAIN WALL - CONCAVE CORNER 90° WITH FC 42
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE - ANGLE CONCAVE 90° AVEC FC 42

120 5.5 32 25 16 _
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= = i L d E KQ 41
[ [ M
Ref. 208289

FC 04

‘
B Ref. 208289 Ref. 230012
| FCO5
Ref. 230012 o5 Ref. 200547 Ref. 290111 Ref. 200460

Ref. 290460 FC 04
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL - CANTO CONVEXO 90° COM CHAPA
CAPPED CURTAIN WALL - CONVEX CORNER 90° WITH PLATE
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE - ANGLE CONVEXE 90° AVEC PLAQUE

a 55
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| Bended plate | Tole pliée
| Ref. 208427
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Ref. 290460

Ref. 230012

Ref. 208289 Ref. 208427
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL - CANTO CONVEXO 90° COM VIDRO
CAPPED CURTAIN WALL - CONVEX CORNER 90° WITH GLASS
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE - ANGLE CONVEXE 90° AVEC VERRE

- ‘ 55

120

9.9

32

. 16 2.5

- ( -~
‘

Ref. 208289

FC 05

FC 04

Ref. 230012
Ref. 290460 FC 05 /
FC 04/
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Ref. 23001 J
Ref. 208289

Ref. 208427

25 5.5
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sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL - COM VIDRO SIMPLE 10mm
CAPPED CURTAIN WALL - WITH 10mm SIMPLE GLAZING
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE - AVEC SIMPLE VITRAGE 10mm

Silicone

Fundo de junta

Foam backer rod Fundo de junta Ref. 221130
Fond de joint Foam backer rod
Fond de joint
Calgos pontuais
Shims | Cales
a°” a 47 . v 4 s a
< 4 “ . L B
< | 4 4 | 4 4 <
| 4 —— -1 © -
- WL

Selante —
Sealant | Scellant

Ref. 290459 f
Ref. 208393

FC 04

VD 2072

Ref. 230012 - cortado com 30mm
cuted with 30mm | coupé avec 30mm

N

{

39.9

FC 12- maquinado nas zonas dos suportes de vidro
machined in the glass support areas
usiné dans les zones des supports de verre

VD 2072

FC 04
\ T

FC 12- maquinado nas zonas dos suportes de vidro
machined in the glass support areas
usiné dans les zones des supports de verre
Ref. 230012 - cortado com 30mm
cuted with 30mm | coupé avec 30mm

Ref. 208393 7

Ref. 290459 \ —

Selante —
Sealant | Scellant

KQ 25

Chapa quinada I
Bended plate | Tole pliée

Tela
Sealing web | Bande d'étanchéité

Calgos pontuais
Shims | Cales

V.17

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




Ref. 221129

FC 01

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

sistema FC-Estrutural

25

55
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FC 05
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\ VD 2072
FC 04
Ref. 200459

Ref. 208393

MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE - AVEC SIMPLE VITRAGE 10mm

FACHADA ESTRUTURAL - COM VIDRO SIMPLE 10mm
CAPPED CURTAIN WALL - WITH 10mm SIMPLE GLAZING

Shims | Cales
Fundo de junta
Fond de joint
Silicone

Calgos pontuais
Foam backer rod




sistema FC-Estrutural

FC-Capped curtain wall | FC-Mur rideau trame traditionelle

FACHADA ESTRUTURAL
CAPPED CURTAIN WALL
MUR RIDEAU - TRAME TRADITIONELLE

APLICAGAO DO PERFIL FC 09 PARA AUMENTAR COTA DE ENCHIMENTO
NAO PERMITE APLICAR FOLHA PROJETANTE OCULTA

FC 09 PROFILE APPLICATION TO INCREASE THE FILLING THICKNESS
DOES NOT ALLOW THE USE OF CONCEALED AWNING SASH

APPLICATION DU PROFIL FC 09 POUR AUGMENTER LE REMPLISSAGE
NE PERMET PAS L'UTILISATION D'UN CADRE A L'ITALIENNE CACHE

FC 09

Parafuso | Screw | Vis CQ 4,2X13 INOX A2
Fixar em intervalos de 250mm
Fix every 250mm | Fixation & tous les 250 mm

32

V.19
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sistema FC-Horizonte

FC-Horizon capped curtain wall | FC-Mur rideau trame horizontale

Catari | Vale de Cambra

Vv

TIPOLOGIAS FC-HORIZONTE
FC-HORIZONTAL CAPPED CURTAIN WALL TYPOLOGIES
TYPOLOGIES FC-MUR RIDEAU TRAME HORIZONTALE

\Y
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




sistema FC-Horizonte

FC-Horizon capped curtain wall | FC-Mur rideau trame horizontale

FACHADA HORIZONTE
HORIZON CAPPED CURTAIN WALL
MUR RIDEAU TRAME HORIZONTALE

Ref. 208289
Ref. 218113
Ref. 208394
Ref. 290460 Rei 230012
1 ||
i I
FC 25
Ref. 2232124 | Ref 228185
Ref. 208288 —————
- Ref. 208427
I -
H ¥ B
=
N
O
= I [l el | [
Ref. 208288
16 32 ‘ 120
(25 [ [55
L
0 2-f 55 25 55 |
o
- o B | S

80

As dimensdes dos vidros sdo essenciais para um bom desempenho da fachada FC HORIZONTE.
Glass dimensions are essential for good fagade performance | Les dimensions du verre sont essentielles pour une bonne performance de la fagad

V.1

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




sistema FC-Horizonte

FC-Horizon capped curtain wall | FC-Mur rideau trame horizontale

FACHADA HORIZONTE - JANELA PROJETANTE
HORIZON CAPPED CURTAIN WALL - AWNING WINDOW
MUR RIDEAU TRAME HORIZONTALE - FENETRE A L'ITALIENNE

SA 33
FC 14
FC 31

0.5

L
i
L

120
|
|
|
|
|
|

Unica solugdo de vidro compativel: 6mm+cx16x6mm
Unique compatible glass solution | La seule solution de verre compatible

V.2
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sistema FC-Semi-oculta

FC-VEB curtain wall | FC-Mur rideauVEP

Piscinas Municipais de Estarreja | Estarreja | Rui Rosmaninho, Agt®. | Miguel Rolo Fotografia

Vi

TIPOLOGIAS FC-SEMI OCULTA
FC-VEB CURTAIN WALL TYPOLOGIES
TYPOLOGIES FC-MUR RIDEAU VEP

\
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




sistema FC-Semi-oculta

FC-VEB curtain wall | FC-Mur rideauVEP

FACHADA SEMI-OCULTA - COM PERFIL FC 35
VEB CURTAIN WALL - WITH FC 35 PROFILE
MUR RIDEAU VEP - AVEC PROFILE FC 35

124.8

Ref. 208289 _O-

/
~—Fess
Ref. 208114

FC 24

Ref. 228185

Serrafiar
Cut | Coupé

FC 24

O
55

Ref. 208114 Ref. 228185
Ref. 208328

Ref. 215142

Ref. 208289

Ref. 208199 —
1 | | |
Ref. 208282 @f*ﬂﬁ V %
. G| I
Ref. 290493 ( 1 L . i
‘ \FC30 R
. Ref. 208328 ot
; coel e Ref. 215142 St s
Y | ) N (T (jj A
‘ g Ref. 218124 ,
Ref. 221128—" .
. A L T
s Ref 221128 . Ref. 218124 ol
Ref. 290014

125

Vi1
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




sistema FC-Semi-oculta

FC-VEB curtain wall | FC-Mur rideauVEP

FACHADA SEMI-OCULTA - COM PERFIL FC 45
VEB CURTAIN WALL - WITH FC 45 PROFILE

MUR RIDEAU VEP - AVEC PROFILE FC 45

FC 24

Ref. 228185

[Te) =1 - =1 -
il
. —FC24
—1 - —1 - /
/Ref 208114
__—FC30
| 5 5 FC45
N /Ref. 208328
)
@ /Ref. 208199
-
o =" !
L
~C X X |

Ref. 208289

VI.2

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




sistema FC-Semi-oculta

FC-VEB curtain wall | FC-Mur rideauVEP

JANELA PROJECTANTE SEMI OCULTA
VEB AWNING WINDOW
FENETRE VEP OUVERTURE A I'TALIENNE

| N/ = | > "W =
7( = 3 - o 7( = 3 G - o
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=) = 2 N—
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[\ [\
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sistema FC-Semi-oculta

FC-VEB curtain wall | FC-Mur rideauVEP

JANELA PROJECTANTE SEMI OCULTA
VEB AWNING WINDOW
FENETRE VEP OUVERTURE A I'TALIENNE

KQ 20
FC 66
FC 65
Ref. 208289
I I I
I I I
A I I I
-O- | I I
P |
) | | |
L |
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L 1
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sistema FC-Oculta

FC-Structural glazing curtain wall | FC-Mur rideauVEC

Vil

TIPOLOGIAS FC-OCULTA
FC-VEP CURTAIN WALL TYPOLOGIES
TYPOLOGIES FC-MUR RIDEAU VEC

Vi

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




sistema FC-Oculta

FC-Structural glazing curtain wall | FC-Mur rideauVEC

FACHADA OCULTA - COM PERFIL FC 14

STRUCTURAL GLAZING CURTAIN WALL - WITH FC 14 PROFILE

MUR RIDEAU VEC - AVEC PROFILE FC 14

120

SA 33 (> 20 microns) A

|
o]
[Tel
Pt |
FC 24
Ref. 212078 228185
| E—— T
| ———— WS

S

Ref. 221128

Ref. 290014 LRef. 218124

Ref. 221128

.

7,

VIl 1
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sistema FC-Oculta

FC-Structural glazing curtain wall | FC-Mur rideauVEC

FACHADA OCULTA - COM PERFIL FC 14 - CANTO CONCAVO 90°
STRUCTURAL GLAZING CURTAIN WALL - WITH FC 14 PROFILE - 90° CONCAVE CORNER
MUR RIDEAU VEC - AVEC PROFILE FC 14 - ANGLE CONCAVE A 90°

55

Ref. 212080

FC 30
Ref. 208328
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sistema FC-Oculta

FC-Structural glazing curtain wall | FC-Mur rideauVEC

FACHADA OCULTA - COM FC 14 + PERFIL DE REMATE FC 28
STRUCTURAL GLAZING CURTAIN WALL - WITH FC 14 + FC 28 TRIM PROFILE
MUR RIDEAU VEC - AVEC FC 14 + PROFILE DE FINITION FC 28

55 ‘ 22.5
Silicone

Enchimento
. Filling

P Remplissage
KP 60

80

FCOT—— |
Ref. 208114 — |

/FCZB
4<
a
4

40.5

R4

1 S
~
©4 | LA
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S | I <
I I 4
FC 14 Ref. 208195 —8—3~ ‘
Ref. 208328 FC 30
Ref. 290493 Ref. 208282
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sistema FC-Oculta

FC-Structural glazing curtain wall | FC-Mur rideauVEC

FACHADA OCULTA - COM FC 14 + PERFIL DE REMATE FC 38
STRUCTURAL GLAZING CURTAIN WALL - WITH FC 14 + FC 38 TRIM PROFILE

MUR RIDEAU VEC - AVEC FC 14 + PROFILE DE FINITION FC 38

55 ) ) 55
T | |
: .
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
=3 | | |
© | | |
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} Ref. 208“1 14 }
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| | | FC 38
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0 I | |
=] I | |
N o
| | | Fundo de junta
| } ! Foam backer rod
<P | | Fond de joint
©
Silicone
I 1 I
S I I
| | |
SA 33
Ref. 208328 FC30
Ref. 290493 Ref. 208282
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sistema FC-Oculta

FC-Structural glazing curtain wall | FC-Mur rideauVEC

FACHADA OCULTA - COM PERFIL FC 54
STRUCTURAL GLAZING CURTAIN WALL - WITH FC 54 PROFILE
MUR RIDEAU VEC - AVEC PROFILE FC 54

30 6.4 40.5 5 120
- ]
| =
- FC 30 VAW
(w FC 54
Y Ref. 208114
Ref. 212078 FC 24

Ref. 290493
Ref. 208282 Q iy

FC 30
Ref. 208328
Ref. 215142 Ref. 228185

Ref. 208135

OPCAO Y
orron || ——= [ )]
(-]

OPTION

VIl . 5
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sistema FC-Oculta

FC-Structural glazing curtain wall | FC-Mur rideauVEC

FACHADA OCULTA - COM PERFIL FC 54 - CANTO CONCAVO 90°
STRUCTURAL GLAZING CURTAIN WALL - WITH FC 54 PROFILE - 90° CONCAVE CORNER
MUR RIDEAU VEC - AVEC PROFILE FC 54 - ANGLE CONCAVE A 90°

120 5 405 6.4 30

FC 30
Ref. 208114
FC 54
jvg a
Ref. 208328\
Ref. 21 5142\ SA 33
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Ref. 290493
Ref. 208282
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sistema FC-Oculta

FC-Structural glazing curtain wall | FC-Mur rideauVEC

FACHADA OCULTA - COM PERFIL FC 54 + PERFIL FC 83 - SOLUCAO 45°
STRUCTURAL GLAZING CURTAIN WALL - WITH FC 54 PROFILE + FC 38 PROFILE - 45° SOLUTION

MUR RIDEAU VEC - AVEC PROFILE FC 54 + PROFILE FC 83 - SOLUTION A 45°

Silicone Ref. 208282 Ref. 208114
Fundo de junta Calgos pontuais Ref. 208328 Ref. 204165
Foam backer rod Shims | Cales FC 83

Fond de joint

SA 33 SA 33

g
g

la]
la]

u
u

Ref. 212078
FC 54 FC 54

- Ref. 228185

| -
JL LI

VII. 7
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sistema FC-Oculta

FC-Structural glazing curtain wall | FC-Mur rideauVEC

FACHADA OCULTA - COM PERFIL FC 54 + PERFIL FC 83 - SOLUCAO 90°

STRUCTURAL GLAZING CURTAIN WALL - WITH FC 54 PROFILE + FC 38 PROFILE - 90° SOLUTION

MUR RIDEAU VEC - AVEC PROFILE FC 54 + PROFILE FC 83 - SOLUTION A 90°

Ref. 208114

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022

Ref. 208282
Ref. 208328
SA 33

FC 54

il
Ref. 221130

Calgos pontuais
Shims | Cales

Ref. 221130 Serrafiado | Cuted | Coupé

Ref. 212078

Foam backer rod

Fond de joint

IS




sistema FC-Oculta

FC-Structural glazing curtain wall | FC-Mur rideauVEC

JANELA PROJECTANTE OCULTA
STRUCTURAL GLAZING TOP HUNG WINDOW

FENETRE VEC OUVERTURE A I'TALIENNE
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

VIII

TIPOLOGIAS FC-DEC
FC-STRUCTURAL GLAZING DESIGN CURTAIN WALL TYPOLOGIES
TYPOLOGIES FC-MUR RIDEAU VEC DESIGN

Vil
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

CARACTERISTICAS DO VIDRO
GLASS CHARACTERISTICS | CARACTERISTIQUES DU VERRE

Os vidros a aplicar no sistema FC DEC néo se tratam de vidros duplos convencionais. A produgdo destes vidros
devera seguir procedimentos especificos no que se refere a colagem do perfil intercalar, que sera continua entre os
dois vidros, apresentando as caracteristicas abaixo:

The glazing to be applied in the FC DEC system is not conventional double glazing. The production of these glasses
must follow specific procedures regarding the gluing of the interlayer profile, which will be continuous between the
two glasses, with the following characteristics:

Le vitrage a appliquer dans le systeme FC DEC n'est pas un double vitrage classique. La production de ces verres
doit suivre des procédures spécifiques en ce qui concerne le collage du profil intermédiaire, qui sera continu entre
les deux verres, avec les caractéristiques suivantes:

Colagem estrutl.!ral —— Perfil intercalar (cor escura)
Structural gluing Interlayer profile (dark colour)
Collage structurel Profilé intermédiaire (couleur foncée)

Area negra do vidro (depende do
perfil intercalar) N
Dark area of the glass (depends on
the interlayer profile)

Zone noire du verre (dépend du
profilé de l'intercalaire)

254

Superficie opaca
Opaque surface
Surface opaque

Nas extremidades dos vidros (zona de colagem) devera garantir-se a cavidade que permite a fixacdo dos mesmos.
Para além da produgédo do vidro, a seguranga dos elementos esta também relacionada com:

1. Correto dimensionamento da composigéo de vidro - de acordo com as pressdes dindmicas do local da obra e
as dimensbes requeridas;

2. Realizacao de arestas em ambos os vidros;

3. Altura da colagem estrutural - Ndo devera ser inferior a 6mm. Devera ser realizado um célculo da altura de
colagem, que tem em conta as dimensdes, peso, presséo de vento, temperatura de trabalho, etc.

At the edges of the glass (gluing area) the cavity that allows the glass to be fixed must be guaranteed.

Apart from glass production, the safety of the elements is also related to:
1. Correct dimensioning of the glass composition - according to the dynamic pressures of the building site and
the required dimensions;
2. Edge production on both glass panels;
3. Structural gluing height - It must not be less than 6mm. The gluing height must be calculated taking into
account the dimensions, weight, wind pressure, working temperature, etc.

Sur les bords du verre (zone de collage), la cavité qui permet de fixer le verre doit étre garantie.

Outre la production de verre, la sécurité des éléments est également liée a:
1. Dimensionnement correct de la composition du verre - en fonction des pressions dynamiques du chantier
et des dimensions requises;
2. Réalisation des bords dans les deux verres ;
3. Hauteur du collage structurel - Elle ne doit pas étre inférieure a 6 mm. La hauteur de collage doit étre
calculée en tenant compte des dimensions, du poids, de la pression du vent, de la température de travail, etc.

VIl 1
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

CARACTERISTICAS DO VIDRO
GLASS CHARACTERISTICS | CARACTERISTIQUES DU VERRE

O vidro utilizado neste sistema, ndo € um vidro de produgao convencional, este requer procedimentos especificos
quanto a colagem do vidro duplo. Para prevenir quebras por choque térmico, torna-se obrigatério a utilizagdo de
vidros temperados pelo exterior, e tendo em consideragdo que este sistema apenas prevé a fixagdo mecanica
continua perimetral do vidro interior, aconselha-se a utilizagdo de laminados no pano interior, desaconselhando o
uso de vidro temperado no pano interior.

The glass used in this system is not a conventional glass production, as it requires specific procedures regarding the
gluing of the double glass. To prevent breakages by thermal shock, the use of tempered glass on the exterior is
mandatory, and taking into consideration that this system only provides for the continuous perimeter mechanical
fixing of the interior glass, it is advisable to use laminated glass on the inner panel, advising against the use of
tempered glass in the inner panel.

Le verre utilisé dans ce systéme n'est pas un verre de production classique, qui exige des procédures spécifiques
pour le collage du double vitrage. Pour prévenir les ruptures par choc thermique, I'utilisation de verre trempé a
I'extérieur est obligatoire, et en considérant que ce systéme ne prévoit que la fixation mécanique périphérique
continue du verre intérieur, il est conseillé d'utiliser du verre feuilleté sur le panneau intérieur, déconseillant
['utilisation de verre trempé dans le panneau intérieur.

A producgdo do vidro duplo requer uma colagem estrutural, como é requerido para os sistemas VEC. O vidro devera
estar devidamente dimensionado a pressao dinamica do local de obra, bem como as dimensdes requeridas.

The production of double glass requires structural gluing, as required for VEP systems. The glass must be
adequately dimensioned to the dynamic pressure of the building site, as well as to the required dimensions.

La production de double vitrage nécessite un collage structurel, comme c'est le cas pour les systémes VEC. Le
verre doit étre dimensionné de maniére adéquate a la pression dynamique du chantier, ainsi qu'aux dimensions
requises.

A colagem do vidro duplo requer uma camara continua entre os dois vidros duplos. Essa cAmara devera obedecer
as cotas indicadas. Dentro da camara, a superficie do vidro interior deve estar limpa de cola, e o vidro exterior
devera estar coberto com a mesma cola da colagem entre vidros, de forma a apresentar um aspeto uniforme na
parte exterior do vidro. A altura da colagem plana ndo deve ser menor que 6 mm, podendo ser maior dependendo
do dimensionamento desta.

The gluing of the double glass requires a continuous chamber between the two panels. This chamber must comply
with the dimensions indicated. Inside the chamber, the surface of the inner glass panel must be clean of glue, and
the outer glass panel must be covered with the same glue as the glue between the panels, in order to present a
uniform appearance on the outer side of the glass. The height of the flat glue should not be less than 6 mm, but may
be greater depending on its size.

Le collage du double vitrage nécessite une chambre continue entre les deux vitres. Cette chambre doit respecter les
dimensions indiquées. A l'intérieur de la chambre, la surface du verre interne doit étre débarrassée de la colle, et le
verre externe doit étre recouvert de la méme colle que celle utilisée entre les vitres, afin de présenter un aspect
uniforme sur la partie externe du verre. La hauteur de la colle plate ne doit pas étre inférieure a 6 mm, mais peut
étre supérieure en fonction de sa dimension.

O bom acabamento do sistema esta relacionado com a qualidade de produgéo vidro, bem como, com a escolha
das cores deste. Devem-se escolher preferencialmente vidros escuros ou esfumados, de forma a nao evidenciar a
camara interna do vidro (de cor negra). As cadmaras do vidro duplo deverdo ser preferencialmente em cores
escuras.

The good finishing of the system is related to the glass production quality, as well as, with the choice of its colours.
Dark or smoked glass should be chosen preferably, so as not to highlight the inner chamber of the glass ( of dark
colour). The double glass chambers should preferably be in dark colours.

La bonne finition du systéme est liée a la qualité de la production du verre, ainsi qu'au choix de ses couleurs.Le
verre foncé ou fumé doit étre choisi de préférence, afin de ne pas faire ressortir la chambre interne du verre (noir).
Les chambres a double vitrage doivent de préférence étre de couleur foncée.

Para um melhor acabamento do vidro, este devera apresentar arestas rogadas ou polidas (pelo menos no vidro
exterior).

Pour une meilleure finition du verre, il devrait avoir des bords rodés ou polis (au moins sur le verre extérieur).

For a better finishing of the glass, it should have ground or polished edges (at least on the outer panel).
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC - TABELA DE ENCHIMENTOS
STRUTURAL GLAZING DESIGN CURTAIN WALL - GLAZING TABLE
MUR RIDEAU VEC DESIGN - TABLE DE VITRAGE

Espessura total do vidro
Total thickness of glass | Epaisseur totale du verre

16 Vidro interior (VI)
Inner glass (VI)

Verre intérieur (VI)

Vidro exterior (VE) r
Outer glass (VE)

Verre extérieur (VE) Junta interior de vidro

Inner glass gasket
Joint intérieur du verre

Suporte de Vidro
Glass Support
Support du verre

Junta entre vidros
Gasket between glass panels
Joint entre les vitrages

VIDRO EXTERIOR (Temperado)
EXTERIOR GLASS (Tempered) | VERRE EXTERIEUR (trempé)

Glass Support
Support du verre

Vidro exterior (VE) Junta entre vidros
Outer glass (VE) | Verre extérieur (VE) Gasket between glass panels | Joint entre les vitrages
8 mm Ref. 208494
10 mm Ref. 208494
Suporte de Vidro Suporte FC auto-portante 005

Self-supporting FC 005 bracket
Support autoportant FC 005

36 mm

Espessura maxima (total do vidro)
Maximum thickness (total of glass)
Epaisseur maximale (totale du verre)

VIDRO INTERIOR (Laminado)
INTERIOR GLASS (Laminated) | VITRAGE INTERIEUR (laminé)

Vidro interior (VI)
Inner glass (VI) | Verre intérieur (VI)

Junta interior de vidro
Inner glass gasket | Joint intérieur du verre

6 mm VD 2058
8 mm VD 2058
10 mm Ref. 208285

NOTA: Outros enchimentos sob consulta.

Other fillings on request | Autres remplissages sur demande
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC - TABELA DE ENCHIMENTOS - JANELA
STRUTURAL GLAZING DESIGN CURTAIN WALL - GLAZING TABLE - WINDOW
MUR RIDEAU VEC DESIGN - TABLE DE VITRAGE - FENETRE

VIDRO EXTERIOR (Temperado)
EXTERIOR GLASS (Tempered)
VERRE EXTERIEUR (trempé)

Espessura total do vidro ‘ ‘
Total thickness of glass ‘

Epaisseur totale du verre Vidrol|interior (VI)

8 mm Inner glass (VI)
10 mm Vidro exterior (VE) Verre intérieur (VI
Outer glass (VE) \ r———
V téri VE
KIT DE PEGAS DE SEGURANGA erre extérieur (VE)
SECURITY PARTS KIT
KIT PIECES DE SECUTITE ) N = ——
- : Kit pegas seguranga —~ H
Espessura maxima (total do vidro) Security parts kit - A o

37 Maximum thickness (total of glass) Kit pices de sécurité
Epaisseur maximale (totale du verre) T

VIDRO INTERIOR (Laminado)
INTERIOR GLASS (Laminated) H

20

VITRAGE INTERIEUR (laminé) JE —
6 Com caixa de ar 20mm Junta exterior de vidro
mm Air space | lame d'air Outer glass gasket \

Com caixa de ar 18mm Joint extérieur du verre /)G @

8 mm Air space | lame d'air JI—]

! Junta interior de vidro |

Com caixa de ar 16mm

10 mm Air space | lame d'air  Inner glass gasket }DQ%

Joint intérieur du verre

NOTA: Outros enchimentos sob consulta. i 20
Other fillings on request | Autres remplissages sur demande Perfil de remate PVC - FC / ?
PVC - FC Finishing profile IS 1 1
Profilé de finition PVC-FC
rotie definon COM JUNTA RT 005
REMATE NA FACHADA WITH RT 005 JOINT
FACADE FINISHING | FINITIONS DE FACADE AVEC JOINT RT 005
Perfil remate PVC-FC Junta RT
JE PVC-FC Finishing profile Ji RT Joint
Profilé de finition PVC-FC Joint RT U I
VD 2055 1Un. VD 2027 | RT 005 JE —
Junta exterior de vidro
Ref. Outer glass gasket
VD 2055 Tun. 208285 RT 002 Joint extérieur du verre
VD 2055 2 Un. VD 2058 | RT 003 J ) M n
Junta interior de vidro
Inner glass gasket — COM JUNTA RT 002
Joint intérieur du verre WITH RT 002 JOINT
AVEC JOINT RT 002
i] U
| —
1 1
—— COM JUNTA RT 003

WITH RT 003 JOINT
AVEC JOINT RT 003
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FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC

STRUTURAL GLAZING DESIGN CURTAIN WALL
MUR RIDEAU VEC DESIGN

|
[

Silicone

FC 12

Fundo de junta
Foam backer rod
Fond de joint

Fundo de junta
Foam backer rod

Fond de joint Ref. 221130

Calgos pontuais

Shims | Cales

<
7 pal
[P e e oo e e Y Y © A
,(‘ - © ~()-
[T}
[Te)
Silicone
Ref. 208494 /
FC 24
FC75 Ref. 208285 Ref. 228185
34.8 9.1 120
', - — — — TR - —_—-——-—-—-—-—-—-—--—-—-—-—-——"————————\—————— — — =
-~ ( -~ -~ -~
|
Ref. 208098 x
FC72
\ Suporte FC auto-portante 005
Ref. 208494 Support 005 | Support 005
T FC 24
7
Silicone
(TR 0
S Tel
FC73—|
Ref. 208285 Ref. 228185
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC
STRUTURAL GLAZING DESIGN CURTAIN WALL
MUR RIDEAU VEC DESIGN

VERSAO A
VERSION A
VERSION A

Chapa quinada
Bended plate | Téle pliée

-

Ref. 208285 Ref. 228185

FC 24

© Ref. 221130
| Ref.

Calgos pontuais /

Shims | Cales

Tela FC 12

Sealing web | Bande d'étanchéité

KL 15

VERSAO B
VERSION B
VERSION B

FC75

Ref. 208494

~
~

Silicone

KP 32

FC 12

Ref. 228185

FC 24

55

| —Ref. 221130
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FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

sistema FC-DEC
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC
STRUTURAL GLAZING DESIGN CURTAIN WALL
MUR RIDEAU VEC DESIGN

‘ 2
- ( . - B
‘
Ref. 208098
FC72 \
\ Ref. 208285
Ref. 208494 \
Silicone ‘{] d
LI D
! NIV,
O i
= 1 -
= of
d | Q9
FC 77 it \\) ‘
e 7 B
——— 0
/ A== />'<\
Ref. 208225 (] of ifll— _
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= o
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SA 33 ] FC 79
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L \
Ref. 208225 .
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e
FC 77 | ! /q ‘
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Ref. 208098
‘ 34.8 ‘ 9.1 ‘ 120
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA DEC - CANTO CONCAVO 90° COM VIDRO
STRUCTURAL GLAZING DESIGN CURTAIN WALL - CONCAVE CORNER 90° WITH GLASS
MUR RIDEAU VEC DESIGN - ANGLE CONCAVE 90° AVEC VERRE
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA DEC - CANTO CONCAVO 90° COM CHAPA E COM FC 42
STRUCTURAL GLAZING DESIGN CURTAIN WALL - CONCAVE CORNER 90° WITH PLATE AND FC 42 PROFILE
MUR RIDEAU VEC DESIGN - ANGLE CONCAVE 90° AVEC PLAQUE ET PROFILE FC 42

120 5.5 32 2.5 16 ‘
AL ) 55
o | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
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| L
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FC73
’(‘ N Chapa quinada
Ref. 208494 FC 72 KL 15 Bended plate | Téle |
Ref. 208098 -
Silicone Ref. 208494
FC 72
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sistema FC-DEC
FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

JANELA PROJECTANTE FC DEC - CORTE HORIZONTAL
STRUCTURAL GLAZING DESIGN AWNING WINDOW - VERTICAL SECTION
FENETRE VEC DESIGN OUVERTURE A I'TALIENNE - SECTION VERTICALE

Silicone FC 12
Fundo de junta .
Foam backer rod Fundo de junta
Fond de joint Foam backer rod
Fond de joint
Calgos pontuais
” Shims | Cales B "
Al N Ja 49 , . “ 49 5 4
< 4 4 a N < g 4
| < 4 a 4 +
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N | S
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Ref. 208225 o
\ T~ FC 24
/ \
—— )
O
/ [
FC 87 o ] f‘@h
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SISTEMA FC

System | Systéme

IX

MAQUINACOES, CORTES E FRESAGENS
MACHININGS, CUTS AND MILLINGS
USINAGES, COUPES ET FRAISAGES

Medidas de corte FC IX.1
FC Cutting measures
Mesures de coupe FC

Medidas de corte FC-DEC IX.2
FC-DEC Cutting measures
Mesures de coupe FC-DEC

Maquinacgbes e Fresagens de Quadros IX.3

Fixed Frames Machinings and Millings
Usinages et Fraisages des Cadres

IX
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

IX . 1

Medidas de corte FC
FC Cutting measures
Mesures de coupe FC

IX.1
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

FACHADA ESTRUTURAL - TRADICIONAL COM TAMPAS - MEDIDAS DE CORTE
CURTAIN WALL - WITH COVER CAPS - CUTTING MEASURES
MUR RIDEAU - AVEC CAPOT - MESURES DE COUPE

Flecha méaxima admissivel: 3mm
Maximum deflection allowed | Déflexion maximale admissible

Folga para dilatagédo do vidro: 2.5mm
Gap for glass expansion | Espace libre pour la dilatation du verre

Hvidro | glass | verre = H + 29

Altura entre perfis

Height between profiles | Hauteur entre les profilés

H=

L = Largura entre perfis
Width between profiles | Largeur entre les profilés

Travessa
Transom
Traverse

Travessa | Transom | Traverse =L -5

Montante
Mullion
Montant

L vidro | glass | verre =L + 29

IX.1-1
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SISTEMA FC

System | Systéme

FACHADA ESTRUTURAL - TRADICIONAL COM TAMPAS - MEDIDAS DE CORTE
CURTAIN WALL - WITH COVER CAPS - CUTTING MEASURES
MUR RIDEAU - AVEC CAPOT - MESURES DE COUPE

Travessa
Transom
Traverse

\

| —FC#63

]
g —
+ | 3
T =/ —SA33
I //c:)’
@ /%/FCK)
o 9]
= N~ N
£ N I
= )

0w <
o T = O
© N~ 2 [e'e) b= o
oy Ny " . 83
= o
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s 1 o " Il £ °
j— > - — | o I
o Rl g B © g4
s g < B 22
S = © 2 = <%
€ T o T T n o
E S Tg
Py £ :
5 * 2

@

£ o
2 :
g 8
o I
I

L = Largura entre perfis | Width between profiles | Largeur entre les profilés

L(FC63)=L-8 FC 79
L(SA33)=L-73
FC 63
S i j
—  —
U o c r g L1 _—SA33
— {—
Montante
Mullion
Montant
20
L Vidro | Glass | Verre =L - 27
L (FC79)=L-27 EC 04
L Perfil remate | Trim profile | Profilé de finitions = L + 42 FC 05
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SISTEMA FC

System | Systéme

FACHADA SEMI OCULTA FC 35
CURTAIN WALL - VEB
MUR RIDEAU - VEP

L = Largura entre perfis | Width between profiles | Largeur entre les profiles
H = Altura entre perfis | Height between profiles | Hauteur entre les profilés

Travessa | Transom | Traverse =L -5

L (FC 30) =L + 37mm

Travessa ou Montante
Transom or Mullion
Traverse ou Montant

e = ] FC 30

26

FC 35

=X

3

Lvidro | glass | verre = L + 18
Hvidro | glass |verre = H + 18

L (FC 35)=L +45
H (FC 35) = H + 45

FACHADA SEMI OCULTA FC 45
CURTAIN WALL - VEB
MUR RIDEAU - VEP

L = Largura entre perfis | Width between profiles | Largeur entre les profilés
H = Altura entre perfis | Height between profiles | Hauteur entre les profilés

Travessa | Transom | Traverse =L -5

L (FC 30) = L + 37mm

Montante
Mullion
Montant

FC 30

=———— = FC 45
e_5) L Vidro | Glass | Verre =L + 21 9y

H Vidro | Glass | Verre =H + 21

L(FC 45)=L +45
H(FC 45)=H+45
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SISTEMA FC

System | Systéme

FACHADA SEMI OCULTA FC 15
CURTAIN WALL - VEB
MUR RIDEAU - VEP

L = Largura entre perfis | Width between profiles | Largeur entre les profiles
H = Altura entre perfis | Height between profiles | Hauteur entre les profilés

Travessa | Transom | Traverse =L -5

L (FC 30) = L + 37mm

Travessa ou Montante
Transom or Mullion
Traverse ou Montant

FC 30

24

—0

L Vidro | Glass | Verre =L + 26

H Vidro | Glass | Verre =H + 26 \

L(FC15)=L +45 Silicone
H(FC 15)=H + 45

FACHADA SEMI OCULTA FC 15 + FC 28
CURTAIN WALL - VEB
MUR RIDEAU - VEP

L = Largura entre perfis | Width between profiles | Largeur entre les profiles

‘ Travessa | Transom | Traverse =L -5 ‘

[=° b—iﬁ/Fczs

FC 15

L(FC15)=L+45

IX.1-4

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

FACHADA OCULTA FC 14 VIDRO RETO
CURTAIN WALL - ESTRUTURAL GLAZING
MUR RIDEAU - VEC

L = Largura entre perfis | Width between profiles | Largeur entre les profiles
H = Altura entre perfis | Height between profiles | Hauteur entre les profilés

Travessa | Transom | Traverse =L -5

L (FC 30) =L + 37mm

L(SA33)=L+14
H(SA33)=H + 14

= =]

L Vidro | Glass | Verre =L + 25
H Vidro | Glass | Verre =H + 25

Travessa ou Montante
Transom or Mullion
Traverse ou Montant

FC 30

FC 14

L (FC14)=L +45
H(FC 14)=H + 45

FACHADA OCULTA FC 14 VIDRO DECALADO
CURTAIN WALL - ESTRUTURAL GLAZING
MUR RIDEAU - VEC

L = Largura entre perfis | Width between profiles | Largeur entre les profilés

Travessa | Transom | Traverse =L -5

L (FC 30) =L + 37mm

L(SA33)=L+14

L Vidro | Glass | Verre= L + 42

L(FC14)=L +45

IX.1-5

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

FACHADA OCULTA FC 54
CURTAIN WALL - ESTRUTURAL GLAZING
MUR RIDEAU - VEC

7777777777777 L = Largura entre perfis | Width between profiles | Largeur entre les profiles
1 H = Altura entre perfis | Height between profiles | Hauteur entre les profilés

Travessa | Transom | Traverse =L -5

L (FC 30) =L + 37mm

Travessa ou Montante
Transom or Mullion
L(SA33)=L+15 Traverse ou Montant

H(SA33)=H+15

5=—"42 FC 30

-

FC 54
L Vidro | Glass | Verre =L + 23 ]
H Vidro | Glass | Verre =H + 23
L(FC54)=L +46
H(FC 54)=H + 46
FACHADA OCULTA FC 54 - PORTA
CURTAIN WALL - ESTRUTURAL GLAZING
MUR RIDEAU - VEC
Travessa ou Montante Travessa ou Montante FC 81
Transom or Mullion Transom or Mullion ou|or|ou
Traverse ou Montant Traverse ou Montant FC82
ou|or|ou
FC83
L = Largura entre perfis L = Largura entre perfis
Width between profiles | Largeur entre les profilés Width between profiles | Largeur entre les profilés
Travessa | Transom | Traverse =L -5 Travessa | Transom | Traverse =L - 5
13.7
FC 30 Malhetado :
L Notch | Encoche = J

Lsazz=L +12 ‘ Lsazz=L+13 ‘
! o I i
1 ® 1
] [
<C 4 411 Nrcsa
L Vidro | Glass | Verre =L + 20 ) L Vidro | Glass | Verre =L + 21
N
L (FC 54) Porta | Door | Porte =L + 43 L (FC 54) Porta | Door | Porte =L + 44

IX.1-6

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

JANELA PROJECTANTE ISOLADA - SEMI OCULTA
VEB TOP HUNG WINDOW
FENETRE OUVERTURE A I'TALIENNE - VEP

FC 66
FC 65

=H

H (FC 66)

H (FC 65)=H-52
H Vidro | Glass | Verre = H - 90

L
L(FC66)=L

FC 66
FC 65

LVidro | Glass | Verre =L - 90

L(FCB5)=L-52

IX.1-7

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

JANELA PROJECTANTE ISOLADA - OCULTA
ESTRUTURAL GLAZED TOP HUNG WINDOW
FENETRE OUVERTURE A I'TALIENNE - VEC

FC 66
\

FC 64

1
|

H (FC 64) = H-52

il

g
|

H(SA33)=H-82
H (FC 66)

H Vidro | Glass | Verre = H - 54

L(FC66)=L

LVidro | Glass | Verre =L - 54

L(FC64)=L-52

FC 66

FC 64

IX.1-8

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022



sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

IX. 2

Medidas de corte FC-DEC
FC-DEC Cutting measures
Mesures de coupe FC-DEC

IX.2
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN
MUR RIDEAU VEC DESIGN

FC 72
FC 73

|

|

} Travessa
} Transom
| Traverse

w
S
E
Altura entre perfis

Height between profiles
Hauteur entre les profilés

H vidro | glass | verre = H + 32
H

Ref. 218113
Ref. 230286

L = Largura entre perfis
Width between profiles | Largeur entre les profilés

Travessa | Transom | Traverse = L - 5

Montante
Mullion
Montant

34.8

FC73
L vidro| glass | verre =L + 32

FC 72

IX.2-1

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN
MUR RIDEAU VEC DESIGN

1) ANGULO CONCAVO 160°
CONCAVE ANGLE 160° | ANGLE CONCAVE 160°

Montante
Mullion
Montant
Ref. 208097 ontan

FC 72
Ref. 208494

FC 73

Min. | Min.

2) ANGULO CONVEXO 160°
CONVEX ANGLE 160° | ANGLE CONVEXE 160°

Ref. 208343

FC72
FC 72
FC 73

Ref. 208494

IX.2-2

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN
MUR RIDEAU VEC DESIGN

1) TIPOLOGIA DE VIDRO - VAOS CURVOS CONCAVOS
GLASS TYPOLOGY - CONCAVE CURVED SPANS | TYPOLOGIE DU VERRE - TRAVEES COURBES CONCAVES

Largura do vidro
Glass widht | Largeur du verre

Altura do vidro
Glass height | Hauteur du verre

2) TIPOLOGIA DE VIDRO - VAOS CURVOS CONVEXOS
GLASS TYPOLOGY - CONVEX CURVED SPANS | TYPOLOGIE DU VERRE - TRAVEES COURBES CONVEXES

o Largura do vidro o4
Glass widht | Largeur du verre

Altura do vidro
Glass height | Hauteur du verre
ol
b
oo
348

IX.2-3

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN
MUR RIDEAU VEC DESIGN

Travessa
Transom
Traverse
|
0|
f
[le)
4 [%2]
5 R
=
o
o
o
[%2]
Kol
o £
. + 25
e}
o §|T & S =
+ +| 0 ' Q3
nl on| g I c P
—~| ~| > — (0]
~| o = o pufpuns
NN, N~ 58
O O| 2 ©] = =
Loog L <5
T | — I n o
o I c
o [0
< ©
2
T ©
o)
=
2
0 [}
> T
|
0|
f

—
%%

LFc79 =L -27

37.5 37.5
L vidro | glass | verre = L+ 9

L(FC78)=L+25
L(FC77)=L+69

IX.2-4

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC - QUADRO INTERMEDIO
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN - CENTRE FRAME
MUR RIDEAU VEC DESIGN - CADRE CENTRAL

Parafuso para FC 72

Screw for FC 72 | Vis pour FC 72 L

Travessa (entre montantes | between mullions | entre montants)
Transom

Traverse

Ref. 208494 \

210 (p/ L >1500) 240 (p/ L <1500

N

R e —| e —|

I
\* Ref. 230286 \* Ref.} 230286

(entre travessas | between transoms | entre trayerses)

Ref. 218113
Ref. 230286

FC 73
Parafuso para FC 73

Screw for FC 73| Vispour FC73
Ref. 208493

Ref. 208098

Parafuso para FC 73

Screw for FC 73 | Vis pour FC 73 Parafuso para FC 72

Ref. 208494 Screw for FC 72 | Vis pour FC 72

FC73
FC 72

MEDIDAS DE CORTE
w PERFIS / ACESSORIOS QUANT. CORTE L>1500mm L<1500mm
-
< 1 — L-420 L-480
g FC72 ] L L~ 480
] FC73 1 — L[-420 =280
4] 1 — H +40 H + 40

[
% g RTO15 1 — 275 335
'ﬂ:_: 'n<_c VvD2108 igual a quantidade FC72 + FC73
28 VD2103 (L +32) + (H + 55)

(%2}
ZE JUNTA DE VIDRO INT 2x L+ 2x (H + 21)
<z
=
3 % SUPORTE DE VIDRO 2
<= CALGO DE VIDRO 2
<
'E‘_J FIXAGAO FC72* 4 por metro
<<
= FIXAGAO FC73* 4 por metro

[+32
VIDRO 1 nh

* NOTA: ver esquema de fixagao; a ref. depende dos montantes aplicados.

IX.2-5

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC - QUADRO INFERIOR
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN - BOTTOM FRAME

MUR RIDEAU VEC DESIGN - CADRE INFERIEUR

Parafuso para FC 72
Screw for FC 72 | Vis pour FC 72 L

Travessa (entre montantes | between mullions | entre montants)
Transom
Traverse

Ref. 208494

210 (p/ L >1500) 240 (p/ L <1500

N

R e —| e —|

I
\* Ref. 230286 \* Ref.} 230286

(entre travessas | between transoms | entre trajerses)

Ref. 218113
Ref. 230286

FC75

Ref. 208493

Ref. 208098

Parafuso para FC 73

Screw for FC 73 | Vis pour FC 73
Ref. 208494

FC73

Parafuso para FC 72
Screw for FC 72 | Vis pour FC 72
FC 72

w MEDIDAS DE CORTE
(=)
@ PERFIS / ACESSORIOS QUANT. CORTE L>1500mm L<1500mm
W
z 1 —4 L - 420 L -480
E FC72 1 — H +40 H+40
2 FC73 1 — H + 40 H+40
w
3 FC75 1 — L-420 L - 480
<
s RTO15 1 — 275 335
=z
E 2 VD2108 igual & quantidade FC72 + FC73 + FC75
1)
% g VD2103 (L +32) + (H +55)
2
gé JUNTA DE VIDRO INT 2x L +2x (H + 21)
=
i SUPORTE DE VIDRO 2
<C
4 CALGO DE VIDRO 2
S
3 FIXAGAO FC72* 4 por metro
<C
g‘ FIXAGAO FC73* 4 por metro
o
= FIXAGAO FC75* 4 por metro
<<
s [+32
VIDRO 1 Heso

* NOTA: ver esquema de fixagao; a ref. depende dos montantes aplicados.

IX.2-6

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC - QUADRO INFERIOR LATERAL
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN - LATERAL BOTTOM FRAME
MUR RIDEAU VEC DESIGN - CADRE INFERIEUR LATERAL

Parafuso para FC 72

Screw for FC 72 | Vis pour FC 72
Travessa

Transom

Traverse

L
(entre montantes | between mullions | entre montants)

210 (p/ L >1500) 240 (p/ L <1500

N

R e — e e—

|
\* Ref. 230286 \* Ref.} 230286

(entre travessas | between transoms | entre trayerses)

Ref. 218113
Ref. 230286

FC75
Parafuso para FC 5

Screw for FC 75| Vispour FC75
Ref. 208493

Ref. 208098

Parafuso para FC 75

Screw for FC 75 | Vis pour FC 75
Ref. 208494

FC 75

Parafuso para FC 72
Screw for FC 72 | Vis pour FC 72
FC 72

MEDIDAS DE CORTE
w PERFIS / ACESSORIOS QUANT. CORTE L>1500mm L<1500mm
-
< 1 —/ L -420 L - 480
a FC72 1 — H +40 H+40
£ FC75 1 — [-420 =280
x 2 1 —— H + 40 H + 40

1]
g9 RT015 2 — 275 + 131 335 + 161
D>
'ﬂ:_: 'n<_c VD2108 igual a quantidade FC72 + FC75
28 VD2103 (L +32) + (H + 55)
< (%2}
IE JUNTA DE VIDRO INT 2x L+ 2x (H + 21)
<z
=
3 % SUPORTE DE VIDRO 2
<= CALGO DE VIDRO 2
<
'E‘_J FIXAGAO FC72* 4 por metro
<<
= FIXAGAO FC75* 4 por metro

[+32
VIDRO 1 R

* NOTA: ver esquema de fixagao; a ref. depende dos montantes aplicados.

IX.2-7

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC - QUADRO INTERMEDIO LATERAL
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN - LATERAL CENTRE FRAME

MUR RIDEAU VEC DESIGN - CADRE CENTRAL LATERAL

Parafuso para FC 72

Screw for FC 72 | Vis pour FC 72 L

Travessa (entre montantes | between mullions | entre montants)
Transom

Traverse

Ref. 208494
FC72

210 (p/ L >1500) 240 (p/ L <1500

N

Ref. 208098
R e —| e —|

I
\* Ref. 230286 \* Ref.} 230286

(entre travessas | between transoms | entre trayerses)

Ref. 218113
Ref. 230286

Fc7s Parafuso para FC 73

Screw for FC 73| VispourFC73
Ref. 208493

Ref. 208098

Parafuso para FC 75

Screw for FC 75 | Vis pour FC 75
Ref. 208494

FC 75

Parafuso para FC 72
Screw for FC 72 | Vis pour FC 72
FC 72

w MEDIDAS DE CORTE
o
@ PERFIS / ACESSORIOS QUANT. CORTE L>1500mm L<1500mm
w
z 1 = [-420 L[-480
E FC72 1 — H+40 H+40
2 FC73 1 — L -420 L - 480
w
o FC75 1 — H+40 H+40
-
<
s RTO15 2 — 275+ 131 335 + 161
=z
E 2 VD2108 igual & quantidade FC72 + FC73 + FC75
1]
g VD2103 (L+32)+ (H+55)
2
gé JUNTA DE VIDRO INT 2xL+2x (H +21)
4
i SUPORTE DE VIDRO 2
<L
x CALGO DE VIDRO 2
s
3 FIXAGAO FC72* 4 por metro
<C
g‘ FIXAGAO FC73* 4 por metro
['4
= FIXAGAO FC75* 4 por metro
<<
s [+32
VIDRO 1 B

IX.2-8

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC - QUADRO SUPERIOR LATERAL
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN - LATERAL TOP FRAME

MUR RIDEAU VEC DESIGN - CADRE SUPERIEUR LATERAL

Parafuso para FC 75
Screw for FC 75| Vis pour FC 75 L

(entre montantes | between mullions | entre montants)

Travessa
Transom
Traverse

Parafuso para FC 73
Screw for FC 73 | Vis pour FC 73

Ref.208403 ||

‘r 777777777 e " 77 ———" a0 7‘
| |
| |
Ref. 208494 e | : : |
= | |
FC 75 | |
S| | 1 1 Lo
| | | | [0
| i i 8
I £
| | o
| | £
| | o
| | -
| | g
I I 5
| | %]
1 | _§
| | T *E
| | 8
| | =
[ [ 5
: 3
| 210 (p/ L >1500) 240 (p/ L <1500) I g
| | 7]
Ref. 208098 | I8
o AL 77777 I:I I:I | g
A I W U
| |
! | Ref. 230286 Ref.1230286 I &
Ref. 218113 | ! ! |
Ref. 230286 | ! ! |
| w w |
FC73 . b L 4
|

Ref. 208098

Parafuso para FC 75

Screw for FC 75 | Vis pour FC 75
Ref. 208494

FC 75

Parafuso para FC 72
Screw for FC 72 | Vis pour FC 72
FC 72

w MEDIDAS DE CORTE

E PERFIS / ACESSORIOS QUANT. CORTE L>1500mm L<1500mm
é FC72 1 —4 H+40 H + 40

é FC73 1 1 L-420 L-480

3 FC75 1 g h i i o Iﬁ v ?1 ;

S RTO15 2 ! 275+ 131 335+ 161
? g VD2108 igual a quantidade FC72 + FC73 + FC75
3] VD2103 (L+32) + (H+55)

'é é JUNTA DE VIDRO INT 2x L +2x (H +21)

g SUPORTE DE VIDRO 2

5:5 CALCO DE VIDRO 2

§ FIXAGAO FC72* 4 por metro

; FIXAGAO FC73* 4 por metro

E FIXAGAO FC75* 4 por metro

= VIDRO 1 e

IX.2-9

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC - QUADRO SUPERIOR
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN - TOP FRAME

MUR RIDEAU VEC DESIGN - CADRE SUPERIEUR

Parafuso para FC 75

Screw for FC 75| Vis pour FC 75 L

Travessa (entre montantes | between mullions | entre montants)
Transom

Traverse

Ref. 208494
FC75

210 (p/ L >1500) 240 (p/ L <1500

N

Ref. 208098
R e e —|

I
\* Ref. 230286 \* Ref.} 230286

(entre travessas | between transoms | entre trayerses)

Ref. 218113
Ref. 230286

FC73
Parafuso para FC 73

Screw for FC73 | Vispour FC73
Ref. 208493

Ref. 208098

Parafuso para FC 73

Screw for FC 73 | Vis pour FC 73
Ref. 208494

FC73

Parafuso para FC 72
Screw for FC 72 | Vis pour FC 72
FC 72

w MEDIDAS DE CORTE

% PERFIS / ACESSORIOS QUANT. CORTE L>1500mm L<1500mm
Z Fc72 1 — H+40 H+40
1 = e o
é FC75 1 — L+6 L+6
é RT015 1 — 275 335
g g VD2108 igual a quantidade FC72 + FC73 + FC75
% @ VD2103 (L+32)+(H+55)

E,E(_f JUNTA DE VIDRO INT 2x L+ 2x (H +21)

% SUPORTE DE VIDRO 2

% CALCO DE VIDRO 2

§, FIXAGAO FC72* 4 por metro

2 FIXAGAO FC73* 4 por metro

E FIXAGAO FC75* 4 por metro

= VIDRO 1 L3

IX.2-10

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC - JANELA PROJECTANTE - REMATE A PAREDE E JANELAS CONSECUTIVAS
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN - AWNING WINDOW - WALL-FINISHING AND CONSECUTIVE WINDOWS
MUR RIDEAU VEC DESIGN - FENETRE A L'ITALIENNE - FINITION SUR LE MUR ET FENETRES SUIVANTES

Aplicar em cantos FC DEC Aplicar em travessas FC DEC
Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto
215086 PECA REMATE CANTO 215087 PECA REMATE TRAVESSA
FC87=L-45 FC DEC FC DEC
% 7
Ref. 208494
Silicone
© © © ©
= i / | = = i FC 87
. _
© Ref. 215086  FC 87 Ref. 215087 © N
/ 0
<
I
1l
oo}
3 FC 72 J 2
T [
1] © - I
N~ —_ ——
© °
2 s
N N
~
(@]
N FC 87 AN b
—FC88
® f Ref. 215086 FC 87 Ref. 215087 K ® @
N
/ A
. | / [ N 2 |
© © © ©

FC87=L-45

‘a FC 72 Ref. 290045
A FC 88
Ref. 290046 Ref. 200046 - ¢
Fundo junta Silicone
Foam backer rod | Fond de joint

IX.2-11

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

FACHADA FC DEC - JANELA PROJECTANTE - REMATE A PAREDE FIXO E JANELAS PROJETANTE
CURTAIN WALL STRUCTURAL GLAZING DESIGN - AWNING WINDOW - FIXE WALL-FINISHING AND AWNING WINDOW
MUR RIDEAU VEC DESIGN - FENETRE A L'ITALIENNE - FINITION DE FIXE SUR LE MUR ET FENETRE A L'ITALIENNE

Aplicar em cantos FC DEC

Material: ABS | Acabamento: Preto

215086 PEGA REMATE CANTO
FC DEC
FC75=L+27
Y
= N
5 Plms>
Ref. 290046
) Fe 75— ‘m
R
FC 75 T
FC 72—
RN 3
T
FC75 1
o / ~
<t ~
: / 5
n @ _ T
[Ye] —
N~ o
g :
[}
o~
N~
SSuporte (tj:ie vidro ~ Q
rt
upport de verre X e 77
FC 75
Ref. 208493 Ref. 208493 j O,
g / — 1 ] s Agz T\ - FC75
L = T Ref. 290046
O ©
Ref. 208493
_ T =
S, S, =
[ZaN 7
RT015 = 131 (se | if | si L<1500) RT015 = 129,8 (se | if | si L<1500)
ou | or|ou ou|or|ou
RTO15 = 161 (se | if | si L>1501) RTO015 = 159,8 (se | if | si L>1501)
FC 75 =L - 420 (se | if | si L<1500)
ou|or|ou
FC75= L-480 (se | if | si L>1501)
L

FC72 Ref. 200045

Ref. 290046 FC77

IX.2-12

DATA | DATE | DATE: 31-03-2022_rev1




SISTEMA FC

System | Systéme

IX.3

Maquinacgoes e Fresagens de Quadros
Fixed Frames Machinings and Millings
Usinages et Fraisages des Cadres

IX.3
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

FURACAO DOS PERFIS QUADROS VEC E VEB PARA APLICACAO DO ESQUADRO

VEC AND VAB FRAME PROFILES DRILLING FOR THE CORNER CLEATS APPLICATION

PERGAGE DES PROFILES CADRES VEC ET VEB POUR L'APPLICATION DE L'EQUERRES

Para os perfis FC 14, FC 15, FC 23, FC 31, FC
35, FC 38, FC 45, FC54, FC 64, FC 65 e FC 66
= =

204012 ESQUADRO
26-3214-135
r - - - - T~ - - - - - 1
I FC 15 I FC 14 I
: — g 142 : 14.2 :
| S | InhiER |
= U s
o AR —
N 1 ©
9 1 ~|
1] . 2 .
| <)
' 32 ' ; o[ [ ] '
32
| | |
———— - - — |
FC 35 - - 142
T1lel-2
‘ )
(L rg a - o 9142
32 =[] nl 3
I I U2 e I
| 9 R
9]
o]
- - - IJ' L
32
I FC 45 ! !
N 14.2
v 9
ol
i
| | ) | |
L 5 R L__ __ _ __ __ _
wIE FC 54
32 142
| ! M. .9 |
ol
[{e]
b - - 15 e
FC 65 gl &
! - . 14.1 ! . — !
L o]
i { Wj 32
I H-H|©|
[
3 T =
| ‘ d & | |
el
o[ [}
32
F—= -= - -= -= ————
i | FC 64 i
| __ __ 14.2
FC 66 6
afe
| | o | © |
[ h 2 1
N o[ [ |
| | L |
| | 32 |
| | |
L — —_ —_ 1 __ —_ — —_ — —_ J

IX. 3-1

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

ASSEMBLAGEM DOS PERFIS QUADROS VEC E VEB PARA APLICAGAO DO ESQUADRO
VEC AND VAB FRAME PROFILES ASSEMBLY FOR THE CORNER CLEATS APPLICATION

ASSAMBLAGE DES PROFILES CADRES VEC ET VEB POUR L'APPLICATION DE L'EQUERRES

Junta de vedag&o elastica, resistente aos U.V.
Impede a corrosao de penetrar
pelas zonas cortadas.

208019 SELA JUNTAS 150gr. (Cinza)

SELAR AS MEIAS ESQUADRIAS COM COLA E VEDA
SEAL THE MITER JOINTS WITH SEALENT
SCELLER LES CHANFRAINS AVEC MASTIC

r T—7 - - - - - - 1
: FC 15 : FC 14 :
| Zona de selagem | |
: Sealing area : :
Surface d'étanchéité
Zona de selagem
Sealing area
Surface d'étanchéité
| | |
| | |
| | |
_————— - - - - —_———————————— — |
FC35 Zona de selagem
Sealing area
! Surface d'étanchéité IF——— - -= -= - -= ————-*I
| | FC 23 |
Zona de selagem
| | Sealing area |
Surface d'étanchéité
_____ - — — - — —————
I ' FC 45 ! !
Zona de selagem
Sealing area
Surface d'étanchéité
| | |
FC 54
! ! Zona de selagem !
Sealing area
L B o o B o B Surface d'étanchéité
FC 65
| | |
Zona de selagem
Sealing area
Surface d'étanchéité
| | |
F——= - -= -= - -= ————
| \ | FC 64 |
=== - - - - T T —
FC 66
Zona de selagem
| | Sealing area |
| Zona de selagem | Surface d'étanchéité |
Sealing area
Surface d'étanchéité
| | |
| | |
=
.
| | |
L - — - - — - - 1__ — - — — - — d
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DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

FURACAO DOS PERFIS FC 81, FC 82 E FC 83 PARA APLICACAO DO ESQUADRO
FC 81, FC 82 AND FC 83 PROFILES DRILLING FOR THE CORNER CLEATS APPLICATION
PERCAGE DES PROFILES FC 81, FC 82 ET FC 83 POUR L'APPLICATION DE L'EQUERRES

Junta de vedag&o elastica, resistente aos U.V.

Impede a corrosdo de penetrar

Para Iigagéo 45° dos perfis FC 81, FC 82, FC 83 pelas zonas cortadas.
204165 ESQUADRO FC 208019 SELA JUNTAS 150gr.
42x34-C (Cinza)

SELAR AS MEIAS ESQUADRIAS COM COLA E VEDA
SEAL THE MITER JOINTS WITH SEALENT
SCELLER LES CHANFRAINS AVEC MASTIC

r - - - - - - - - - - - - - - 1
: FC 81 :
| |
| |
| T3 |
©
N
: Zona de selagem :
Sealing area
Surface d'étanchéité
| 23 |
| |
[ ”””” i = -7
T -
R 2 S
T
| | L |
| L~ | |
| FCBZ_ o o B o o B o o B o o - B |
T 3 ! ” ’ 1
©
™
! AN |
Zona de selagem
Sealing area
Surface d'étanchéité
| 54.5 |
O ] o
1,,,,7 (2] g |
I Y @ @ I
| |
T )
| |
FC 83
| L |
©
[Ts]
™
| A Zona de selagem |
Sealing area
Surface d'étanchéité
94.3
| |
| ‘ |
o o | === 7
- AR ~ |
L___ o, 3 1
g =
¥ ® 8 |
| | : i |
| L ! |
|
L -
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SISTEMA FC

System | Systéme

FURACAO DOS PERFIS FC 63, FC 78 E FC 79 PARA APLICACAO DO ESQUADRO
FC 63, FC 78 AND FC 79 PROFILES DRILLING FOR THE CORNER CLEATS APPLICATION
PERCAGE DES PROFILES FC 63, FC 78 ET FC 79 POUR L'APPLICATION DE L'EQUERRES

Junta de vedag&o elastica, resistente aos U.V.
Impede a corrosdo de penetrar
Para Iigagéo 45° dos perfis FC 81, FC 82, FC 83 pelas zonas cortadas.

204165 ESQUADRO FC 208019 SELA JUNTAS 150gr.
42x34-C (Cinza)

SELAR AS MEIAS ESQUADRIAS COM COLA E VEDA
SEAL THE MITER JOINTS WITH SEALENT
SCELLER LES CHANFRAINS AVEC MASTIC

r - - - - - - - - - - - - - -7
: FC 63
|
| |
| |
Zona de selagem
367 . Sealing area
: [ Surface d'étanchéité :
|
&
| |
| K |
-~
2 \
> rﬂ
=
i e i
| |
- - — — — — — — - - - — — ——
| FC78 |
| |
M Zona de selagem
36.7 [ Sealing area N
I.@_ Surface d'étanchéité N
| AN |
—— 92
I
-]
[
| B N |
2
o 0 |
| |
- - — — — — — — - - - — — p—
FC 79
| |
| |
A —— Zona de selagem
n .5 Sealing area
ﬁ =Y '9-5’ Surface d'étanchéité
Ly S R
| 411 e 2 ) |
| = i | |
[ ] | 1<
= Aﬁ k
L
| J |
| |
Ry b
&
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SISTEMA FC

System | Systéme

RASGOS PARA DRENAGEM - FC ESTRUTURAL - TRADICIONAL COM TAMPAS
SLOT DRAIN WATER - FC CURTAIN WALL - WITH COVER CAPS - CUTTING MEASURES
FENTES POUR DRAINAGE - FC-MUR RIDEAU - AVEC CAPOT

Prever uma vedagéo antes de aplicar a tampa FC 05
Provide a seal before placing the cover FC 05
Assurez I'étanchéité avant d'appliquer le couvercle FC 05

Travesa | Transom | Traverse

VD 2141

FC 05 — FC 04

| ]

30x5

Prever uma vedagéo antes de aplicar a tampa FC 05
Provide a seal before placing the cover FC 05
Assurez I'étanchéité avant d'appliquer le couvercle FC 05

RASGOS PARA DRENAGEM - FC 05
SLOT DRAIN WATER - FC 05
FENTES POUR DRAINAGE - FC 05

- [ |
L/10 | 30 | (") | 30 | L/10
NOTA: Até 1,00m de largura, minimo de 2 rasgos por cada largura. A partir de 1,00m, realizar mais um
rasgo com as mesmas dimensdes por cada 0,50m a mais.
NOTE: Up to 1.00m wide, a minimum of 2 tears for each width. From 1,00m onwards, make one more slot

with the same dimensions for each 0,50m extra.
REMARQUE: Jusqu'a 1,00 m de large, un minimum de 2 déchirures pour chaque largeur. A partir de 1,00m,
faites une autre fente avec les mémes dimensions pour chaque 0,50m de plus.

30x5
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SISTEMA FC

System | Systéme

RASGOS PARA DRENAGEM / VENTILACAO DOS QUADROS - FC SEMI-OCULTA
FRAMES SLOT DRAIN WATER / VENT - FC-CURTAIN WALL VEB 5 5
FENTES POUR DRAINAGE / VENTILATION DES CADRES - FC-MUR RIDEAU VEP VENTILAGRO — VENTILAGAO
VENTILATION VENTILATION
VENTILATION VENTILATION
N DRENAGEM N
DRAINAGE
DRAINAGE

FURAGAO HORIZONTAL INFERIOR PARA DRENAGEM
BOTTOM HORIZONTAL DRILLING FOR DRAINAGE
_FORAGE HORIZONTAL INFERIEUR POUR LE DRAINAGE _ _

FURAGAO VERTICAL PARA VENTILAGAO
VERTICAL DRILLING FOR VENTILATION
PERCAGE VERTICAL POUR LA VENTILATION

- b - -1
FC 15 FC 15
| | el |
| | S 8 |
i i & 8 i
<
N
©
L 5 o
®
| 4 | & |
| 120 20 | |
6.7
A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro
| From 1000mm between holes, +1 hole/meter | |
A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre
_ — — — _ _ _ —_— _ _ — — — _—
FC 35 FC 35 -
| | L — |
| | |
o -
€ £ &
i i EEE i
| — | S8ao |
- <O 06
© =7 |00
o &
T T 0
< T D
| | % 8 8 |
© - B oo ~| ©|
(o = — 7 $83 N S
5 <R
120 20 55
w 228 96
| - T Q@
I I 5§85 I
A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro 154 3 8
From 1000mm between holes, +1 hole/meter n P
A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre
I FC 45 I FC 45 .
| | |
| | |
e 8 ©|
n N Q
| © < | |
O}—l l:-
3 l 4 @5 :
=l ™
: 120 20 10.5 : :
A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro
From 1000mm between holes, +1 hole/meter
: A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre : :
- - - - - - - - | - - - - - ——A
FC 65 FC 65 - .
| | |
=
S
E €
E ¢ E
S s £
| | S o 8 QG |
&L -2
| o B =
v{f g0
3] 5 ¢ ®©
U 1 AN 8 < lo8ES |
M 1 j— 1857 o g
A 323 o
100 | 20 | 50 | o8 MLL o5 = o N
4.2 209 q
o< & S
5T Q@
| A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro | S63% |
: From 1000mm between holes, +1 hole/meter : g 8 8 :
I I I
L i 4

A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre
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SISTEMA FC

System | Systéme

RASGOS PARA DRENAGEM / VENTILACAO DOS QUADROS - FC OCULTA
FRAMES SLOT DRAIN WATER / VENT - FC-STRUCTURAL GLAZING WALL o o
FENTES POUR DRAINAGE / VENTILATION DES CADRES - FC-MUR RIDEAU VEC - — -
VENTILACAO — VENTILACAO
VENTILATION VENTILATION
VENTILATION VENTILATION
N DRENAGEM N
DRAINAGE
DRAINAGE

FURACAO HORIZONTAL INFERIOR PARA DRENAGEM
BOTTOM HORIZONTAL DRILLING FOR DRAINAGE

FORAGE HORIZONTAL INFERIEUR POUR LE DRAINAGE

FURAGAO VERTICAL PARA VENTILAGAO
VERTICAL DRILLING FOR VENTILATION
PERCAGE VERTICAL POUR LA VENTILATION

r - - - -—71
FC 14 FC 14
| | |
o ©
< [S]
| | |
N~
Interrupgdo do vedante = 20 )|
: Interruption of the seal Interrupg&o do vedante : 5 :
Interruption de I'étanchéité Interruption of the seal
d Interruption de I'étanchéité
A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro
: From 1000mm between holes, +1 hole/meter : :
A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre
— — _ _ _ — — —_— _ _ — — _ _
FC 23 FC 23
| | L |
©
Q‘
| | |
| | 8 :{ |
3 - -
N~
| | |
Interrupgéo_ do vedante = 20 Interrupgao do vedante D
Interru'ptlon of ’the Se?! ) Interruption of the seal e
| Interruption de I'étanchéité Interruption de I'étanchéité
| | |
A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro
From 1000mm between holes, +1 hole/meter
A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre
I FC 54 I FC 54 .
| | - H] |
| | |
©
Q
o
i ~ f < i ] i
! o & | |
! &5 P>
™
la
1.7 [0l
| 120 20 | ) |
A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro
From 1000mm between holes, +1 hole/meter
: A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre : :
- - - - - - - - | - - - - - ———A
FC 64 FC 64 Wil
| | |
o
S
T «
L . § £ £ |
ISEER=] /(Z
| T e 9 4 = |
= © >
o o ® =
g2
= BS99 o
Interrupgéo do vedante 5 %_ 9 ‘_[
Interruption of the seal g D S g
| 120 Interrupgéo do vedante = 20 Interruption de l'étanchéite | o o £ !
Interruption of the seal 3359 @8
Interruption de I'étanchéité 3 i % .
| T 2L =
563
| A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro | 54 ] 8 |
: From 1000mm between holes, +1 hole/meter : na :
IL A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre JI JI
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SISTEMA FC

System | Systéme

RASGOS PARA DRENAGEM / VENTILACAO - JANELAS PROJETANTES ISOLADAS EM FC-OCULTA E
FC-SEMI OCULTA

SLOT DRAIN WATER / VENT - ISOLATED AWNING WINDOWS IN FC-STRUCTURAL GLAZING WALL AND
FC-CURTAIN WALL VEB

FENTES POUR DRAINAGE / VENTILATION - FENETRES A L'ITALIENNE VEC ET VEP

FC 64

| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| “ |
i " B FC 66
| * A -l |
' 5 7 = I TN/ANY - = '
| 2 |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |

| |
I FC 66 B |
| FURAGCAO HORIZONTAL INFERIOR PARA DRENAGEM |
| BOTTOM HORIZONTAL DRILLING FOR DRAINAGE |
: PERCAGE HORIZONTAL INFERIEUR POUR LE DRAINAGE :
| |
: ‘ - | i :
| [ |
| ! |
| [ |
| | 21.5 '
| L | : |
| 4 ; |
| [ |
: A A B : 7 A - :
| [ i o A |
| ' | |
| i A 1 |
| |
| 80 | 31x6 ‘ 50 20x5 |
| |
| |
| A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro |
| From 1000mm between holes, +1 hole/meter |
: A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre :
e e —
FC 66 FURACAO VERTICAL PARA VENTILAGAO

VERTICAL DRILLING FOR VENTILATION
PERCAGE VERTICAL POUR LA VENTILATION

200
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SISTEMA FC

System | Systéme

RASGOS PARA DRENAGEM / VENTILAGAO - FC-OCULTA E FC-SEMI OCULTA COM APLICAGAO DO PERFIL FC 38
SLOT DRAIN WATER/ VENT -FC-STRUCTURAL GLAZING WALL AND FC-CURTAIN WALL VEB WITH FC 38 PROFILE APPLICATION
FENTES POUR DRAINAGE / VENTILATION - MUR-RIDEU FC-VEC ET FC-VEP AVEC L'APPLICATION DU PROFILE FC 38

F———= J— J— J— J— — —

FC 38

: FURAGAO HORIZONTAL INFERIOR PARA DRENAGEM :
BOTTOM HORIZONTAL DRILLING FOR DRAINAGE
PERCAGE HORIZONTAL INFERIEUR POUR LE DRAINAGE

Considerar as seguintes maquinagdes nas extremidades das pegas horizontais e a cada 1000mm
| Consider the following machining operations at the ends of the horizontal parts and every 1000mm
Considérer les opérations d'usinage suivantes aux extrémités des piéces horizontales et chaque 1000mm

| = 1
1
| 100 100 : BESRIIE NI RN |
! 204012 ESQUADRO
o ol | 26-3214-135
} T |
) —36—1 30— | Fresagem necessaria, no caso, de aplicagéo do perfil FC 38, de forma |
N —1_ _I_1 continua
©Of o I g Milling required, in the case of the application of profile FC 38, in a
1) continuous manner
< 30 30 Fraisage nécessaire, dans le cas de |'application du profilé FC 38, de |

| maniéere continue |

I s e
CORTE VERTICAL INFERIOR | Montante
LOWER VERTICAL SECTION } Lj/ Mullion | Montant
! SECTION VERTICALE INFERIEUR /FC 15, FC 35, FC 45 I \ |

| _ R Y |
ou|or|ou
FC14, FC 23, FC 54 = Jl —
|

| 5 i
Parafuso CQ 4,2X13 INOX A2 | o |
| Screw | Vis ! S ! |
| | 27.5 27.3 | |
U Il I I
| |
| AN 1 | |
€&
Chapa quinada B 7
Bended plate =
Tole pliée [‘F% < © Unides a 45°, aplicar o esquadro
|8 26-3213-135
| ——— 1 . T—— - - |
Casli?nf?rggﬂ N\ Joints at 45°, apply the corner claet
26-3213-135
% Joints a 45°, appliquer I'equérre
KL1S 26-3213-135 !

! Tela | Sealing web | Bande d'étanchéité |

FC 38 - Apllcado em FC Sem| oculta
| Applied in FC-VEB curtain wall |
| Appliqué dans mur rideu FC-VEP |

FC 15 /7FC35
/ = T

L —— - - - - - - - - -

|
FC 38 - Aplicado em FC- Oculta
Applied in FC-Structural glazing
curtain wall
Appliqué dansgnurrideu-FCAAEC

FC23

,____
[ E—
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SISTEMA FC

System | Systéme

RASGOS PARA DRENAGEM / VENTILAGAO DOS QUADROS - FC DEC

FRAMES SLOT DRAIN WATER / VENT - FC-DEC CURTAIN WALL
FENTES POUR DRAINAGE / VENTILATION DES CADRES - FC-DEC MUR RIDEAU

FURAGAO HORIZONTAL INFERIOR PARA DRENAGEM
BOTTOM HORIZONTAL DRILLING FOR DRAINAGE
_FORAGE HORIZONTAL INFERIEUR POUR LE DRAINAGE

o o
VENTILAGAO —_— VENTILAGAO
VENTILATION VENTILATION
VENTILATION VENTILATION
DRENAGEM
DRAINAGE
DRAINAGE

FURAGAO VERTICAL PARA VENTILAGAO
VERTICAL DRILLING FOR VENTILATION
PERCAGE VERTICAL POUR LA VENTILATION

r - T - |
FC 63 FC 63
| | |
e ——
! 4.8 ! !
el -
15
B L
! o f—— N s ! F !
| ) A & L 1 ! S !
g N N © )
! 120 | 20 | 50 | 20 c ! !
A+B C (09
A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro
| From 1000mm between holes, +1 hole/meter | |
| A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre | !
| | |
| | |
- - - - - - - - - - - - - -1
FC 78 FC 78
| | |
Fﬁ =l
| | L " |
| | o —— ! !
265 . fFc7s '
0] 4.8 i H L
| AN | d |
I B I F L I
\ ] §
A & .
\ © )
Q |
| ™ Iy | N |
[\ C
150 20 50 20 N g E @0
A+B c ' 4
: A partir de 1000mm entre furos, +1 furo/metro : :
From 1000mm between holes, +1 hole/meter
A partir de 1000mm entre les trous, +1 trou/métre
| | |
| | |
- - - - - - - - | - - - - - __ﬁ
FC 79 FC 79
| | e |
| | [T |
| | |
8
q
¥ - E E 1 ]
I 2 i EEE I
| 5 L I 83385 L4
11 = =25 [0S &
:Jqﬁﬁ ml g E‘; O
= R
) L E § %
S @ .
| D‘ 19.5 I £29 I
o T S
| 120 20 'g SR -
5309 @0 —
£ £ X © d
| | -8 el Q) 2 |
| I S§3% |
| 223
| © 20
| 0P
1
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SISTEMA FC

System | Systéme

MAQUINAGCAO DO PERFIL FC 12
FC 12 PROFILE MACHINIG

USINAGE DU PROFILE FC 12

FC12

MEDIDA DE CORTE DO BITE FC 12

124
k3
12.4

\
1$0 L } L

12.7 % da medida da travessa

1 .
10 of the transom size
1 ) )
10 de la dimension de la traverse

FC 12- maquinado nas zonas dos suportes de vidro
machined in the glass support areas
usiné dans les zones des supports de verre

IX.3-11
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SISTEMA FC

System | Systéme

X

MONTAGENS
ASSEMBLIES
ASSAMBLAGES

Montagem de perfis FC X.1
FC Profiles assembly
Assamblage des profilés FC

Montagem de perfis FC-DEC X.2
FC-DEC Profiles assembly
Assamblage des profilés FC-DEC

Montagem de ferragens e acessoérios X.3
Harware and accessories assembly
Assamblage des serrures et accessoires

X

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

X.1

Montagem de perfis FC
FC Profiles assembly
Assamblage des profilés FC

X.1
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FACHADA ESTRUTURAL - TRADICIONAL COM TAMPAS - APLICACAO DOS SUPORTES DE VIDRO
CURTAIN WALL - WITH COVER CAPS - GLASS SUPPORTS APPLICATION
MUR RIDEAU - AVEC CAPOT - APPLICATION DES SUPPORTS DU VERRE

—— | |ee—gy]

Para aplicar com a junta RT002 Para aplicar com a junta RT003

230012 SUPORTE FC

AUTO-PORTANTE 002

230013 SUPORTE FC

AUTO-PORTANTE 003

Travesa | Transom | Traverse
FCO01|FC 02| FC 24 | FC 47

Calgo | Shim | Cale 2mm

Suporte FC auto-portante 002
Support 002 | Support 002

Junta | Joint | Joint RT 002

Travesa | Transom | Traverse
FC 34 |FC40|FC 44
Calgo | Shim | Cale 2mm

Suporte FC auto-portante 002
Support 002 | Support 002

Junta | Joint | Joint RT 002

Observagoes:

Travesa | Transom | Traverse
FC 01| FC 02| FC 24 | FC 47

Calgo | Shim | Cale 2mm

Suporte FC auto-portante 003
Support 003 | Support 003

Junta | Joint | Joint RT 003 —/

Travesa | Transom | Traverse
FC 34 |FC40|FC 44
Calgo | Shim | Cale 2mm

Suporte FC auto-portante 003
Support 003 | Support 003

Nos perfis FC01, FC02 e FC24, o calgo de apoio de vidro tem de entrar de gaveta antes de se fixar a travessa ao montante;
Nos perfis FC34, FC44 e FC40 o calgo de apoio de vidro sera colocado apds a fixagdo da travessa ao montante;

O posicionamento do calgo devera estar aplicado a 1/10 da largura do vidro;

Para vidros com larguras superiores a 3m devem-se aplicar dois calgos juntos, posicionados com a mesma regra de 1/10 da largura do vidro.

Remarks:

On profiles FC01, FC02 and FC24, the glass support must be inserted before fixing the transom to the mullion;
On profiles FC34, FC44 and FC40 the glass support shim will be placed after fixing the transom to the mullion;

The shim should be positioned at 1/10 of the width of the glass;

For glazing wider than 3m, two wedges must be applied together, positioned with the same rule of 1/10 of the width of the glass.

Remarques:

Dans les profilés FC01, FC02 et FC24, la cale de support du verre doit étre insérée avant de fixer la traverse au montant;
Dans les profilés FC34, FC44 et FC40, la cale de support du verre sera placée apres avoir fixé la traverse au montant;

Le positionnement de la cale doit étre appliqué a 1/10 de la largeur du verre;

Pour les vitrages de plus de 3m de largeur, il faut appliquer deux cales ensemble, positionnées avec la méme régle de 1/10 de la largeur du verre.

X.1-1
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FACHADA FC DEC
CURTAIN WALL ESTRUTURAL GLAZING DESIGN
MUR RIDEAU VEC DESIGN

—

Aplicar no sistema FC DEC

230286 SUPORTE FC
AUTO-PORTANTE 005

Travesa | Transom | Traverse
FCO01|FC02|FC 24 |FC 47
Calgo | Shim | Cale 2mm

Suporte FC auto-portante 005
Support 005 | Support 005

Junta | Joint | Joint 002

Travesa | Transom | Traverse
FC 40| FC 44
Calgo | Shim | Cale 2mm

Suporte FC auto-portante 005
Support 005 | Support 005

Junta | Joint | Joint RT 002

Observagoes:

Nos perfis FC01, FC02 e FC24, o calgo de apoio de vidro tem de entrar de gaveta antes de se fixar a travessa ao montante;

Nos perfis FC34, FC44 e FC40 o calgo de apoio de vidro sera colocado apds a fixagdo da travessa ao montante;

O posicionamento do calgo devera estar aplicado a 1/10 da largura do vidro;

Para vidros com larguras superiores a 3m devem-se aplicar dois calgos juntos, posicionados com a mesma regra de 1/10 da largura do vidro.

Remarks:

On profiles FC01, FC02 and FC24, the glass support must be inserted before fixing the transom to the mullion;

On profiles FC34, FC44 and FC40 the glass support shim will be placed after fixing the transom to the mullion;

The shim should be positioned at 1/10 of the width of the glass;

For glazing wider than 3m, two wedges must be applied together, positioned with the same rule of 1/10 of the width of the glass.

Remarques:

Dans les profilés FC01, FC02 et FC24, la cale de support du verre doit étre insérée avant de fixer la traverse au montant;

Dans les profilés FC34, FC44 et FC40, la cale de support du verre sera placée apres avoir fixé la traverse au montant;

Le positionnement de la cale doit étre appliqué a 1/10 de la largeur du verre;

Pour les vitrages de plus de 3m de largeur, il faut appliquer deux cales ensemble, positionnées avec la méme régle de 1/10 de la largeur du verre.

X.1-2
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES

FURAGCAO DAS TRAVESSAS PARA FIXAGAO DAS UNIOES
TRANSOMS DRILLING TO FIX THE UNIONS
PERCAGE DES TRAVERSES POUR FIXER LES UNIONS

25
- N
| 42
I ]
[
Oy ea) | ©
N o
|
|
3 | |
| AA D }
D 7/@/, ,,,,, N
[0} I 10
\ | ©
! T
| 14.5
T T T
(I T T B
| | |
| |
Lo |
| 5 |
| 1
)
; I
| |
I ‘ 4 4 I Peso maximo admissivel por travessa: 150Kg
I I Para unir as travessas FC 01, FC 02 e FC 24
L __________ e ———— _l Nao aplicar com o perfil FC 47
232124 UNIAO FRONTAL P/
——— TRAVESSAS UT27
r | Q1T
| | r
| ‘ | \
| [ | \
| | | }
| |
| | == |
| | | \
: N |
| |
IL _i | '56‘(\(0 Peso maximo
——————————————————————— | adnvsSivel por travessa: 350Kg
| Para travessas FC 34 e FC 40 | Para unir as travessas FC 01, FC 02;
‘ 43.2 Peso maximo: 150kg | FC 24,FC 34, FC 40 e FC 44
T15—'7‘ 232017 UNIAO FRONTAL P/ | 232122 | UNIAO P/ TRAVESSAS
T . ‘ TRAVESSAS FC34/FC40 | ' UT 2807
el g =l | |
| ‘ gl | I
I Hf ‘ |
| Iyl
PNl | |
| 1)1
| \ | } :
| 1h1
| \ |
|
|
S
K 1
| 25 |
| | ‘
| | |
|EE=======F==71 |
— | }
| | }
| [ |
| | I
CLF | |
Il | |
IF [ }
| I |
| |
10
o= -
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGAO DO TOPO UNIVERSAL NA TRAVESSA FC02 COM A UNIAO UT2807
UNIVERSAL END-CAP APPLICATION ON FC 02 TRANSOM WITH UT2807 UNION
APPLICATION D'EMBOUT UNIVERSEL SUR LA TRAVERSE FC 02 AVEC L'UNION UT2807

Montantes

Mullions | Montants:

FC 34 |FC40|FC47|FC 44
Para os perfis FC 01, FC 02 e FC 24

210219 TOPO Fi
UNIVERSAL PRETO
Operagéo na pega Operagéo nos Montantes
Part operation Mullions operation
Montantes ?%ération sur la piece Opération sur les Montants
Mullions | Montants: () e St FCO1|FC24
FCO1|FC24 Montantes:
H Mullions | Montants 7 s
FCO1|FC24|FC 34
FC 40| FC 47 | FC 44
= =
Travessa
= = Transom | Traverse: <]
FC 02 P
26 [ o
1) 0 |
& & o
= = ©
o i ¥
&
5
T | I b
134
uT2807
Parafuso PK INOX PH 2 x 12 CQ

Screw | Vis

Topo Universal FC preto
Pega cortada
_IH Cuted End-cap FC | Embout FC coupé

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis
Travessa FC 02
APLICACAO DO TOPO UNIVERSAL NA TRAVESSA FC 01 COM A UNIAO UT2807 Transom | Traverse
UNIVERSAL END-CAP APPLICATION ON FC 01 TRANSOM WITH UT2807 UNION
APPLICATION D'EMBOUT UNIVERSEL SUR LA TRAVERSE FC 01 AVEC L'UNION UT2807

Operagéo nos Montantes
Mullions operation
Montantes Opération sur les Montants
Mullions | Montants: FCO01|FC 24
FC34|FC40|FC47|FC 44

Montantes:

Mullions | Montants
FCO01|FC24|FC34
FC40|FC47|FC 44

Operagéo na pega
Part operation
Opération sur la piece

(1Un.) © \}

=

Montantes
Mullions | Montants:
FCO01|FC24 Parafuso PK INOX PH 2x 12 CQ
! ! Screw | Vis
L - Travessa \ &
Transom | Traverse:
FC 01 uT2807
ﬂ j Parafuso PK INOX PH 2x 12 CQ
— Screw | Vis
B h % Topo Universal FC preto

Pega cortada
Cuted End-cap FC | Embout FC coupé

69
80

15

T
el
I

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis

Travessa FC 02
Transom | Traverse
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGAO DO TOPO UNIVERSAL NA TRAVESSA FC24 COM A UNIAO UT2807
UNIVERSAL END-CAP APPLICATION ON FC 24 TRANSOM WITH UT2807 UNION
APPLICATION D'EMBOUT UNIVERSEL SUR LA TRAVERSE FC 24 AVEC L'UNION UT2807

Montantes
Mullions | Montants:
FC 34 |FC40|FC47|FC44

- Para os perfis FC 01, FC 02 e FC 24
Operag&o na pega 210219 TOPO F!
Part operation UNIVERSAL PRETO
Opération sur la piéce
(1Un.)

USAR PEGA COMPLETA Operagao nos Montantes

USE COMPLETE PART Mullions operation
UTILISER LA PIECE COMPLETE

Opération sur les Montants
Montantes Travessa FCO01|FC24
Mullions | Montants: Transom | Traverse:
FCO01|FC 24 FC 24 Montantes:
Mullions | Montants
FC24|FC 34

FC40|FC47|FC 44

s [Is

108

uT2807
Parafuso PKINOX PH 2x 12 CQ
Screw | Vis

uT2807

Parafuso PKINOXPH 2x 12 CQ
Screw | Vis

26
&

Topo Universal FC preto
End-cap FC | Embout FC

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis

- . T FC 24
APLICACAO DO TOPO UNIVERSAL NA TRAVESSA FC 34 COM A UNIAO UT2807 Transom| Traverse

UNIVERSAL END-CAP APPLICATION ON FC 34 TRANSOM WITH UT2807 UNION
APPLICATION D'EMBOUT UNIVERSEL SUR LA TRAVERSE FC 34 AVEC L'UNION UT2807

Operagao na pega
Part operation

Montantes Opérati la pié
peration sur la piece Topo Universal 2

Mullions | Montants:
Universal End-cap 2

FC 34 | FC 40 (2Un.) \1/ Embout Universal 2
FC 47 | FC 44 A
%&&j&

Topo Universal 1
Universal End-cap 1

Montantes:
Mullions | Montants
FC 34 | FC 40

o FC 47 |FC 44

USAR 2 PEGAS uT2807

Embeut Uniersal UTLISER 2 PEGES Parafuso PK INOX PH 2 x 12 CQ
Screw | Vis
Topo Universal FC preto
Peca N° 1 cortada
Travessa Cuted End-cap FC n.1
. Embout FC n.1 coupé

Transom | Traverse:

FC 34
ﬂ
f—
10|
: !

26
o
o
2
- - Travessa FC 24
o 26 Transom | Traverse
ﬂ Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
— _IH H‘_ Screw | Vis
0 | | Hl-
To) ’: Topo Universal FC preto
o 2 o Pecga N° 2cortada
@ O 1D Cuted End-cap FC n.2
Embout FC n.2 coupé

Parafuso PK INOX PH 2 x 12 CQ
Screw | Vis
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGAO DO TOPO UNIVERSAL NA TRAVESSA FC 40 COM A UNIAO UT2807
UNIVERSAL END-CAP APPLICATION ON FC 40 TRANSOM WITH UT2807 UNION
APPLICATION D'EMBOUT UNIVERSEL SUR LA TRAVERSE FC 40 AVEC L'UNION UT2807

Operagéo na pega
Part operation
Opération sur la piece Topo Universal 2

(2Un.) Universal End-cap 2
° \’\/ Embout Universal 2
\7« Para os perfis FC 01, FC 02 e FC 24

Montantes o0 210219 TOPO FC
Mullions | Montants: UNIVERSAL PRETO

Montantes:

FC40|FC47|FC 44
I l Mullions | Montants
FC 40 | FC 47 | FC 44

Unido UT27

Topo Universal 1

Universal End-cap 1 USAR 2 PECAS Union UT27 | Union UT27
Embout Universal 1 USE 2 PARTS
L UTILISER 2 PIECES Parafuso PKINOX PH 2 x 12 CQ
Travessa Screw | Vis
Transom | Traverse:
FC 40 Topo Universal FC preto
Peca N° 1 cortada
| [E—f Cuted End-oap FC 1.1
— L Embout FC n.1 coupé
0|
—
o
N
—’H Unigo UT27
Union UT27 | Union UT27
N~
©
o~
g li il
Travessa FC 40
Transom | Traverse
|
— S Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
- © ’3 Screw | Vis
0 Topo Universal FC preto
Au-, < Peca N° 2 cortada
™ [ || Cuted End-cap FC n.2
N Embout FC n.2 coupé

Parafuso PKINOXPH 2x 12 CQ
Screw | Vis

APLICACAO DO TOPO UNIVERSAL NA TRAVESSA FC 02 COM A UNIAO UT27
UNIVERSAL END-CAP APPLICATION ON FC 02 TRANSOM WITH UT27 UNION
APPLICATION D'EMBOUT UNIVERSEL SUR LA TRAVERSE FC 02 AVEC L'UNION UT27

Montantes
Mullions | Montants:

FCO01|FC24|FC 34
L FC 40 | FC 47 | FC 44
Montantes:
! : Mullions | Montants
1Operagéo na pega ! FCO01|FC24|FC 34
iPart operation } FC40|FC47|FC 44
1Opération sur la piece !
1(1Un.) |
| O |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
I I
Topo Universal FC preto @
Pega cortada
Cuted End-cap FC | Embout FC coupé
Travessa
Transom | Traverse: Parafuso PKI PH 5/8 x 8 C_X
FC 02 Screw | Vis
[ . Unigo UT27
B | Union UT27 | Union UT27
0
]
< Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis
v An-————————- Travessa FC 02
\_g H Transom | Traverse
24
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGAO DO TOPO UNIVERSAL NA TRAVESSA FC 01 COM A UNIAO UT27
UNIVERSAL END-CAP APPLICATION ON FC 01 TRANSOM WITH UT27 UNION
APPLICATION D'EMBOUT UNIVERSEL SUR LA TRAVERSE FC 01 AVEC L'UNION UT27

Montantes
Mullions | Montants:
FCO01|FC24|FC34 Para os perfis FC 01, FC 02 e FC 24

FC 01

FC 40| FC 47 | FC 44 Operagao na peca 1 210219 TOPO FC
Part operation =) \/ UNIVERSAL PRETO
Opération sur la piéce
(1Un.)

@ Operagdo: cortar & pega o comprimento da travessa
2° Operagao: cortar 6mm & pega se se usar a Mola
1st operation: cut the length of the transom out of the piece
2nd operation: cut 6mm to the piece if using the Spring
1ére opération : couper la piéce a la longueur de la traverse
2éme opération: coupez 6mm 4 la piéce si vous utilisez le Ressort
Montantes
Mullions | Montants:
FCO1|FC24|FC34
FC 40| FC 47 |FC 44
Cortar caso se usar a Mola
Travessa \/ Cut if use Spring
Transom | Traverse: f Couper si I'on tilise le ressort
1
/

Mola
Spring | Ressort

Jl

Topo Universal FC preto
Pega cortada
Cuted End-cap FC | Embout FC coupé

Parafuso PKI PH 5/8 x 8 CX
q Screw | Vis

Unigo UT27
Union UT27 | Union UT27
24
Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis

Travessa FC 01
Transom | Traverse

80

APLICACAO DO TOPO UNIVERSAL NA TRAVESSA FC 24 COM A UNIAO UT27 E MOLA
UNIVERSAL END-CAP APPLICATION ON FC 24 TRANSOM WITH UT27 UNION AND SPRING
APPLICATION D'EMBOUT UNIVERSEL SUR LA TRAVERSE FC 24 AVEC L'UNION UT27 ET RESSORT

Montantes
Mullions | Montants:

FC24|FC 34 Operag&o na pega Montantes
FC40|FC47|FC44 Part operation 1 Mullions | Montants:
Opération sur la pk FC 24 | FC 34
(1Un.) 2 |FC40 | FC 47 | FC 44
Cortar caso se usar a Mola
Cut if use Spring
1° Operagao: Operagao: cortar 7mm & pega se se usar a Mola Couper si l'on utilise le ressort
2% Operagéo: cortar alma central
1st operation: cut 7mm to the piece if using the Spring
2nd operation: cutting central core
1ére opération : coupez 7mm 4 la piéce si vous utilisez le Ressor Mola
2éme opération : coupe du noyau central Spring | Ressort
Travessa
Transom | Traverse:
FC24

[l:ﬂl:ﬂ Topo Universal FC preto
- Peca cortada
Cuted End-cap FC | Embout FC coupé

Parafuso PKI PH 5/8 x 8 CX
Screw | Vis

Unigo UT27
Union UT27 | Union UT27
Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis
Travessa FC 01

Transom | Traverse

24

120
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGCAO DO TOPO UNIVERSAL NA TRAVESSA FC 34 COM A UNIAO FRONTAL PARA TRAVESSA FC34/FC40 E MOLA
UNIVERSAL END-CAP APPLICATION ON FC 34 TRANSOM WITH FRONTAL UNION FOR TRANSOM FC34/FC40 AND SPRING
APPLICATION D'EMBOUT UNIVERSEL SUR LA TRAVERSE FC 34 AVEC L'UNION FRONTALE POUR TRAVERSE FC34/FC40 ET RESSORT

Montantes Cortar caso se
Operagao na peca Mullions | Montants: usar a Mola
Part operation FC 34 |FC 40 Cut if use Spring
arati i FC 47 |FC 44 Couper si I'on utilise
Opération sur la piece

Topo Universal 2

(2Un.) Universal End-cap 2
\1/ Embout Universal 2
N
Montantes
Mullions | Montants: 2
FC 34 | FC 40 %

le ressort

Mola
Spring | Ressort

FC 47 |FC 44 Topo Universal 1
Universal End-cap 1 USAR 2 PEGAS
Embout Universal 1 USE 2 PARTS
UTILISER 2 PIECES
Parafuso PKI PH 5/8 x 8 CX
Screw | Vis s
Uni&o frontal
Frontal union | Union frontale
Travessa .
Transom | Traverse: Topo Universal FC preto
FC 34 Pecga N° 1 cortada
Cuted End-cap FC n.1
— - [E—( S Embout FC n.1 coupé
L Topo Universal FC preto

i Pega N° 2 cortada
, —’” HI_ Cuted End-cap FC n.2
Embout FC n.2 coupé
o Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2 Travessa FC 34
i Screw | Vis Transom | Traverse

o]
™)
-~

a1

ﬂ_fuﬂ_ﬂ
=
‘g

— 3| ld I
Or—
bl Tan d Para os perfis FC 01, FC 02 ¢ FC 24
A} !L 210219 TOPO FC
UNIVERSAL PRETO
24

APLICACAO DO TOPO UNIVERSAL NA TRAVESSA FC 40 COM A UNIAO FRONTAL PARA TRAVESSA FC34/FC40 E MOLA

UNIVERSAL END-CAP APPLICATION ON FC 40 TRANSOM WITH FRONTAL UNION FOR TRANSOM FC34/FC40 AND SPRING

APPLICATION D'EMBOUT UNIVERSEL SUR LA TRAVERSE FC 40 AVEC L'UNION FRONTALE POUR TRAVERSE FC34/FC40 ET RESSORT

Topo Universal FC preto

Peca N° 1 cortada
Cuted End-cap FC n.1

Montantes Embout FC n.1 coupé
Mullions | Montants:
FC 40 | FC 44 Cortar caso se

usar a Mola

Montantes Cut if use Spring
Mullions | Montants: Couper si l'on utilise
FC 40| FC 44 le ressort
\
Travessa Mola
Transom | Traverse: Spring | Ressort
FC 40

— d:HH
L -~
Parafuso PKI PH 5/8 x 8 CX

b Screw | Vis
Uniao frontal
Frontal union | Union frontale
Topo Universal FC preto
L Peca N° 2 cortada
Cuted End-cap FC n.2

—’” HI— Embout FC n.2 coupé

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2 Travessa FC 40
Screw | Vis Transom | Traverse

~|
|
- _IH |]_|‘_ Operag&o na peca

120

i Part operation
Opération sur la piéce
(2Un.)

Topo Universal 2

Universal End-cap 2
o \1/ Embout Universal 2
AL 1@

80

)

Topo Universal 1
Universal End-cap 1 USAR 2 PECAS
Embout Universal 1 USE 2 PARTS
UTILISER 2 PIECES

S0 N Tm—T
P )
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGAO DO TOPO TRAVESSA FC 01-FC 02-FC 24 NA TRAVESSA FC 02 COM UNIAO UT2807
FC 01-FC 02-FC 24 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 02 TRANSOM WITH UT2807 UNION
APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 03 SUR LA TRAVERSE FC 02 AVEC L'UNION UT2807

Para os perfis FC 01, FC 02 e FC 24

210286 TOPO DE TRAVESSA
FCO01-FC02-FC24

Montantes

Mullions | Montants:
FCO01|FC24|FC34
FC 40| FC 47 |FC 44

Operagéo na pega Operagéo nos Montantes
Part operation Mullions operation
Opération sur la piece Opération sur les Montants
(1Un.) Cortar pelo picotado FCO01|FC 24

Cut by the perforation

Découpage par perforation Montantes

Mullions | Montants:
FCO1|FC24|FC 34
FC40|FC 47 |FC 44

Montantes
Mullions | Montants:
FCO1|FC24
It 1]
= =
Topo de Travessa
Peca cortada
1 _r Cuted Transom end-cap
Travessa Embout de traverse coupé
= = Transom | Traverse:
FC 02
©
26 N
0| —| |—
L - — Unido UT2807
I o Union UT2807 | Union UT2807

2l
—t
0|
N Parafuso PKINOX PH 2 x 12 CQ
b le—ar Hu UH — Screw | Vis

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis
Travessa FC 02

APLICACAO DO TOPO TRAVESSA FC 01-FC 02-FC 24 NA TRAVESSA FC 01 COM UNIAO UT2807 Transom | Traverse
FC 01-FC 02-FC 24 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 01 TRANSOM WITH UT2807 UNION
APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 03 SUR LA TRAVERSE FC 01 AVEC L'UNION UT2807

Montantes

Mullions | Montants:

FCO01|FC24|FC34

FC40|FC 47 |FC 44 Operag&o nos Montantes
Mullions operation
Opération sur les Montants

Operagao na pega FCO1|FC24
Part operation

Opération sur la piéce ) Montantes

(1Un.) Cortar pelo picotado Mullions | Montants:

Cut by the perforation FCO1|FC24|FC34
Découpage par perforation FC 40| FC 47| FC 44

Montantes
Mullions | Montants:
FCO01|FC24

Unido UT2807
Union UT2807 | Union UT2807

|

L - Travessa Topo de Travessa
Transom | Traverse: Pega cortada
FC 01 Cuted Transom end-cap
ﬂ [ Embout de traverse coupé
—
= = 0
—
Unigo UT2807
ﬂ ﬂ 3 Union UT2807 | Union UT2807
. N
- -I © 0 Parafuso PKINOXPH 2x 12 CQ
Etj[ 2’- Screw | Vis

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2 Travessa FC 01
Screw | Vis Transom | Traverse
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGAO DO TOPO TRAVESSA FC 01-FC 02-FC 24 NA TRAVESSA FC 24 COM UNIAO UT2807
FC 01-FC 02-FC 24 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 24 TRANSOM WITH UT2807 UNION
APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 24 SUR LA TRAVERSE FC 24 AVEC L'UNION UT2807

Montantes

Mullions | Montants: Operagao na pega
FC 34 | FC 40 Part operation
FC 47 | FC 44 Opération sur la piéce Para os perfis FC 01, FC 02 e FC 24
(1Un.) S 210286 TOPO DE TRAVESSA
\ \ FC01-FC02-FC24
USAR PECA COMPLETA Operag&o nos Montantes
USE COMPLETE PART Mullions operation
UTILISER LA PIECE COMPLETE Opération sur les Montants
FC 24
Montantes 0,
Mon_tantes X Travessa Mullions | Montants: 9
Mullions | Montants: Transom | Traverse: FC 24 | FC 34
FC 24 FC 24 | |
FC40|FC47|FC 44
| | ]
-y
= = o)
- L
Unido UT2807
- b © Union UT2807 | Union UT2807
=
S 1
| |
- -Ii N —
2 2
-L Unigo UT2807
Union UT2807 | Union UT2807
Parafuso PKINOX PH 2 x 12 CQ
Screw | Vis
Topo de Travessa
Transom end-cap
Embout de traverse
Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis
~ ~ Travessa FC 24
APLICACAO DO TOPO TRAVESSA FC 01-FC 02-FC 24 NA TRAVESSA FC 02 COM UNIAO UT27 Transom | Traverse

FC 01-FC 02-FC 24 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 02 TRANSOM WITH UT27 UNION
APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 24 SUR LA TRAVERSE FC 02 AVEC L'UNION UT27
Montantes

Mullions | Montants:
FCO01|FC24|FC 34

o FC 40 | FC 47 | FC 44
Montantes
Operagéo na pega Mullions | Montants:
Part operation FCO01|FC 24 | FC 34
Opération sur la piece FC40|FC47|FC 44
(1Un.) Cortar pelo picotado

Cut by the perforation
Découpage par perforation

Travessa
Transom | Traverse:
FC 02

- |

Parafuso PKI PH 5/8 x 8 CX
Screw | Vis

Unigo UT27
Union UT27 | Union UT27

Topo de Travessa
s Peca cortada
u U Cuted Transom end-cap
Embout de traverse coupé

) —
—
—J

4= —

2 J 1
Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis

Travessa FC 02
Transom | Traverse
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGAO DO TOPO TRAVESSA FC 01-FC 02-FC 24 NA TRAVESSA FC 01 COM UNIAO UT27 E MOLA
FC 01-FC 02-FC 24 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 01 TRANSOM WITH UT27 UNION AND SPRING
APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 24 SUR LA TRAVERSE FC 01 AVEC L'UNION UT27 ET RESSORT

Montantes

Mullions | Montants:
FCO01|FC24|FC 34 Para os perfis FC 01, FC 02 e FC 24
FC 40| FC 47 |FC 44 210286 TOPO DE TRAVESSA

FCO01-FC02-FC24

Operagao na pega
Part operation
Opération sur la piéce
(1Un.) Cortar pelo picotado
Cut by the perforation

Découpage par perforation

Montantes

Mullions | Montants:
FCO01|FC24|FC 34
= FC 40 | FC 47 | FC 44

Travessa
Transom | Traverse: Mola
FC 01 Spring | Ressort
5 L 1
E
gﬁg
I —]
Parafuso PKI PH 5/8 x 8 CX
I Screw | Vis
Unido UT27
[ ] Union UT27 | Union UT27
= ]
|
ol = = J— -L Topo de Travessa
u U Peca cortada
Cuted Transom end-cap
24 Embout de traverse coupé
U I\

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2 Travessa FC 01
Screw | Vis  Transom | Traverse

APLICACAO DO TOPO TRAVESSA FC 01-FC 02-FC 24 NA TRAVESSA FC 24 COM UNIAO UT27 E MOLA
FC 01-FC 02-FC 24 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 24 TRANSOM WITH UT27 UNION AND SPRING
APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 24 SUR LA TRAVERSE FC 24 AVEC L'UNION UT27 ET RESSORT

Montantes Operag&o na pega
Mullions | Montants: Part operation

FC 24| FC 34 Opération sur la piece
FC 40| FC 47 |FC 44 (1Un.) »\
USAR PEGA COMPLETA Montantes
USE COMPLETE PART Mullions | Montants:
UTILISER LA PIECE COMPLETE FC 24 | FC 34

i FC 40| FC 47 | FC 44
Travessa

Transom | Traverse:
FC 24

Mola
Spring | Ressort

L

s

Parafuso PKI PH 5/8 x 8 CX

Screw | Vis
Unigo UT27
N Union UT27 | Union UT27

Topo de Travessa
Transom end-cap
Embout de traverse

] SN | I S
—

i e e 2 )— -L Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2 Travessa FC 24
u U Screw | Vis Transom | Traverse
24
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGAO DO TOPO TRAVESSA FC 34-FC 40-FC 44 NA TRAVESSA FC 34 COM UNIAO UT2807
FC 34-FC 40-FC 44 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 34 TRANSOM WITH UT2807 UNION
APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 03 SUR LA TRAVERSE FC 34 AVEC L'UNION UT2807

Montantes

Mullions | Montants:
FC 34 | FC 40

o FC 47 | FC 44

Travessa
Transom | Traverse:
FC 34

Operagao na pega
RACAQNA PECA
Opbration sur la piece

Cortar pelo picotado
Cut by the perforation

Para os perfis FC 34, FC 40 e FC 44

s [ls

138

121

[HERIE

40.5
235

]

~--1
T

.

210287

TOPO DE TRAVESSA
FC34-FC40-FC44

Montantes
Mullions | Montants:
FC 34| FC 40
FC 47 |FC 44

Uni&o UT2807
Union UT2807 | Union UT2807

Unigo UT2807
Union UT2807 | Union UT2807

Parafuso PKINOX PH 2x 12 CQ
Screw | Vis

Topo de Travessa

Peca cortada

Cuted Transom end-cap
Embout de traverse coupé

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis

Travessa FC 34
Transom | Traverse

APLICACAO DO TOPO TRAVESSA FC 34-FC 40-FC 44 NA TRAVESSA FC 40 COM UNIAO UT2807
FC 34-FC 40-FC 44 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 40 TRANSOM WITH UT2807 UNION
APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 03 SUR LA TRAVERSE FC 40 AVEC L'UNION UT2807

Montantes
Mullions | Montants:
FC 40| FC 44
=
Travessa
Transom | Traverse:
FC 40
|
— -
o I
— | N
26
N~
©
o~
N~
0|
- —
0
— 0
0
]
N

Operagado na pega
Part operation
Opération sur la piece
(1Un.) S Cortar pelo picotado
S S Cut by the perforation
Découpage par perforation

Mullions | Montants:

Unido UT2807
Union UT2807 | Union UT2807

Unido UT2807
Union UT2807 | Union UT2807
Parafuso PKINOX PH 2x 12 CQ

Screw | Vis
Topo de Travessa
Peca cortada

Cuted Transom end-cap
Embout de traverse coupé

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis

Travessa FC 40
Transom | Traverse
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGAO DO TOPO TRAVESSA FC 34-FC 40-FC 44 NA TRAVESSA FC 44 COM UNIAO UT2807
FC 34-FC 40-FC 44 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 44 TRANSOM WITH UT2807 UNION

APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 03 SUR LA TRAVERSE FC 44 AVI

EC L'UNION UT2807

Operagéo na pega
Montantes Travessa Part operation
Mullions | Montants: Transom | Traverse: Opération sur la piece
FC 44 FC 44 (1Un.) «
EL
—
L 0|
—i
Montantes
UBAR PECA COMPLETA Mullions | Montants: Para os perfis FC 34, FC 40 e FC 44
UTILISER LA PIECE COMPLETE FC 44 210287 TOPO DE TRAVESSA
FC34-FC40-FC44
Unigo UT2807
Union UT2807 | Union UT2807
0
(2] . | r il
oo| N ! !
by j { Xy
| \
L
i Unido UT2807
\ Union UT2807 | Union UT2807
ﬂ Parafuso PKINOX PH 2 x 12 CQ
= — Screw | Vis
0|
—— 2 Topo de Travessa
0 Transom end-cap
Q Embout de traverse

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis

Travessa FC 44
Transom | Traverse

APLICAGAO DO TOPO TRAVESSA FC 34-FC 40-FC 44 NA TRAVESSA FC 34 COM UNIAO FRONTAL PARA TRAVESSA FC34/FC40 E MOLA
FC 34-FC 40-FC 44 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 34 TRANSOM WITH FRONTAL UNION FOR TRANSOM FC34/FC40 AND SPRING
APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 03 SUR LA TRAVERSE FC 34 AVEC L'UNION FRONTALE POUR TRAVERSE FC34/FC40 ET RESSORT

Operagao na pega

Part operation

Opération sur la piéce

(1Un.)

Cortar pelo picotado
Cut by the perforation
Découpage par perforatior!

i

Montantes
Mullions | Montants:
FC 34| FC 40
= FC47|FC 44
Travessa
Transom | Traverse:
FC 34
o &
_
©
1]
| T
J —
] ] ] |
E |
JEwEre|
T | ‘
24 Fan

Corte extra com 10mm para usar a Unido Frontal
Extra cut with 10mm to use the Front Union
Coupe supplémentaire avec 10mm pour utiliser I'Union Frontal

Montantes
Mullions | Montants:
FC 34| FC40
FC 47 | FC 44

Mola
Spring | Ressort

fuso PKI PH 5/8 x 8 CX

1

Screw | Vis
Uniao frontal

Frontal union | Union frontale
Topo de Travessa

Peca cortada

Cuted Transom end-cap

Embout de traverse coupé

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis

Travessa FC 34
Transom | Traverse
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICAGAO DO TOPO TRAVESSA FC 34-FC 40-FC 44 NA TRAVESSA FC 40 COM UNIAO FRONTAL PARA TRAVESSA FC34/FC40 E MOLA
FC 34-FC 40-FC 44 TRANSOM END-CAP APPLICATION ON FC 40 TRANSOM WITH FRONTAL UNION FOR TRANSOM FC34/FC40 AND SPRING
APPLICATION D'EMBOUT TRAVERSE FC 01-FC 02-FC 03 SUR LA TRAVERSE FC 40 AVEC L'UNION FRONTALE POUR TRAVERSE FC34/FC40 ET RESSORT

Operagéo na pega
Part operation
Opération sur la piece

(1Un.) .
Cortar pelo picotado

Cut by the perforation
Découpage par perforation

Montantes

Mullions | Montants:
FC 40| FC 44

Corte extra com 10mm para usar a Unido Frontal

Extra cut with 10mm to use the Front Union
Coupe supplémentaire avec 10mm pour utiliser I'Union Frontal

Travessa
Transom | Traverse:
FC 40
A w
]
~ T ]
9 | |
: :
| |
| |
( r T
| |
f fa—
!
|

"Zﬁr —
F
/-
S—— _

v
(St

|
Ll Parafuso PKI PH 5/8 x 8 CX
\

Para os perfis FC 34, FC 40 e FC 44

TOPO DE TRAVESSA
FC34-FC40-FC44

210287

Montantes
Mullions | Montants:
FC 40| FC 44

Uniéo frontal
Frontal union | Union frontale

Mola
Spring | Ressort

Screw | Vis

Topo de Travessa
Peca cortada
Cuted Transom end-cap
Embout de traverse coupé

Parafuso CQ 4,2x13 INOX A2
Screw | Vis

Travessa FC 40

Transom | Traverse
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS

Vidro apoiado nos calgos das pecas
PROFILES ASSEMBLY i Glass supported on part shims
ASSEMBLAGE DES PROFILES Verre posé sur les cales de la piece

APLICACAO DA PECA DE FIXACAO FRONTAL RT 002 Do ouper s poce
APPLICATION OF THE FRONT FIXING PART RT 002 ,
APPLICATION DE LA PIECE DE FIXATION FRONTALE RT 002 %
H‘ 1 { 2 o0u2a N
Furagdes adicionais @6
- Additional drillings FC 04

Trous supplémentaires
Ref. 000000

160
215081 PECA DE FIXACAO ‘ﬂ(
FRONTAL P/ JUNTA
Calgo | SHIM | CALE 2mm RT 002
Ref. 230012
= Junta | Joint |
Pega de fixagéo frontal para Junta RT 002 X
/" PartRT 002 | Pice RT 002 | S Joint RT 002
u U .— Ref. 290460 Ref. 000000
Z Ol
Ref. 290460 —4
ol |
59.5 &
CORTE | SECTION | SECTION 1 ©
Peca de fixagdo frontal para Junta RT 002 ) i
Part RT 002 | Piége RT 002 Para aplicar com as juntas RT 002 e RT 005
Ref. 290062 - nos perfis | with profiles | avec Pega de fixacéo frontal para Junta RT 002 290460 PARAFUgcs)XlggNgifg
profilés FCO1, FC 02, FC 24 e FC47 Part RT 002 | Piéce RT 002 -
Calgo | SHIM | CALE 8mm Ref. 290062 - nos perfis | with profiles
| avec profilés FC40 | FC44
63.5
g ] Spa
Para aplicagao da Pega de Fix.
Frontal p/ Junta RT 002 e RT 003
Calgo | SHIM | CALE 8mm nos perfis FC 01, 02, 24, 34, 40, 44 e 47
Material: Inox | Acabamento: Inox
290062 PARAFUSO DIN7982

o

CORTE | SECTION | SECTION 2 CORTE | SECTION | SECTION 2a

5,5X63 INOX A2

APLICACAO DA PECA DE FIXACAO FRONTAL RT 003
APPLICATION OF THE FRONT FIXING PART RT 003
APPLICATION DE LA PIECE DE FIXATION FRONTALE RT 003

,,,,,,,,, -———
H‘ 1 { 2 \ FC 04\

|
‘ Furagdes adicionais @6 \
Additional drillings
‘ Trous supplémentaires
,,,,,,,,, L]
FC 05 —
Calgo | SHIM | CALE 2mm :n\’
Junta | Joint | Joint RT 003
Ref. 230013
— Ref. 290461 é
Ref. 000000
Junta | Joint |
Joint RT 002
- A
CORTE | SECTION | SECTION 1 Ref. 290461
Peca de fixagéo frontal para Junta RT 003
Part RT 003 | Piége RT 003
Calgo | SHIM | CALE 8mm
Ref. 290062
0\
" Jo0 | ! -
i ! Vidro apoiado nos
i 1 calgos das pegas
! u | Glass supported on
d 37 i part shims
1 40 | - oo da Peca 6o F Verre posé sur les
Frontal ol Jumia RT 002 5 KT 005 cales de la piece
rfis FC 01, 02, 24, 34, 40, 44 € 47
CORTE | SECTION | SECTION 2 "8 P laterial: Inox | Acabamento: Inox Cortar a peca
205080 PEGA DE FIXAGAO 290062 PARAFUSO DIN7982  Cut the piece | Couper la piece
6.3X76 Dmet FRONTAL P/ JUNTA RT 003 5,5X63INOX A2
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FURAGAO DOS MONTANTES PARA PECAS FIXADORES DE MONTANTE ADAPTADAS
MULLIONS DRILLING FOR THE ADAPTED MULLION FIXERS
PERCAGE DES MONTANTS POUR DES FIXATEURS DES MONTANTS ADAPTES

e

¥ 5 \J
<5

21

8
—
15

Para uma folga fixa de 5mm
For a fix gap of 5mm
Pour un écart fixe de 5 mm

S
<
69 /
Ref. 290493
24.7

Para o perfil FC 02, aplicar para Para o perfil FC 01, aplicar para Para os perfis FC 24

fixagdo entre lajes fixagdo entre lajes aplicar para fixagao entre lajes
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Para fixagdo da Pega unido frontal 2825
221304 FIXADORDE 221129 FIXADORDE 221130 FIXADORDE 290493 PARAF PKIPH 1x 10 CQ

MONTANTE 2811 MONTANTE 2812 MONTANTE 2813

0

’ Fixador Montante 2812 - Serrafiado Fixador Montante 2813 - Serrafiado
< /' Mullion Fixer 2812- Cut Mullion Fixer 2813 - Cut
= Fixateur pour Montant 2812 - Coupé A Fixateur pour Montant 2813 - Coupé

Fixador Montante 2811 - Serrafiado

Mullion Fixer 2811- Cut
Fixateur pour Montant 2811 - Coupé —r ‘

| | [

| | [

| |

Fis | |

. \

NN ! !

I g I I I

69 ‘ B (.

) I D

—r——me———— —— L [

r i | | \ i \ [ \

| I | | ol i | I \

| i | | o | i \ \ [

] w S

69 ‘ bk | | \ i \ \ \

‘ _ i} AN | | | | il | | |

P y ° ‘J/M‘\NF \ [ I ool | | |

| H I \ \

N | | IR [ I \ AN | | |

ILay | | I Nt I - A L |

RN | | N | i | HH’} - | | |

\4‘%F | | | i | | | =y | | |

NN N | | | i | | | \ ‘zq':j | \ \

N o | o o | o o |

I it | I | ! il } L J‘ IR T — ] L
[T — N I | F081 - . FCSZ E— FC 83

X.1-16

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FURAGAO DO MONTANTE FC 81 PARA LIGAGAO A 90° COM A PEGCA DE APOIO
FC 81 MULLION DRILLING FOR 90° CONNECTION WITH THE SUPPORT PART
PERGAGE DU MONTANT FC 81 POUR LE CONNEXION A 90° AVEC LA PIECE DE SUPPORT

= & Aplicar com os perfis FC 81, FC 82 e FC 83
215084 PECA APOIO E FIX. DOS
é o PERFIS REMATE FC
WG
13

4.2

T—_

Para fixagdo dos perfis FC 30 e
FC 38 a montantes/travessas
Para unido UT 2807 e unido UT 27

—< | | 290111 PARAFUSO CQ
—A 1 4,2X13 INOX A2

Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2x13 INOX A2

Q
N

Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2x13 INOX A2
42
40
£
yd
51
] © U F
: N _
= | Sy
28
L1 l_____ ___ €
e - £ E
I.DELD
28 85
gL
Al &2 8
N2 585
o % o
0y &,
e —“j o |Rgo gmg
™ :,EE
R o]
~ - s O
e 5 I—J“ o &
40 7
42
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FURAGAO DO MONTANTE FC 82 PARA LIGAGAO A 90° COM A PEGCA DE APOIO
FC 82 MULLION DRILLING FOR 90° CONNECTION WITH THE SUPPORT PART

PERGAGE DU MONTANT FC 82 POUR LE CONNEXION A 90° AVEC LA PIECE DE SUPPORT

— Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2x13 INOX A2

Aplicar com os perfis FC 81, FC 82 e FC 83
215084 PECA APOIO E FIX. DOS

= PERFIS REMATE FC

<> |

Al »
9
WW

Para fixagdo dos perfis FC 30 e
FC 38 a montantes/travessas
Para unido UT 2807 e unido UT 27
290111 PARAFUSO CQ
4,2X13 INOX A2

B z

N T;
Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2x13 INOX A2
42
40
yd
m lq L T E
o= - 5
o © ¥
= |h Ser )y 8
28 c
E_E
77777 —_t S e o
77777 T T e ] gugag
25 )
&2 2
— i E’gt
22 $5%
kj N g;‘g’
[s2} N~ P
? | & s e s
Ip— — (S
N~
9] A n
20
42
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FURACAO DO MONTANTE FC 83 PARA LIGACAO A 90° COM A PECA DE APOIO
FC 83 MULLION DRILLING FOR 90° CONNECTION WITH THE SUPPORT PART
PERCAGE DU MONTANT FC 83 POUR LE CONNEXION A 90° AVEC LA PIECE DE SUPPORT
é; Aplicar com os perfis FC 81, FC 82 e FC 83
= 215084 PECA APOIO E FIX. DOS
2| PERFIS REMATE FC
/
o
o
T
Para fixagéo dos perfis FC 30 e
FC 38 a montantes/travessas
Para unido UT 2807 e unido UT 27
290111 PARAFUSO CQ
4,2X13 INOX A2
- :IT:S ~

< |
@?@? Wi
Parafuso | Screw | Vis Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2x13 INOX A2 CQ 4,2x13 INOX A2
42
40
/
mypnl © R -
ESE) —
Q £
d [ o%ia® ;
i 8 | 3
28
€
E_E
77777 i I =P
————— s T e I =i
28 g O
252
Q=
— =Y g gt‘
f /@y—| 8 x3
N Eoc
¢ |k L o8
T o
- — c o
~
e 9i A n
40
42
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES

FURAGAO DA TRAVESSA PARA LIGAGAO A 90° COM A PEGA DE APOIO
TRANSOM DRILLING FOR 90° CONNECTION WITH THE SUPPORT PART

PERGAGE DU TRAVERSE POUR LE CONNEXION A 90° AVEC LA PIECE DE SUPPORT

=

Aplicar com os perfis FC 81, FC 82 e FC 83

215084 PECA APOIO E FIX. DOS
PERFIS REMATE FC

Para fixagéo dos perfis FC 30 e
FC 38 a montantes/travessas

Para unido UT 2807 e unido UT 27
PARAFUSO CQ
4,2X13 INOX A2

Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2x13 INOX A2

14 15

i FC 81 FC 82 FC 83
[ [
T 1w | |
g < oo e ! !
%@Xj@%“ ° | |
. = o ¥ \ |
: : < | |
7 \ \
9.3195 '1['3 (ﬁi N R 1 1
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

MAQUINACAO DAS TRAVESSAS FC 81, FC 82 E FC 83 PARA LIGACAO A 90°
FC 81, FC 82 AND FC 83 TRANSOMS MACHINING FOR 90° CONNECTION FC83

USINAGE DES TRAVERSES FC 81, FC 82 ET FC 83 POUR LE CONNEXION A 90°

FC 82
FC 81

12.3 12.3 12.3
| ] il — _r —
N~ N ™~
sl U “UA
o [ [}
) o) [}
<t <t <

MAQUINAGAO DAS TRAVESSAS FC 81, FC 82 E FC 83 PARA LIGACAO A 90° PARA APLICACAO DA TRAVESSA NA PECA DE APOIO
FC 81, FC 82 AND FC 83 TRANSOMS MACHINING FOR 90° CONNECTION FOR TRANSOM APPLICATION TO THE SUPPORT PART
USINAGE DES TRAVERSES FC 81, FC 82 ET FC 83 POUR LE CONNEXION A 90° POUR L'APPLICATION DES TRAVERSES SUR LA PIECE DE SUPPORT

FC 83

FC 82 55

FC 81
55

55
55

43.8

Bl

86
86

FC81=286
FC 82
FC 83

89.8 89.8 89.8

e N
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES

FIXAGAO DOS MONTANTES COM O FIXADOR DE MONTANTE 2810
MULLIONS FASTENING WITH THE MULLION FIXER 2810
FIXATION DES MONTANTS AVEC LE FIXATEUR DE MONTANT 2810

Aplicar com o fixador 2810

Inclui:
— Parafuso DIN 933 M10x90,
Anilha DIN125-A M10

Fixador dos montantes as lajes
e Porca DIN934 M10

Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

Parafuso | Screw | Vis DIN933 M10x90 40
Anilha | Washer | Rondelle DIN125-A M10 s;g
FC 44 /s 3
10.5 T
a
AN D
Anilha | Washer | Rondelle DIN125-A M10 j{ ]
“~ 40

Porca | Nut | Ecrou DIN934 M10
FC 40

FC 34

105
0

40

FC 47

=L

% 108

40

FC 01

101

143

221128 FIXADOR DE MONTANTE 290014 PARAFUSO PAR 100
2810 INOX
Fixador de montante 2810
Mullion fixer 2810
Fixateur du montant 2810
L N e 1A T~ f~s A A~N A M —e T T T T T T -

| TIPO DE FURAGAO NOS MONTANTES
} TYPE OF DRILLING ON THE MULLIONS
| TYPE DE PERCAGE SUR LES MONTANTS

Round hole for non-expansion fixing

Furacéo circular para fixagdo sem dilatagdo
/ Percage circulaire pour montage sans expansion

910.5

40

Furagdo ovalizada para fixagdo com dilatagéo vertical
Oval drilling for fastening with vertical expansion
Percage ovale pour fixation avec expansion verticale

X.1-22
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FIXADORES PARA MONTANTES
MULLIONS FIXERS
FIXATEURS DES MONTANTS

Para o perfil FC 02, aplicar para fixagdo entre lajes
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

221304 FIXADOR DE MONTANTE 2811

Para os perfis FC 24 Aplicar no perfil FC 34

Para o perfil FC 01, aplicar para fixagdo entre lajes aplicar para fixagédo entre lajes Material: aluminio
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Acabamentos: bruto

221129 FIXADOR DE MONTANTE 2812 221130 FIXADOR DE MONTANTE 2813 221125 FIXADOR DE MONTANTE FC 34

Aplicar no perfil FC 47 Aplicar no perfil FC 40 Aplicar no perfil FC 44
Material: aluminio Material: aluminio Material: aluminio
Acabamentos: bruto Acabamentos: bruto Acabamentos: bruto
221133 FIXADOR DE MONTANTE FC 47 221126 FIXADOR DE MONTANTE FC 40 221127 FIXADOR DE MONTANTE FC 44

Para fixador: | For fixer: | Pour le fixateur:
e 2812 -->2 Buchas | 2 Expansion anchor | 2 goujon a expansion
e 2813 -->4 Buchas | 4 Expansion anchor | 4 goujon a expansion

e FC 34 --> 4 Buchas | 4 Expansion anchor | 4 goujon a expansion

. FC 47 --> 4 Buchas | 4 Expansion anchor | 4 goujon a expansion

. FC 40 --> 4 Buchas | 4 Expansion anchor | 4 goujon a expansion

Aplicar com o fixador 2810
Acabamentos: Zincado ou Inox

218124 BUCHA SEGM. M8x75 PAR 101

FC 44 --> 4 Buchas | 4 Expansion anchor | 4 goujon a expansion

Nota | Note | Remarque:

O tipo de ancoragem ira depender do tipo de material existente em obra.

Nao dispensa de uma consulta nos fornecedores da especialidade.

The type of anchoring will depend on the type of material on the construction .
It does not exempt consulting in the suppliers of the specialty.

Le type d'ancrage dépendra du type de matériau sur le chantier.

Elle ne dispense pas d'une consultation aupres de fournisseurs spécialisés.
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FIXAGCAO DOS MONTANTES FC 02 COM OS FIXADORES SUPERIORES E INFERIORES
FC 02 MULLIONS FASTENING WITH THE UPPER AND LOWER FIXERS
FIXATION DES MONTANTS FC 02 AVEC LES FIXATEURES SUPERIEURES ET INFERIEURES

N g Parafuso | Screw | Vis
L pKi1xs0Q
Yo} Yo}

M8 A2*
.
/
Porca sextavada | Hex nut
Parafuso | Screw | Vis M8 A2*
DIN933 M8x70 A2* ANNMN i
SR =
R 8 ~ N | ©

7

*Todos os artigos sextavados a usar no pormenor siao
sugestivos e deverao ser providenciados pelo cliente

All hexagonal items to be used in the detail are
suggestive and should be provided by the customer
Tous les éléments hexagonaux a utiliser dans le détail
sont suggestifs et doivent étre fournis par le client

Pega superior da fixagdo do montante
Upper part of the mullion fixing
Piece supérieure de la fixation du montant

Para o perfil FC 02, aplicar

para fixagdo entre lajes

Material: Aluminio | Acabamento:
Bruto )

221304 FIXADOR DE
MONTANTE 2811

Fixador de montante 2811
Mullion fixer 2811

Anilha plana Washer | Rondelle ﬁ
1

Parafuso | Screw | Vis

. FC 02
| Ecrou hexagonal ~ PKI 1x8 CQ

Anilha plana Washer | Rondelle
M8 A2*

Anilha plana Washer | Rondelle
M8 A2*
Porca sextavada | Hex

nut | Ecrou hexagonal
~ M8 A2*

Parafuso | Screw | Vis
DIN933 M8x70 A2*

Fixador de montante 2811 com furagdo adicional
Mullion fixer 2811 with additional drilling

Fixateur du montant 2811 avec un forage
supplémentaire

|
o
N
© (R
R v
— <
7I
Lo IFC 02
25
822
(€RS)
0
. ~
(32
sl
— =
25
Peca inferior da fixagdo do montante

Lower part of the mullion fixing

Furagao adicional no Fixador 2811 para a aplicagéo inferior
Additional hole in Fixer 2811 for bottom application
Trou supplémentaire dans le Fixateur 2811 pour l'application en bas

20
S5e
o

£

20
40

Piece inférieure de la fixation du montant
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FIXACAO DOS MONTANTES FC 01 COM OS FIXADORES SUPERIORES E INFERIORES
FC 01 MULLIONS FASTENING WITH THE UPPER AND LOWER FIXERS
FIXATION DES MONTANTS FC 01 AVEC LES FIXATEURES SUPERIEURES ET INFERIEURES

Para o perfil FC 01, aplicar

para fixacéo entre lajes

Material: Aluminio | Acabamento:
Bruto

N i Parafuso | Screw | Vis 221129 FIXADOR DE
7 PKI1x8CQ MONTANTE 2812

Fixador de montante 2812
Mullion fixer 2812
Fixateur du montant 2812

Anilha plana Washer | Rondelle

UL L M8 A2*
e ) FC 01
) Porca sextavada | Hex nut | Ecrou hexagonal
Parafuso | Screw | Vis — M8 A2* Parafuso | Screw | Vis
DIN933 M8x70 A2* ~NNO(MNN PKI 1x8 CQ
H H Anilha plana Washer | Rondelle
e IR ‘ @ M8 A2* .
o © : Anilha plana Washer | Rondelle
! M8 A2*
7 Porca sextavada | Hex
. ~ ) \{ nut | Ecrou hexagonal
*Todos os artigos sextavados a usar no pormenor sio Parafuso | Screw | Vis T M8 A2*

sugestivos e deverio ser providenciados pelo cliente DIN933 M8x70 A2*

All hexagonal items to be used in the detail are
suggestive and should be parovided by the customer
Tous les éléments hexagonaux a utiliser dans le détail
sont suggestifs et doivent étre fournis par le client

Fixador de montante 2812 com furagéo adicional
Mullion fixer 2812 with additional drilling

Fixateur du montant 2812 avec un forage
supplémentaire

Peca superior da fixagdo do montante
Upper part of the mullion fixing
Piece supérieure de la fixation du montant

V7

ro Furagao adicional no Fixador 2812 para a aplicagao inferior
& Additional hole in Fixer 2812 for bottom application
Trou supplémentaire dans le Fixateur 2812 pour 'application en bas
© il Y e | E— T 0|
= - ™
P95
] o
e 7] R
2 0
I 3]
JL,,,JHL ,,,,,,,,, J—L,,,J-L
I 1FC 01
18
25
Py )
bk
A\
N /)

Peca inferior da fixagdo do montante
Lower part of the mullion fixing
Piéce inférieure de la fixation du montant
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FIXACAO DOS MONTANTES FC 24 COM OS FIXADORES SUPERIORES E INFERIORES
FC 24 MULLIONS FASTENING WITH THE UPPER AND LOWER FIXERS
FIXATION DES MONTANTS FC 24 AVEC LES FIXATEURES SUPERIEURES ET INFERIEURES

&
\, ara os perfis FC 24
aplicar para fixagéo entre
lajes
Material: Aluminio | Acabamento:
1 Bruto
N i ! Parafuso | Screw | Vis 221130 FIXADOR DE
] PKI 1x8 CQ MONTANTE 2813
2 2
T Fixador de montante 2813
1.5 Mullion fixer 2813
Fixateur du montant 2813
Anilha plana Washer | Rondelle
UL L M8 A2*
” FC 24
Parafuso | Screw | Vis
DIN933 M8x70 A2* 1 1 i Parafuso | Screw | Vis
HH PKI 1x8 CQ
e o)
™ I\ e Anilha plana Washer | Rondelle
& © : M8 A2* Anilha plana Washer | Rondelle
1 Mg A2*
7 Porca sextavada | Hex
J nut | Ecrou hexagonal
*Todos os artigos sextavados a usar no pormenor sao T M8 A2*

sugestivos e deverao ser providenciados pelo cliente Parafuso | Screw | Vis
All hexagonal items to be used in the detail are DIN933 M8x70 A2"
suggestive and should be provided by the customer

Tous les éléments hexagonaux a utiliser dans le détail

. . n . N Fixador de montante 2813 com furagdo adicional
sont suggestifs et doivent étre fournis par le client

Mullion fixer 2813 with additional drilling
Fixateur du montant 2813 avec un forage
supplémentaire

Pega superior da fixagdo do montante

Upper part of the mullion fixing

Piece supérieure de la fixation du montant Furacéo adicional no Fixador 2813 para a aplicagéo inferior
2 Additional hole in Fixer 2813 for bottom application

********************** Trou supplémentaire dans le Fixateur 2813 pour I'application en bas
v
o
g o e |
et
© T — T 1A i
" H
RS 0 g =
o < ~
i
(I N > |
I IFc 24 £
(=]
D i
18

Peca inferior da fixagdo do montante
Lower part of the mullion fixing
Piéce inférieure de la fixation du montant
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FIXACAO DOS MONTANTES FC 34 COM OS FIXADORES SUPERIORES E INFERIORES
FC 34 MULLIONS FASTENING WITH THE UPPER AND LOWER FIXERS
FIXATION DES MONTANTS FC 34 AVEC LES FIXATEURES SUPERIEURES ET INFERIEURES

Aplicar no perfil FC 34
Material: aluminio

Acabamentos: bruto
! 221125 FIXADOR DE
N { ! Parafuso | Screw | Vis MONTANTE FC 34
= PKI 1x8 CQ
© ©
U Fixador de montante FC 34
Mullion fixer FC 34
4.5 ixateur du montant FC 34
Anilha plana Washer | Rondelle
M8 A2*
T N I L %
TT T T FC 34
Parafuso | Screw | Vis Parafuso | Screw | Vis
DIN933 M8x70 A2* SNNMN - PKI 1x8 CQ
NN . Anilha plana
Hh U = P Anilha plana Washer | R'?Ansdig? ! Washer | Rondelle
53 ! o 7! M8 A2*

Parafuso | Screw | Vis
DIN933 M8x70 A2*
% —_—

*Todos os artigos sextavados a usar no pormenor sao
sugestivos e deverao ser providenciados pelo cliente

All hexagonal items to be used in the detail are
suggestive and should be provided by the customer
Tous les éléments hexagonaux a utiliser dans le détail
sont suggestifs et doivent étre fournis par le client

Porca sextavada
o 1 Hex nut | Ecrou hexagonal

“//‘/ ) _M8 A2*
‘ / b-@-

Fixador de montante FC 34
Mullion fixer FC 34
Fixateur du montant FC 34

Pega superior da fixagdo do montante
Upper part of the mullion fixing
Piéce supérieure de la fixation du montant

7
Lol
Q
# O
gl ;U" A R
ﬁb[jﬁ
ol n ol

1FC 34

Peca inferior da fixagdo do montante
Lower part of the mullion fixing
Piéce inférieure de la fixation du montant
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FIXAGCAO DOS MONTANTES FC 47 COM OS FIXADORES SUPERIORES E INFERIORES
FC 47 MULLIONS FASTENING WITH THE UPPER AND LOWER FIXERS
FIXATION DES MONTANTS FC 47 AVEC LES FIXATEURES SUPERIEURES ET INFERIEURES

Aplicar no perfil FC 47
Material: aluminio

Acabamentos: bruto

= 221133 FIXADOR DE

N g ! Parafuso | Screw | Vis MONTANTE FC 47

= PKI 1x8 CQ
2 e
U Fixador de montante FC 47
Mullion fixer FC 47
4.5 ixateur du montant FC 47
Anilha plana Washer | Rondelle
M8 A2*
P ———— A
C1 FC 47
Parafuso | Screw | Vis Parafuso | Screw | Vis
DIN933 M8x70 A2* SNNMTNN = PKI 1x8 CQ
Hi HH- ) Anilha plana
U U = © Anilha plana Washer | Rondelli Washer | Rondelle
5 3 1 L@ M8 A2 M8 A2*
J Parafuso | Screw | Vis
DIN933 M8x70 A2* _ Porca sextavada
Z Hex nut | Ecrou hexagonal
T - M8 A2*

*Todos os artigos sextavados a usar no pormenor sao

sugestivos e deverao ser providenciados pelo cliente

All hexagonal items to be used in the detail are

suggestive and should be provided by the customer

Tous les éléments hexagonaux a utiliser dans le détail Fixador de montante FC 47

sont suggestifs et doivent étre fournis par le client Mullion fixer FC 47
Fixateur du montant FC 47

Peca superior da fixagdo do montante
Upper part of the mullion fixing
Piece supérieure de la fixation du montant

7

28.5

16
i
d
9
E

il
L)

] FC 47

Peca inferior da fixagdo do montante
Lower part of the mullion fixing
Piéce inférieure de la fixation du montant
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FIXAGAO DOS MONTANTES FC 40 COM OS FIXADORES SUPERIORES E INFERIORES
FC 40 MULLIONS FASTENING WITH THE UPPER AND LOWER FIXERS

FIXATION DES MONTANTS FC 40 AVEC LES FIXATEURES SUPERIEURES ET INFERIEURES

N i ! Parafuso | Screw | Vis
= PKI 1x8 CQ

Anilha plana Washer | Rondelle

Aplicar no perfil FC 40
Material: aluminio
Acabamentos: bruto

221126 FIXADOR DE
MONTANTE FC 40

Fixador de montante FC 40
Mullion fixer FC 40
ixateur du montant FC 40

UL L M8 A2*
I TN FC 40
Parafuso | Screw | Vis Parafuso | Screw | Vis -
DIN933 M8x70 A2* / N I PKI 1x8 CQ
Hi i i Anilha plana
U 7o) Anilha plana Washer | Rondelle >
- I\ ‘ p: M8 A2* & Washe*r| Rondelle
®| @ : M8 A2
! Parafuso | Screw | Vis Zho
7 DIN933 M8x70 A2* Porca sext'avada
7 Hex nut | Ecrou hexagonal
* . = ——— 0 -M8 A2
Todos os artigos sextavados a usar no pormenor sao

sugestivos e deverao ser providenciados pelo cliente

All hexagonal items to be used in the detail are
suggestive and should be provided by the customer
Tous les éléments hexagonaux a utiliser dans le détail
sont suggestifs et doivent étre fournis par le client

Peca superior da fixagdo do montante
Upper part of the mullion fixing
Piece supérieure de la fixation du montant

V

28.5

©)
©)

eLﬂj‘ A — iy

R 1FC 40

Peca inferior da fixagdo do montante
Lower part of the mullion fixing
Piéce inférieure de la fixation du montant

Fixador de montante FC 40
Mullion fixer FC 40
Fixateur du montant FC 40
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FIXACAO DOS MONTANTES FC 44 COM OS FIXADORES SUPERIORES E INFERIORES
FC 44 MULLIONS FASTENING WITH THE UPPER AND LOWER FIXERS
FIXATION DES MONTANTS FC 44 AVEC LES FIXATEURES SUPERIEURES ET INFERIEURES

N i Parafuso | Screw | Vis
= PKI 1x8 CQ

Anilha plana Washer | Rondelle

M8 A2*
b ————— A
/
Parafuso | Screw |
Vis ANN0N
DIN933 M8x70 A2* Huamaien Parafuso | Screw | Vis
U =) - PKI 1x8 CQ
R 8 ~ N | ©

Parafuso | Screw | Vis
! DIN933 M8x70 A2*

7

*Todos os artigos sextavados a usar no pormenor sao
sugestivos e deverao ser providenciados pelo cliente

All hexagonal items to be used in the detail are
suggestive and should be provided by the customer
Tous les éléments hexagonaux a utiliser dans le détail
sont suggestifs et doivent étre fournis par le client

Pega superior da fixagdo do montante
Upper part of the mullion fixing
Piéce supérieure de la fixation du montant

V

plicar no perfil FC 44

Material: aluminio
Acabamentos: bruto

Anilha plana Washer | Rondelle

N ===

60.5

Peca inferior da fixagdo do montante
Lower part of the mullion fixing
Piéce inférieure de la fixation du montant

221127 FIXADOR DE
MONTANTE FC 44

Fixador de montante FC 44
Mullion fixer FC 44
ixateur du montant FC 44

Anilha plana
Washer | Rondelle
M8 A2*

Porca sextavada
! Hex nut | Ecrou hexagonal

M8 A2*

Fixador de montante FC 44
Mullion fixer FC 44
Fixateur du montant FC 44
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System | Systéme

SISTEMA FC

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES

FRESAGEM INFERIOR DOS MONTANTES - SEM DILATACAO DA FIXACAO INFERIOR

MULLIONS LOWER MILLING - WITHOUT EXPANSION OF THE LOWER FIXING

FRAISAGE INFERIEUR DES MONTANTS - PAS D'EXPANSION DE LA FIXATION INFERIEURE

25

N ———

SR

44
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System | Systéme

SISTEMA FC

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES

FRESAGEM INFERIOR DOS MONTANTES - SEM DILATACAO DA FIXACAO INFERIOR

MULLIONS LOWER MILLING - WITHOUT EXPANSION OF THE LOWER FIXING

FRAISAGE INFERIEUR DES MONTANTS - PAS D'EXPANSION DE LA FIXATION INFERIEURE

200
216
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES

FRESAGEM INFERIOR DOS MONTANTES PARA APLICACAO DE VEDAGAO FRONTAL COM TELA
MULLIONS LOWER MILLING FOR FRONT SEAL APPLICATION WITH SEALING WEB

FRAISAGE INFERIEUR DES MONTANTS POUR L'APPLICATION D'ISOLATION FRONTALE AVEC BANDE D'ETANCHEITE

I o e
\ \
\ \
\ \
\ \
- | | < -
7 7
21 24.5
I il |
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
\ \
I L1 ‘
o1 FC02  FCO1 FC 24 a5 FC 47
e I

\

\

\

\

. \

o \

e \

L

7
32.5
U U | T

\

\

\

\

\

\

1 n | n

16

B

34 FC 44
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

APLICACAO DE VEDACAO FRONTAL COM TELA
FRONT SEAL APPLICATION WITH SEALING WEB

APPLICATION D'ISOLATION FRONTALE AVEC BANDE D'ETANCHEITE

Pormenor tipo

Type detail | Détail type
FC 02

FC 01

FC 24

~|&

e
Chapa quinada é L
Bended plate | Tole pliée \

Calgo pontual
Shim | Cale

7

v 19 ey —n | Pormenor tipo
— Type detail | Détail type
e FC 47
Chapa quinada ‘Dg 004 PR fe=
Bended plate | Téle pliée \ — v ['f?? ['f??
Calgo pontual 0,77 207
Shim | Cale .
7.
Tela | Sealing web | Bande d'étanchéité
U r—1 | Pormenor tipo
Type detail | Détail type
FC 34

@ @ FC 40

Chapa quinada
Bended plate | Tole pliée ‘\

Calgo pontual

Shim | Cale O
7
KL15
Tela | Sealing web | Bande d'étanchéité
U — | Pormenor tipo
Type detail | Détail type
=25 ¢ FC 44
aop icen
Chapa quinada Er===1 ===
Bended plate | Tole pliée \ ffh f%
Calgo pontual — | AX7777,757 777777 0777
Shim | Cale /
7

KL15
Tela | Sealing web | Bande d'étanchéité
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

TRANSFORMAGAO DAS UNIOES PARA APLICAR NA TRAVESSA REMATE INFERIOR
UNIONS TRANSFORMATION TO APPLY TO THE BOTTOM TRANSOM

TRANSFORMATION DES UNIONS A APPLIQUER SUR LE TRAVERSE INFERIEUR

'5‘3‘0‘(\
Peso maximo admigsiVel por travessa: 350Kg

Para unir as travessas FC 01, FC 02; FC 24,

Aplicagdo nas ligagdes
travessa-montante
Para travessas FC 01, FC 24, FC 34,

Peso maximo admissivel por travessa: 150Kg
Para unir as travessas FC 01, FC 02 e FC 24

Para travessas FC 34 e FC 40

FC 34, FC 40 e FC 44 FC40e FC 44 N&o aplicar com o perfil FC 47 Peso maximo: 150kg
232122 UNIAO P/ TRAVESSAS 228185 MOLA DE UNIAODE 232124 UNIAO FRONTAL P/ 232017 UNIAO FRONTAL P/
UT 2807 TRAVESSA TRAVESSAS UT27 TRAVESSAS FC34/FC40
Transformagéo da Uniao UT2807 Transformagéo da Mola de Unido para pegas direitas ou esquerdas
UT2807 Union transformation Union spring transformation for right and left parts
Transformation de I'Union UT 2807 Transformation du Ressort d'Union pour les piéces droites ou gauches
35 35 35
; [} [} ; [}
E <t <t E <

5] E
S F
) ’ [
o2 :
& E
[
UT2807 cortado Mola de Unido cortada Mola de Unido cortada
UT2807 cuted | UT2807 coupé Union spring cuted Union spring cuted
Ressort d'Union coupé Ressort d'Union coupé
Transformagéo da Unido UT27 para pegas direitas ou esquerdas
UT27 Union transformation for right and left parts
Transformation de I'Union UT27 pour les piéces droites ou gauches
T 1T m T T T T T T T Ll T T
oom ! I i ! [
om I | I NP | [
L1l 1L o - puil H H [ o | I [N
. M & 5 R .
N I I @ ©) I I N
34.1 34.1
~ ~
N N
<t <t
73.8 73.8
UT27 cortado UT27 cortado

UT27 cuted | UT27 coupé UT27 cuted | UT27 coupé

Transformagdo da Unido Frontal para Travessas FC 34 e FC 40 para pegas direitas ou esquerdas
Front union for FC34 and FC 40 transoms transformation for right and left parts
Transformation de I'Union frontal pour traverses FC 34 et FC 40 pour les pieces droites ou gauches

******** i

i
|
|

I

~ Il

|

|

40

20
20

R

34.1 34.1

59
59.4

73.8 73.8

Uni&o frontal para travessas FC 34 e FC 40 cortada
Front union for FC34 and FC 40 transoms cuted
Union frontal pour traverses FC 34 et FC 40 coupé

Uni&o frontal para travessas FC 34 e FC 40 cortada
Front union for FC34 and FC 40 transoms cuted
Union frontal pour traverses FC 34 et FC 40 coupé
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

PORMENORES DE REMATE SUPERIOR E INFERIOR COM OS ACESSORIOS DE UNIAO TRANSFORMADOS
TOP AND BOTTOM FINISHING DETAILS WITH THE TRANSFORMED JOINING ACCESSORIES
DETAILS DE FINITION SUPERIEURS ET INFERIEURS AVEC LES ACCESSOIRES DE LIAISON TRANSFORMES

MONTAGEM ALTERNADA
ALTERNATE ASSEMBLY | MONTAGE ALTERNE

MONTAGEM FRONTAL
FRONT ASSEMBLY | MONTAGE FRONTAL

UT27§

i |
1 N
UT2807 Fr‘E{&
I i — JFC 02 I i — JFC 02
o 1

UT2807 cortado

UT8027 cuted
UT2807 coupé

@ i

D i
e
UT27 cortado W=

UT27 cuted
UT27 coupée

) |
7z I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
= I
I
I
I
I
P I
Z I
I
! J
} ul I
| . = i <
| i \y2 N
| N
[ Q >
I =
= S I J (&2 j ‘
uT2807 q uT2807 | uT27 — j&{. Mola de Unigo
O B FC 01 I N FC 01  Union spring
| Ressort d'Union
I
I
8 I
| - & T
a e —J Ll
— IEE; @En S | = i
(&) I
T A= T I 1 A==/ L
ULnggzc;o:Liig HT -7 - gggg; Eﬁgaddo } UT27 cortado e L2 Mola de Unido cortada
. 5 I UT27 cuted Union spring cuted
< < UT2807 coupé
UT2807 coupé f% | N, . | UT27 coupé Ressort d'Union coupé
I
1
} uT27 Mola de Unido cortada
} Union spring cuted | Ressort d'Union coupé
27 I
— |
I
= }
d |
I
1
— |
l I
I
U I
O JFC 24 }
R _ I
T I
Y [
o I
I
I
S :
I
I
T I
— |
I
I
= I
' 1
UT2807 cortado UT2807 cortado } UT27 cortado Mola de Unido cortada
UT2807 cuted UT8027 cuted } UT27 cuted Union spring cuted
UT2807 coupé UT2807 coupé ! UT27 coupé Ressort d'Union coupé

NOTA | NOTE | REMARQUE:
CONSIDERAR UM CORTE ADICIONAL AO TOPOS DE TRAVESSA QUANDO APLICADO NA TRAVESSA INFERIOR DE REMATE
CONSIDER AN ADDITIONAL CUT TO THE TRANSOM END-CAP WHEN APPLIED TO THE LOWER TRANSOM

CONSIDERER UNE COUPE SUPPLEMENTAIRE DANS L'EMBOUTS LORSQU'ELLE EST APPLIQUEE A LA TRAVERSE INFERIEURE DE FINITIONS
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

PORMENORES DE REMATE SUPERIOR E INFERIOR COM OS ACESSORIOS DE UNIAO TRANSFORMADOS
TOP AND BOTTOM FINISHING DETAILS WITH THE TRANSFORMED JOINING ACCESSORIES
DETAILS DE FINITION SUPERIEURS ET INFERIEURS AVEC LES ACCESSOIRES DE LIAISON TRANSFORMES

MONTAGEM ALTERNADA MONTAGEM FRONTAL
ALTERNATE ASSEMBLY | MONTAGE ALTERNE FRONT ASSEMBLY | MONTAGE FRONTAL

uT2807 UT2807 cortado uT27 Mola de Unido
uT2807 cuteq Union spring
UT2807 coupé Ressort d'Union
il © = S
|‘ ]
b \S L b
t I ;:.'.\'.'u IO0000655S
[— S

vlg

UT2807 cortado UT2807 cortado UT2807 cortado Mola de Unido cortada
UT2807 cuted UT2807 cuted UT2807 cuted Union spring cuted
UT2807 coupé UT2807 coupé UT2807 coupé Ressort d'Union coupé
Unido frontal para travessas FC 34 e FC 40 Mola de Unido
Front union for FC34 and FC 40 transoms Union spring
Union frontal pour traverses FC 34 et FC 40 Ressort d'Union

uT2807 uT2807
V/
777777777777777777777777777777777777 Sl
&F ol ¢
\R)) \y2
vy — ]
e R Y fo v —

| —) |\ —
,,,,,, R i I o O {0]
vlg
7
uT2807 uT2807 Unido frontal para travessas FC 34 e FC 40 cortada Mola de Unido cortada
Front union for FC34 and FC 40 transoms cuted Union spring cuted
Union frontal pour traverses FC 34 et FC 40 coupé Ressort d'Union coupé

NOTA | NOTE | REMARQUE:
CONSIDERAR UM CORTE ADICIONAL AO TOPOS DE TRAVESSA QUANDO APLICADO NA TRAVESSA INFERIOR DE REMATE
CONSIDER AN ADDITIONAL CUT TO THE TRANSOM END-CAP WHEN APPLIED TO THE LOWER TRANSOM

CONSIDERER UNE COUPE SUPPLEMENTAIRE DANS L'EMBOUTS LORSQU'ELLE EST APPLIQUEE A LA TRAVERSE INFERIEURE DE FINITIONS
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

PORMENORES DE REMATE SUPERIOR E INFERIOR COM OS ACESSORIOS DE UNIAO TRANSFORMADOS
TOP AND BOTTOM FINISHING DETAILS WITH THE TRANSFORMED JOINING ACCESSORIES
DETAILS DE FINITION SUPERIEURS ET INFERIEURS AVEC LES ACCESSOIRES DE LIAISON TRANSFORMES

MONTAGEM ALTERNADA
ALTERNATE ASSEMBLY | MONTAGE ALTERNE

uT2807 uT2807
V
T e O
T 1
o | = = N
\Sé 61) %
= S
0 o cu

PP S FC 47

7

.
UT2807 cortado uT28!
UT2807 cuted
UT2807 coupé

o
1Y
07

MONTAGEM ALTERNADA
ALTERNATE ASSEMBLY | MONTAGE ALTERNE

uT2807 uT2807
Y2277, L7777, L7722, _
— — =2
Ej— [l == == 1C__1
= .
= O o @]
wr — ~
I o M
= O
,,,,,, S S ol O 7
l dm i ;@
”””” A A 4
uT2807 uT2807

NOTA | NOTE | REMARQUE:
CONSIDERAR UM CORTE ADICIONAL AO TOPOS DE TRAVESSA QUANDO APLICADO NA TRAVESSA INFERIOR DE REMATE
CONSIDER AN ADDITIONAL CUT TO THE TRANSOM END-CAP WHEN APPLIED TO THE LOWER TRANSOM
CONSIDERER UNE COUPE SUPPLEMENTAIRE DANS L'EMBOUTS LORSQUELLE EST APPLIQUEE A LA TRAVERSE INFERIEURE DE FINITIONS
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Travessa inferior

Bottom transom
C@ @ Traverse inférieur
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES

FIXAGAO DO PERFIL FC 30 - PEGAS HORIZONTAIS E VERTICAIS
PROFILE FC 30 FIXATION - HORIZONTAL AND VERTICAL PARTS
FIXATION DU PROFILE FC 30 - PIECES HORIZONTALES ET VERTICALES

FACHADA OCULTA E SEMI OCULTA
CURTAIN WALL - ESTRUTURAL GLAZING AND VEB
MUR RIDEAU - VEC ET VEP

Para fixagdo dos perfis FC 30 e
FC 38 a montantes/travessas

Para unido UT 2807 e unido UT 27
290111 PARAFUSO CQ
4,2X13 INOX A2

ssar\\e ok s
X 0o
o) ?\“0\"\)0\e \'UO
©

0 : X :
THR | :

L I |

+ 800
FC 30
Montante

Mullion | Montant

25

290260
FC 30

FC 30 290260

Travessa
Transom | Traverse
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS

PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES

FACHADA ESTRUTURAL TRADICIONAL COM TAMPAS - APLICAGAO DAS PEGAS DE SEGURANGA E APOIO DE VIDRO

CURTAIN WALL WITH COVER CAPS - SECURITY PARTS AND GLASS SUPPORT APPLICATION
MUR RIDEAU AVEC CAPOT - APPLICATION DES PIECES DE SECURITE ET DU SUPPORT DE VERRE

— Kit Pegas seguranga FC

30.7 FC Security parts ‘ ‘
FE Pieces de sécurité FC ‘ ‘
o~ Suporte de vidro FC Inox ‘

Glass support
Support de verre

Para projetantes FC e FC DEC

Material: Inox Material: Inox
223446 KIT PECAS DE 230287 SUPORTE VIDRO FC -
SEGURANCA/APOIO INOX

VIDRO PROJECTANTE FC

Aplicar 1 pega de 40mm em cada lateral
da zona superior da janela projetante, a
1/10 da altura

Apply 1 piece of 40mm on each side of

20

I — the upper area of the awning window, at
1/10 of the height
/ Appliquer 1 piece de 40 mm a chaque
<] \ /W~ 5| coté de la zone supérieure de la fenétre
g g \ / g g a litalienne, a 1/10 de la hauteur.
- \ / -
Sy Sy
=5 \ / =5
I \ / I
1/10 Largura S y
Width | Largeur
1/10 Largura Aplicar 2 pegas de 80mm na zona inferior da janela projetante, a 1/10 da largura
Width | Largeur Apply 2 pieces of 80mm on the lower area of the awning window, at 1/10 of the width

Appliquer 2 pieces de 80 mm sur la zone inférieure de la fenétre a Il'italienne, a 1/10 de la largeur

— Cortar parte do vedante: 40mm para as pegas
laterais e 80mm para as pecas inferiores

Cut part of the seal: 40mm for the side parts and
80mm for the lower parts

Coupe du segment du joint : 40 mm pour les
pieces latérales et 80 mm pour les piéces
inférieures

|Gl =
lE—: L= i4

DIN 7504 3,9x13

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS

PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES

FACHADA DEC - APLICAGAO DAS PEGAS DE SEGURANGA E APOIO DE VIDRO

CURTAIN WALL DEC - SECURITY PARTS AND GLASS SUPPORT APPLICATION
MUR RIDEAU DEC - APPLICATION DES PIECES DE SECURITE ET DU SUPPORT DE VERRE

“Iﬁ — Kit Pecgas seguranga FC DE ‘
30.7 FC DEC Security parts
. E Pieces de sécurité FC DEC |
J o~ Suporte de vidro FC Inox
\\ S Glass support
. ) Support de verre —
N P tantes FC e FC DEC :f:y—%
Material: Inox ore projetanes Mateel'iak Inox 1
223447 KIT PECAS DE 230287  SUPORTE VIDRO FC - .
SEGURANGA/APOIO VIDRO INOX ‘ \ L
PROJECTANTE FC DEC — ——F
H />‘<\ [:: Ll o
— — \ﬂ\: 1T
Aplicar 1 peca de 40mm em cada lateral -y E=an
da zona superior da janela projetante, a g
1/10 da altura
Apply 1 piece of 40mm on each side of
T — the upper area of the awning window, at
1/10 of the height
/ Appliquer 1 piece de 40 mm a chaque I
<] \ /| 5| coté de la zone supérieure de la fenétre
g £ \ / g £| alitalienne, a 1/10 de la hauteur. o
<5 \ / =5 =)
o= o= <
=5 \ / =5 o
T T J &)

A
1/10 Largura ] 1
Width | Largeur
1/10 Largura Aplicar 2 pegas de 80mm na zona inferior da janela projetante, a 1/10 da largura

Width | Largeur Apply 2 pieces of 80mm on the lower area of the awning window, at 1/10 of the width
Appliquer 2 piéces de 80 mm sur la zone inférieure de la fenétre a l'italienne, a 1/10 de la largeur

A7

N

$

¢

— Cortar parte do vedante: 40mm para as pecas
laterais e 80mm para as pegas inferiores

Cut part of the seal: 40mm for the side parts and
80mm for the lower parts

Coupe du segment du joint : 40 mm pour les
piéces latérales et 80 mm pour les piéces

- inférieures

&

— .
= T

\
v
[
ﬁ L
DIN 7504 3,9x13 DIN 7504 3,9x13

DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS

PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES

FACHADA ESTRUTURAL E DEC - CORTE A 45° DO VEDANTE VD 2213

CURTAIN WALL WITH COVER CAPSAND CURTAIN WALL DEC - 45° CUT OF GASKET VD 2213
MUR RIDEAU AVEC CAPOT ET MUR RIDEAU DEC - COUPE A 45° DU JOINT VD 2213

Para os sistemas FC eFC DEC

Para corte do vedante VD 2213 a 45° Rolo: 60m

Acabamento: Branco | Material: Poliamida Material: EPDM | Acabamento: Preto

211604 GABARITO CORTE VD 208315 VEDANTE VD 2213 FC
2213 FC

VD 2213

Para um melhor acabamento do corte a 45° do
vedante VD 2213, usar o Gabarito
Gabarito | Jig | Gabarit For a better finishing of the 45° cut of the VD
2213 gasket, use the jig
Pour une meilleure finition de la coupe a 45° du
VD 2213 joint VD 2213, utilisez le gabarit

155

Encaixar o vedante VD 2213 no gabarito e
cortar conforme angulo

Fit the gasket VD 2213 in the jig and cut
according to the angle

Ajustez le joint VD 2213 dans le gabarit et
coupez selon I'angle

NOTA IMPORTANTE | IMPORTANTE NOTE | REMARQUE IMPORTANTE:
Na aplicagéo de acionadores para motorizacdo de janelas é necessério fazer uma vedagao perimetral entre o vedante
VD2213 e o vidro ap6s o quadro montado e aplicado o vidro de colagem estrutural
When using actuators for window motorisation, it is necessary to make a perimeter sealing between the VD2213 gasket
and the glass after the frame has been assembled and the structural glue glass has been applied
En cas d'utilisation de moteurs pour la motorisation des fenétres, il est nécessaire de réaliser un scellage périphérique
entre le joint VD2213 et le verre aprés |'assemblage du cadre et I'application du verre de collage structurel.

X.1-44
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FACHADA SEMI-OCULTA - FIXACAO DOS QUADROS FIXOS
VEB CURTAIN WALL - FIXED FRAMES FIXING
MUR RIDEAU VEP - FIXATION DES CADRES FIXES

r———""""""-"--""""""-'-""""""""""""-"""""""'""""""""""""""""""""-""--- """ -
| |
| |
| |
} Esquema de Calgos }
Shims Scheme
[ L>1200mm +1 ‘
I Schéma des cales =] @ I
[ @) = [
I T I
| |
| CP1 1CP @ |
| |
\ ) ) @ ¥ \
| Fixo Fixo ol |
| Fix Fix 2 8 5 |
| Fixe Fixe n |
| @ E |
1 @ 1
| |
| oA G ® @ = |
} CA CA E Aplicar nos sistemas FC Semi oculto e FC Oculto Aplicar nos sistemas FC Semi oculto e FC Oculto }
I CA = Calgo de apoio (a 1/10 da largura do vidro) 212078 CONJ. FIXAGAO INF. 2823 215142 i%%miz(ﬁgécs) |
} Support shim (at 1/10 of the glass width) }
| Appliquer le Cale d'assise (a 1/10 de la largeur du verre) L/10 |
| CP = Calgo periférico |
} Hanger shim }
| Cale périphérique |
I |
Y T T T T T T T T T T -1
| |
| Esquadro 26-3214-135 |
| Corner cleat | Equérre |
} e Parafuso | Screw | Vis }
I CQ 4,2X13 INOX A2 |
} Conjunto fixag&o inferior 2823 }
} Lower fixing kit | Kit de fixation inférieure }
| Esquadro 26-3214-135 |
| Corner cleat | Equérre . |
} FC 30 Calgo | Shim | Cale 2mm }
| VD 2109 Parafuso | Screw | Vis |
} Peca fixagao frontal 2825 PKIPH1x10CQ }
- Front fixing part 2825 Peca fixaggo frontal 2825 |
| Piece de fixation frontale 2825 Front fixing part 2825 paraf s Vi |
| Parafuso | Screw | Vis Piéce de fixation frontale 2825 Cg?’;;{,} Iﬁg‘;'( |A2'S |
} PKIPH 1x 10 CQ g }
| VD 2011 ou | or | ou VD 2024 FC 15 |
I ST T I
| VD 2010 I
} Calgo | Shim | Cale 2mm }
e —
fffffffffffff Esquadro 26-3214-135
Corner cleat | Equérre
FC3 T

Calgo | Shim | Cale 2mm
Rebite M3 | Rivet M3 | Rivet M3
Calgo | Shim | Cale 5mm

Canto CR 2005
Corner cleat | Angle

Esquadro 26-3214-135
Corner cleat | Equérre

FC 30

VD 2109

Pega fixagao frontal 2825
Front fixing part 2825

Piece de fixation frontale 2825

Parafuso | Screw | Vis
PKIPH 1x 10 CQ
Calgo | Shim | Cale 2mm

VD 2011 ou | or | ou VD 2024

Canto CR 2005
Corner cleat | Angle

Parafuso | Screw | Vis
PKIPH 1x 10 CQ

Peca fixagao frontal 2825
Front fixing part 2825
Piece de fixation frontale 2825

Rebite M3 | Rivet M3 | Rivet M3
Calgo | Shim | Cale 5mm

FC 35
Calgo | Shim | Cale 4mm
Rebite M3 | Rivet M3 | Rivet M3

Canto CR 2005

Esquadro 26-3214-135 Corner cleat | Angle

Corner cleat | Equérre
FC 30

VD 2109

Parafuso | Screw | Vis
PKIPH 1x 10 CQ

Peca fixagdo frontal 2825
Front fixing part 2825
Piece de fixation frontale 2825

Peca fixagao frontal 2825
Front fixing part 2825
Piece de fixation frontale 2825

Parafuso | Screw | Vis
PKIPH 1x 10 CQ

VD 2011 ou | or | ou VD 2024
Canto CR 2005

Corner cleat | Angle

Rebite M3 | Rivet M3 | Rivet M3
Calgo | Shim | Cale 4mm

Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2X13 INOX A2

Conjunto fixag&o inferior 2823
Lower fixing kit | Kit de fixation inférieure

Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2X13 INOX A2

FC 35

Esquadro 26-3214-135
Corner cleat | Equérre

Parafuso | Screw | Vis

CQ 4,2X13 INOX A2

Conjunto fixag&o inferior 2823

Lower fixing kit | Kit de fixation inférieure

Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2X13 INOX A2

FC 45

X.1-45
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FACHADA OCULTA - FIXAGAO DOS QUADROS FIX0S
STRUCTURAL GLAZING CURTAIN WALL - FIXED FRAMES FIXING
MUR RIDEAU VEC - FIXATION DES CADRES FIXES

CA = Calgo de apoio (a 1/10 da largura do vidro)
Support shim (at 1/10 of the glass width)

L —— |
| |
| |
| |
| |
| Esquema de Calgos Esquema de Pegas de seguranga |
‘ Shims Scheme Safety Parts scheme . !
I o P L>1200mm +1 |
| Schéma des cales Schéma des Piéces de sécurité = @ |
| @ : |
I - I
ICP 1 1CP %[ Q |
} @ @ ‘: Aplicar nos sistemas FC Semi oculto e FC Oculto }
| Fixo Fixo g 212078  CONJ. FIXAGAO INF. 2823 |
| Fix Fix @ 8 |
| Fixe ; Fixe @ N |
| T |
1 @ 1
| |
| CA CA L /14 Para o perfil FC 14 e FC 23 @ @ = @ !
| 230280 SUPORTE INOX FO I I
| |
| |
} Appliquer le Cale d'assise (a 1/10 de la largeur du verre) L/10 }
} Ccp= Sak}o pe:ferlco Aplicar nos sistemas FC Semi oculto e FC Oculto }
anger shim
| A 215142 !
} Cale périphérique T:EQ%I?Q'T'R(I_AEQCS) }
T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T T il

Esquadro 26-3214-135
Corner cleat | Equérre

Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2X13 INOX A2

Conjunto fixag&o inferior 2823

Calgo | Shim | Cale 2mm

FC 14 Lower fixing kit | Kit de fixation inférieure
Esquadro 26-3214-135 S = Parafuso | Screw | Vis
Corner cleat | Equérre PKIPH 1x10 CQ
FC 30

FO Stainless steel support

Pega fixagdo frontal 2825 Support acier inoxydable FO

Front fixing part 2825
Piece de fixation frontale 2825

|
i
I
VD 2109 | Suporte Inox FO
I
I
I
1
I

1 1 Peca fixagao frontal 2825 Parafuso | Screw | Vis
Parafuso | Screw | Vis | Front fixing part 2825 CQ 4,2X13 INOX A2
PKIPH 1x10 CQ Piéce de fixation frontale 2825 FC 14

VD 2011ou|or |ouVD 2024 —  ~ i dl

Calgo | Shim | Cale 2mm

Esquadro 26-3214-135
Corner cleat | Equérre
Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2X13 INOX A2

Conjunto fixag&o inferior 2823
Lower fixing kit | Kit de fixation inférieure

Esquadro 26-3214-135
Corner cleat | Equérre
FC 30

|
|
|
|
|
|
I
|
|
|
} Parafuso | Screw | Vis
|

I

| VD 2109

|

|

|

I

I

|

|

|

|

|

I

I

|

|

|

PKIPH 1x10CQ

Suporte Inox FO
FO Stainless steel support
Support acier inoxydable FO

Peca fixagao frontal 2825
Front fixing part 2825
Piece de fixation frontale 2825

Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2X13 INOX A2

FC 23

Pega fixagao frontal 2825
Front fixing part 2825
Piece de fixation frontale 2825

Parafuso | Screw | Vis
PKIPH 1x 10 CQ
VD 2011 ou | or | ou VD 2024

Suporte Inox FO
FO Stainless steel support
Support acier inoxydable FO

Esquadro 26-3214-135
Corner cleat | Equérre

Parafuso | Screw | Vis

CQ 4,2X13 INOX A2

Conjunto fixag&o inferior 2823

Lower fixing kit | Kit de fixation inférieure

|

|

I

I

|

|

|

|

|

I

| Esquadro 26-3214-135
| Corner cleat | Equérre
|

| FC 30 Calgo | Shim | Cale 4mm
| VD 2109
| Peca fixag&o frontal 2825
} Front fixing part 2825
| Piece de fixation frontale 2825
|

|

I

I

|

|

|

|

Parafuso | Screw | Vis
PKIPH 1x10 CQ

Peca fixagao frontal 2825
Front fixing part 2825
Piece de fixation frontale 2825

Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2X13 INOX A2

FC 54

Parafuso | Screw | Vis
PKIPH 1x 10 CQ

VD 2011 ou | or | ou VD 2024

Calgo | Shim | Cale 4mm

X . 1-46
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS
PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES

FACHADA OCULTA E SEMI-OCULTA - FIXAGAO DE QUADROS FIXOS ISOLADOS
STRUCTURAL GLAZING AND VEB CURTAIN WALL - ISOLATED FIXED FRAMES FIXING
MUR RIDEAU VEC ET MUR RIDEAU VEP - FIXATION DES CADRES FIXES ISOLES

e |
| |
| |
| |
I I
| Esquema de Calgos Esquema de Pegas de seguranga |
‘ Shims Scheme Safety Parts scheme . !
| o P L>1200mm +1 |
| Schéma des cales Schéma des Piéces de sécurité = @ |
| @ S |
I - ) CQ 4,2X13 INOX A2 I
ICP1 1CP 4\5[ |
} 2 S @ @ ‘: Aplicar nos sistemas FC Semi oculto e FC Oculto }
| FI?(O / 0 F'XO = 212078  CONJ. FIXAGAO INF. 2823 |
| Fix B Fix @ 8 |
| Fixe Fixe N |
} \ @ @ I }
1 > 1
} CA CA 1 lL& Para o perfil FC 64 @ © g @ }
I 230282 SUPORTE FO INOX 50MM I |
| CA = Calgo de apoio (a 1/10 da largura do vidro) |
} Support shim (at 1/10 of the glass width) }
| Appliquer le Cale d'assise (a 1/10 de la largeur du verre) L/10 |
} Ccp= Sak}o pe:ferlco Aplicar nos sistemas FC Semi oculto e FC Oculto }
anger shim
I PR 215142 !
} Cale périphérique T:EQ%I?Q'T'R(I_AEQCS) }
r———>F"""""" """+ -+ -+ - -,V WA @H W 1

Parafuso | Screw | Vis
PKIPH 1x 10 CQ

Pega fixagao frontal 2825
Front fixing part 2825
Piece de fixation frontale 2825

FC 66
VD 2051

FC 65

Esquadro 26-3214-135
Corner cleat | Equérre

Peca fixagao frontal 2825
Front fixing part 2825

Piece de fixation frontale 2825

Parafuso | Screw | Vis
PKIPH 1x 10 CQ

Calgo | Shim | Cale 3mm

Esquadro 26-3214-135
Corner cleat | Equérre

Parafuso | Screw | Vis
CQ 4,2X13 INOX A2

VD 2051

Calgo | Shim | Cale 3mm

VD 2011
Canto CR 0182+pinos
Canto CR 0182 Alignement corner+pin
Corner cleat | Equérre Alignement coin + goupille

VD 2011

Conjunto fixag&o inferior 2823

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
Lower fixing kit | Kit de fixation inférieure }
|
|
|
|
|

Parafuso | Screw | Vis
PKIPH 1x 10 CQ

Peca fixagao frontal 2825
Front fixing part 2825
Piece de fixation frontale 2825

FC 66

FC 64

Esquadro 26-3214-135
Corner cleat | Equérre
Parafuso | Screw | Vis

Peca fixag&o frontal 2825 CQ 4,2X13 INOX A2

Front fixing part 2825
Piece de fixation frontale 2825

Calgo | Shim | Cale 3mm

Parafuso | Screw | Vis

PKIPH 1 x 10 CQ Esquadro 26-3214-135

Corner cleat | Equérre

VD 2011 Conjunto fixag&o inferior 2823

Lower fixing kit | Kit de fixation inférieure

Suporte Inox FO
FO Stainless steel support
Support acier inoxydable FO

Calgo | Shim | Cale 3mm

Suporte Inox FO 50mm
50mm FO Stainless steel support N \
Support acier inoxydable FO 50mm —
Parafuso | Screw | Vis

CQ 4,2X13 INOX A2

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
VD 2011 }
|
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

X.2

Montagem de perfis FC-DEC
FC-DEC Profiles assembly
Assamblage des profilés FC-DEC

X.2
DATA | DATE | DATE: 09-03-2022




Mur rideauDEC

DEC curtain wall | FC-

FC-

sistema FC-DEC

MONTAGEM DOS PERFIS FC DEC
FC DEC PROFILES ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES PROFILES FC DEC

MAQUINACAO DOS PERFIS FIXADORES DE VIDRO FC-DEC

MACHININGN OF THE GLASS FIXING PROFILES FC-DEC

USINAGE DES PROFILES DE FIXATION DU VERRE FC-DEC

FC 88
6,50m AC05

FC 77 FC 87
6,50m AC05

6,50m AC05

FC 75
6,50m AC05

FC 73
6,50m AC05

FC 72
6,50m AC05
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

MONTAGEM DOS PERFIS FC DEC
FC DEC PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES FC DEC

APARAFUSAMENTO DOS PERFIS FIXADORES DE VIDRO FC DEC
SCREWING FIXING PROFILES FC DEC
VISSER LES PROFILES DE FIXATION FC DEC

19 22 25

v
E | S
) ) Aplicar nos %ﬂs FC 01, 02, 24, 34, 40 e 44 com %%ﬂm&ﬁkj

‘ 55

Aplicar nos perfis FC 34, 40 e 44 com os perfis os perfis FC 71, 73, 74 ou 75, em angulos
C 70 ou 72, em angulos concavos coéncavos
Aplicar nos perfis FC 01, 02 e 24 com os perfis Aplicar nos perfis FC 01, 02 e 24 com os perfis Aplicar nos perfis FC 01, 02, 24, 34, 40 e 44 com Aplicar nos perfis FC 34, 40 e 44 com os perfis
C 70 ou 72, em angulos concavos FC 71 ou 73, em angulos convexos os perfis FC 71 ou 73, em angulos convexos FC 71 ou 73, em angulos convexos
Material: Inox Material: Inox Material: Inox Material: Inox
290045 PARAFUSO DIN7982 290046 PARAFUSO DIN7982 290047 PARAFUSO DIN7982 290048 PARAFUSO DIN7982
5,5x19 INOX 5,5x22 INOX 5,5x25 INOX 5,5x32 INOX
. e m

FC 70
ou|or|ou
FC72

FC 70
ou|or|ou

Ref. 290045 FC 72

FC 71
ou|or|ou
FC73

FC 71
ou|or|ou
FC73

FC 74 290046 FC 74
ou|or|ou ou|or|ou
FC 75 FC 75

VD 2113 i - VD 2113

FC 70 FC 70

ou|or|ou ou|or|ou

FC 72 290046 FC 72
ooomomoomooooooooooooooooooo- oo .
| PERFIS | PROFILES | PROFILES: FC 01, FC 02, FC 24 e FC47 | PERFIS | PROFILES | PROFILES: FC 34, FC40e FC 44 |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
| | |
! VD 2113 ! VD 2113 !
| | |
| | |
! FCT71 } FC 71 1
! 290046 ou |or|ou ! 290048 ou|or|ou !
Co FC73________ i _kCTE_ J

X.2-2
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

MONTAGEM DOS PERFIS FC DEC
FC DEC PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES FC DEC

APLICAGAO DOS SUPORTES DE VIDRO
GLASS SUPPORTS APPLICATION
APPLICATION DES SUPPORTS DU VERRE

Posicionar o Suporte de vidro fixando-o com o perno
Place the glass support and fix it with the bolt
Positionner le support de verre et le fixer avec le
boulon

Aplicar Calgos 2mm com cola

Zone latérale

Middle crossing zong ‘
Zone de croisement intermgtifajre .
Proceder ao corte das abas da junta RT 015 na zona

—RT 015 onde encontra o nariz do montante

I Cut the flaps of joint RT 015 in the area where it

‘ L<1500 ‘ ‘ L>1501 ‘ Apply 2mm shims with glue
Eig Ej Efi Ef] Appliquer des cales de 2 mm avec de la colle
3 —_ n 3 e n
\ \ \ \
\ \ \ \
‘ ‘ ‘ ‘ Notas | Notes | Remarques:
} } } } Nos perfis FC01, FC02 e FC24, o calgo de apoio de vidro tem de
<350 Kg <350 Kg entrar gaveta antes de se fixar a travessa ao montante
‘ ‘ ‘ ‘ Nos perfis FC34, FC44 e FC40 o calgo de apoio de vidro sera
colocado ap6s a fixagdo da travessa ao montante
\ \ \ \ locado apés a fixagao da t tant
\ \ \ \
| | | | On profiles FC01, FC02 and FC24, the glass support must be
| | | | inserted in the drawer before fixing the transom to the mullion
: — ] : W [ On profiles FC34, FC44 and FC40, the glass support will be placed
‘ | | ‘ after fixing the transom to the mullion
210 ] | 210 240 | | 240
Sur les profilés FC01, FC02 et FC24, le support de verre doit étre
inséré avant de fixer la traverse au montant.
Sur les profilés FC34, FC44 et FC40, le support du verre sera placé
apres avoir fixé la traverse au montant.
83°
APLICACAO DO PERFIL DE PVC RT 015
PVC RT 015 PROFILE APPLICATION
APPLICATION DU PROFILE PVC RT 015
12 )
Para o Sistema FC DEC
Perfil: 6,5m
Material: PVC | Acabamento: Preto
N L=1500 | L21501 B 208493 JUNTA RT 015
%E% éﬁ% = | PECA DE REMATE
Ej T FINISHING PART
. = — W 1 (ﬁ PIECE DE FINITION
\ l I
| <350 Kg }\ <350 Kg Ih !
‘ | ‘ I ! SUPORTE DE VIDRO
\ \ I GLASS SUPPORT
| I I SUUPORT DU VERRE
T | RT015=131mm ||| I
| Zona de remate lateral | || RT 015 =275 mm|| | |
| Lateral zone I Zona de cruzamento intermedia
|
il
I
I

| rRT 015
| Suporte
Support | Support

e

210

< 350 Kg

RT 015 =161 mm

Lateral zone
Zone latérale

|
I
I
Suporte [N .
Support | Support | meets the mullion
—_ — - Couper les rebords du joint RT 015 dans la zone ou il
— rencontre le montant
210 210} |
(1N
< 350 Kg I !
(1A SUPORTE DE VIDRO
I ! GLASS SUPPORT
! SUUPORT DU VERRE
RT015=335mm| | |
hr edia
I
1aIre

Zona de cruzamento int
Middle crossing zong
Zone de croisement inter

PECA INTERMEDIA
CENTRAL PART

AN

|

|

|

|

|

Zona de remate lateral | |
|

|

i

RT 015 e }
|

’
Suporte’

PIECE CENTRALE

L______

corte | cut | coupe 12mm aow |
eixo | at centre | au centre ! /

| Support | Support |
‘ ,Lpbf‘*f* fﬁ#ﬁpﬁ L
i ——

\ /
# \
~ //

| 240 | 240 | |

~RT 015
B I
\
Suporte I
\ Support | Support

240 240 =
/ - ~
N N
N e e < Dimens&o da JUNTA RT 015 intermédia
Sl T / N Middle RT 015 dimension
- / \ Dimension du joint RT 015 central

/| K
[

! %.
\

|
/
/

/
corte | cut | toupe 12mm ao eixo | at centre | au centre
N — 7
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

MONTAGEM DOS PERFIS FC DEC
FC DEC PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES FC DEC

APLICAGAO E CORTE DOS PERFIS MAQUINADOS FC 72, FC 73 E FC 75
APPLICATION AND CUTTING OF THE MACHINED PROFILES FC 72, FC 73 EFC 75
APPLICATION ET COUPE DES PROFILES USINES FC 72, FC 73 E FC 75

L<1500 L>1501
I [ Na colocacdo dos perfis FC72, proceder ao aparafusamento nos

_ _ [
% % % furos escareados, de forma a que o parafuso fique a face do perfil.

Depois, entdo proceder, a colocagdo dos perfis FC73. Deve-se

garantir que os rasgos escareados desta pega coincidam com os

— T 1
7E! FC75 FC75 FE pré furos simples ja feitos no perfil FC72.
Wi ) ) )
_ I When placing the profiles FC72, screw them into the countersunk
FC75= L +9mm c | } holes so that the screw is flush with the profile. Then, proceed to the
£ | } placement of profiles FC73. Ensure that the countersunk holes of
I3 ] I this piece coincide with the single pre-drilled holes already made in
& N I profile FC72.
¥ el = e
T g ;: <350 Kg & I:') <350 Kg I Lorsque vous placez les profilés FC72, vissez-les dans les trous
I 2l 5 i } fraisés de maniere a ce que la vis soit au niveau du profilé. Ensuite,
[y i 11 | procédez a l'installation des profilés FC73. Veillez a ce que les trous
6] g } fraisés de cette piéce coincident avec les trous simples pré-percés
= N W déja réalisés dans le profil FC72
O | .
FC72 e FC73 w I I
=L - 420mm I Junta RT 015
I Joint | Joint
- — )= Travess
75%.: FC72e FC73 E— I — FC72e FC73 E— 7_‘ r% Transom |Traverse
210 210 210 210 ||} |
ot
I
E W
£ S I
E <350 Kg 1+ <350 Kg I
N of = I
of * o n | s
I ol = 1NN TS [ N
frd ol N | (@]
" 5 I ! 2
B o o - o
[ o~ i I ~ 3
5 | = Q'
FC72e FCT3 re M = T
=L - 480mm W N
- || 2
E% T FC15 — FC75 —HH 3 !
| '
| 240 240 | | 240 240 | i N
I
I =
I
I

SEQUENCIA DE MONTAGEM DOS PERFIS FC 72, FC 73 E FC 75 E JUNTAS VD 2108 e VD 2103
FC 72, FC 73 E FC 75 PROFILES AND VD 2108 AND VD 2103 JOINTS ASSEMBLY SEQUENCE
SEQUENCE D'ASSEMBLAGE DES PROFILES FC 72, FC 73 E FC 75 ET DES JOINTS VD 2108 ET VD 2103

Eﬁ VD 2108 ﬂ 3 — Consultar esquema de parafusos
E‘( VD 2108 g Consult screw scheme
FC 75 Consulter le schéma des vis

FC 72

|
| G
|

Consultar esquema de parafusos W VD 2108
Consult screw scheme
FC73

Consulter le schéma des vis

VD 2103 \ﬁ@\,j

VD 2103—¥{
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

MONTAGEM DOS PERFIS FC DEC
FC DEC PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES FC DEC

SEQUENCIA DE MONTAGEM
ASSEMBLY SEQUENCE
SEQUENCE D'ASSEMBLAGE

1. Apds a montagem da estrutura da fachada em obra, com os vedantes interiores, suportes 2. Proceder a colocagdo do primeiro vidro. A montagem dos vidros
de vidro e as pecas RF 015 aplicados, deveram ser fixas as primeiras pecas FC 75 nas devera ser por ordem sequencial da direita para a esquerda ou
travessas de remate inferior. Proceder também a todos os trabalhos de remate as vice-versa e debaixo para cima. Este devera ser encaixado nas pegas
paredes laterais e remates superiores e inferiores. FC 75 ja aplicadas e posicionado lateralmente.

After the fagade structure has been assembled on site, with the interior seals, glass Proceed to the installation of the first glass pane. The glass must be
supports and RF 015 pieces applied, the first FC 75 pieces should be fixed to the bottom assembled in sequential order from right to left or the other way round,
finishing transoms. All the finishing work on the side walls and the upper and lower trims and from bottom to top. This must be inserted into the already applied
should also be carried out. FC 75 pieces and positioned laterally.

Une fois la structure de la fagade assemblée sur le chantier, avec les joints intérieurs, les Procédez a la pose de la premiere vitre. Le verre doit étre assemblé
supports de verre et les pieces RF 015 appliqués, les premiéres pieces FC 75 doivent étre dans I'ordre séquentiel de droite & gauche ou vice versa et de bas en
fixées aux traversess de finition inférieures. Tous les travaux de finition des parois haut. Celle-ci doit étre insérée dans les pieces FC 75 déja appliquées
latérales et des finition supérieures et inférieures doivent également étre réalisés. et positionnée latéralement.

Parafusos
Screws | Vis

4. Proceder depois a aplicagao dos restantes perfis. Lateralmente aplicar
o perfil inferior aparafusado nos furos escareados. Na parte superior

3. Apli b FC 75 d te 3 d der 2 fixagdo.
plicar a barra © remate & parede e proceder a sua ixagao aplicar a par de perfis FC72 e FC73 de forma sequéncial.

Apply the FC 75 finishing bar to the wall and fix it in place. Then apply the remaining profiles. Apply the bottom profile to the side,

Apoliquez la barre de finition FC 75 sur le mur et fixez-la en place. screwed into the countersunk holes. On the top, apply the pair of
ppliquez i Y Y ez P profiles FC72 and FC73 in sequence.

Appliquez ensuite les autres profilés. Appliquez le profilé inférieur sur le

coté, vissé dans les trous fraisés. Sur le dessus, appliquez la paire de

profilés FC72 et FC73 en séquence.

FC72 —
FC73 —|

Parafusos
Screws | Vis
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sistema FC-DEC

FC-DEC curtain wall | FC-Mur rideauDEC

MONTAGEM DOS PERFIS FC DEC
FC DEC PROFILES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES PROFILES FC DEC

SEQUENCIA DE MONTAGEM
ASSEMBLY SEQUENCE
SEQUENCE D'ASSEMBLAGE

5. Apos aplicagdo dos panos de vidro na sua totalidade, proceder aplicagéo da junta 2103 entre vidros.
After the application of the glass panes in their entirety, proceed with the application of gasket 2103 between glass panes.

Aprés l'application des vitres dans leur intégralité, procéder a I'application du joint 2103 entre les vitres.

Vb 2108—" |

X

VD 2103

6. No final, preceder a aplicagédo de silicone entre vidros sobre o vedante VD 2078. O silicone preferencial devera ser a
prova de intempéries e de grande desempenho do tipo DC791 ou WS-605S.

Finally, precede the application of interglazing silicone over VD 2078 gasket. The preferred silicone must be
weatherproof and high performance, of the type DC791 or WS-605S.

Enfin, précéder I'application du silicone d'interglacage sur le joint VD 2078. Le silicone préféré doit étre résistant aux
intempéries, de haute performance, type DC791 ou WS-605S.

Selante —
Sealant | Scellant

EFb

Selante
Sealant | Scellant

EFP

Selant
Sealant | Scellant

EFP
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System | Systéme

X.3

Montagem de ferragens e acessorios
Harware and accessories assembly
Assamblage des serrures et accessoires
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SISTEMA FC

System | Systéme

APLICACAO DOS COMPASSOS PROJETANTES E PARALELOS
FRICTION STAYS AND PARALLEL STAYS APPLICANTION

APPLICATION DES COMPAS A L'ITALIENNE ET D'OUVERTURE PARALLELLE

APLICACAO DOS COMPASSOS PROJETANTES
FRICTION STAYS APPLICANTION
APPLICATION DES COMPAS A L'ITALIENNE

T ) Largura Altura Peso maximo Angulo abertura
ngéio Designagéo Sslsgénr: Widht | Largeur | Hight | Hauteur | Maximum weight | Opening angle
Code Designation | Nomination S ystéme min. - max. min. - max. Poids maximal |Angle d'ouverture]
/ (mm) (mm) (kg) ©)
Conjunto brago projetante 18011 FC Estrutural .
212228 |~ . . Capped curtain wall 500 - 1500 500 - 1200 80 0 o
Friction stay | Compas Mur rideau Traditionelle 30°/25
Conjunto brago projetante 18012 FC Estrutural . .
212218 |~ . . Capped curtain wall 500 - 2200 1200 - 2200 130 20°/15°"/ 10°
Friction stay | Compas Mur rideau Traditionelle
FC Estrutural | Cap. curt.
Conjunto brago projetante STP22W| wall | Mur rideau Tradition.
212236 |¢iction stay | Compas e|and|et T 1000 - 2000 100 20°
FC DEC
FC Estrutural | Cap. curt.
Conjunto brago projetante ST 26 wall | Mur rideau Tradition. +
212021 \eiction stay | Compas e|and|et T 2000 - 2500 180 2°
FC DEC

* Com limitador de abertura
With opening limiter | Avec limiteur d'ouverture

*A aplicagéo do KIT AJUSTAVEL ST 280 (Ref? 223007) é obrigatéria em folhas de peso superior a 100Kg
The application of the ST 280 ADJUSTABLE KIT (Ref. 223007) is mandatory in sashes weighing more than 100Kg
L'application du KIT ADJUSTABLE ST 280 (Réf. 223007) est obligatoire pour les vantaux dont le poids est supérieur a 100Kg

APUCAGAO DOS COMPASSOS PARALELOS Compassos laterias - Direitos e Esquerdos Compassos - Superiores e Inferiores
PARALLEL STAYS APPLICANTION Lateral Stays - Rights and Lefts Stays - Top and Bottom
APPLICATION DES COMPAS D'OUVERTURE PARALLELLE Compas latéraux - Droites et Gauches Compas - Supérieurs et inférieurs
Esquerdo | Direito |Limitadores| Peso max. Superior Inferior
Left Right Stops Max. weight Top Bottom
Gauche Droite Limiteurs | Poids max: Supérieur Inférieur
A | 1x350E | 1x350D |2xC8700 100Kg 1 1 x 250D
B | 1x450E | 1x450D | 2xC8571| 100Kg 2 1 x 350D
C | 1x670E | 1x670D |2xC8688  200Kg 3 1 x 450D
D | 1x950E | 1x950D |2xC8571| 200Kg 4 1x 670D
E | 2x950E | 2x950D | 4 x C8571| 200Kg 5 1 x 950D
6 1 x 250D 1 x 250D
3050 7 1 x 350D 1 x 350D
2950 8 1 x 450D 1 x 450D
2850
9 1x 670D 1 x 450D
2750
2650 |E6|E7| ES8 E9 E10 10 1 x 950D 1 x 450D
2450
Nota: Substituir o limitador C8571 pelo limitador C8701 quando se usar
2350 o compasso 250D na posigao superior e inferior.
3358 Note: Replace the C8571 stop with C8701stop when using the 250D
D9 D10 stay in the upper and lower position.
D8
2050 D7, Remarque : Remplacer le limiteur C8571 par le limiteur C8701 lorsque
1950 | D6) le compas 250D est utilisé en position haute et basse.
1850
1750
1700 == .
Compasso superior
1550 |po P2 D4 D5 Top Stay
1450 |P1 . Compas supérieur
1350 B
3 2 52
i 556
(OSSN o)) o w
c1jcz| c3 c4 cs5 n ? )
1050 S8 nwEC
N Do o =
970 ® e Sy €
o 5 IS e}
850|B1|B2| B3 B4 B5 g S 8 O
750 o
esolANAZ] A3 A4 A5 Compasso inferior
0O 0O O Q 00 Q Q Q Q9O 9Q Q ©Q QO Q Q9 9 O BottomStay
agﬁggﬁgggggggggggé’é’ Compas inférieur
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FURAGAO PARA APLICACAO DO COMPASSO 18011 NOS PERFIS FC 63 E FC 79
DRILLING FOR FRICTION STAY 18011 APPLICANTION ON FC 63 AND FC 79 PROFILES
PERGAGE POUR L'APPLICATION DO COMPAS 18011 DANS LES PROFILES FC 63 ET FC 79

Aplicar o compasso distante de 2mm do topo (para permitir uma afinagéo vertical de +2mm).
Pré-furar todos os rasgos ovalizados para permitir afinagéo, fixar nos restantes furos para uma fixagao definitiva.
Para uma fixagdo mais segura considerar rebites roscados, cravados previamente.

Apply the caliper 2mm from the top (to allow +2mm vertical taper).

Para vaos até 80Kg:

Pre-drill all oval slots to allow for setting, fix in the remaining holes for a definitive fixing. Gompassa co o 4 sveiors igs
] . . . . ‘Comprimento do compasso: 457mm

For a more secure fixing consider threaded rivets, previously crimpeD. 5005 com g do s
500mim < Lo < 1500mm | 500 < i < 1200mm

212228 CONJ. BRACO

Appliquez le compas a 2 mm du haut (pour permettre une réglage verticale de +2 mm). PROJETANTE 18011

Pré-percez toutes les fentes ovales pour permettre le réglage, fixez dans les trous restants pour une fixation définitive.
Pour une fixation plus slre, envisagez des rivets filetés, sertis au préalable.

ESTE COMPASSO NAO E FUNCIONAL NA SOLUGAO PROJECTANTE FC-DEC
THIS FRICTION STAY IS NOT FUNCTIONAL IN THE PROJECTING SOLUTION FC-DEC
CETTE BUSE N'EST PAS FONCTIONNELLE DANS LA SOLUTION DE PROJECTION FC-DEC
/*FC 63 o 7.4
,‘7;—;5::::::::::}\%: — —Jr
R ol - f g
e —— 0 = ﬁ[
1 L% e
‘ o
| ©
| ey IR A
s
pas | O NS 8
~|N N
= \ -
N | | 2
o AD ~ el — -+ — NS
? /\r o> 2 o &S
(%
i of g
4
| O } s
| e) |
| % |
Q)Dc O ‘
L] - Isl |
i {1
Para vaos até 80Kg:
Angulo de abertura: 30°/25°(com limitador de abertura) NOTA: Esta informagdo é meramente indicativa dado que se trata de
500mm < Largura folha < 1500mm documentos produzidos através de desenhos tedricos e nao dispensa de
500mm < Altura folha < 1200mm prévio ensaio das cotas e furagdes, mediante o espécime fornecido.
For spans up to 80Kg:
Opening angle: 30°/25°(with opening limiter) NOTE: This information is merely indicative, given that these are documents
500mm < Sahs width <1500mm produced by theoretical drawings and does not exempt from previous testing
500mm < Sash height <1200mm of dimensions and drillings, by means of the specimen supplied.
Pour les travées jusqu'a 80Kg:
Angle d'ouverture : 30°/25°(avec limiteur d'ouverture) NOTE: Ces informations sont purement indicatives, les documents étant
500mm < Largeur vantail < 1500mm réalisés a partir de dessins théoriques et ne dispensent pas d'un contrle
500mm < Hauteur vantail < 1200mm préalable des dimensions et des pergages, au moyen de I'échantillon fourni.
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FURAGCAO PARA APLICACAO DO COMPASSO 18011 NOS PERFIS FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 E FC65
DRILLING FOR FRICTION STAY 18011 APPLICANTION ON FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 AND FC65 PROFILES

PERCAGE POUR L'APPLICATION DO COMPAS 18011 DANS LES PROFILES FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 ET FC65

Aplicar o compasso distante de 2mm do topo (para permitir uma afinagéo vertical de +2mm).

Pré-furar todos os rasgos ovalizados para permitir afinagéo, fixar nos restantes furos para uma fixagao definitiva.
Para uma fixagdo mais segura considerar rebites roscados, cravados previamente.

Apply the caliper 2mm from the top (to allow +2mm vertical taper).
Pre-drill all oval slots to allow for setting, fix in the remaining holes for a definitive fixing.
For a more secure fixing consider threaded rivets, previously crimpeD.

omprimento do compasso: 457mm

30°| 25° b
500mm < Lioha < 1500mm | 500mm < Hioha < 1200mm

Appliquez le compas @ 2 mm du haut (pour permettre une réglage verticale de +2 mm).
Pré-percez toutes les fentes ovales pour permettre le réglage, fixez dans les trous restants pour une fixation définitive.
Pour une fixation plus slre, envisagez des rivets filetés, sertis au préalable.

22.5 22.5

22.5

22.5

11.2

FC 15

Cota a considerar em cada aro mével
17 Dimension to be considered in each mobile frame

"’—“7 Dimension & considérer dans chaque cadre ouvrant
238
N 228
ol | ; e T AN @%ﬁ :} *‘ =R
e 0 o N
| g
| |
\ I T N
= || o o >
S ®
E | o ‘ g;
l S |
e
\ 0 ?A ‘
- } © © |
2 N I N |
2 AV, o |
% I B A e Lo — 1 — 1
T\% Q © i4 |
%
} o |
| NS |
\ @) |
\ 3 |
} O o u |
\
© @)
A R B 5] |
e, |
I A S I
Para véos até 80Kg:

Angulo de abertura: 30°/25°(com limitador de abertura)
500mm < Largura folha < 1500mm

500mm < Altura folha < 1200mm

For spans up to 80Kg:

Opening angle: 30°/25°(with opening limiter)

500mm < Sahs width <1500mm

500mm < Sash height <1200mm

Pour les travées jusqu'a 80Kg:

Angle d'ouverture : 30°/25°avec limiteur d'ouverture)
500mm < Largeur vantail < 1500mm

500mm < Hauteur vantail < 1200mm

NOTA: Esta informagcdo é meramente indicativa dado que se trata de
documentos produzidos através de desenhos tedricos e ndo dispensa de
prévio ensaio das cotas e furagdes, mediante o espécime fornecido.

NOTE: This information is merely indicative, given that these are documents
produced by theoretical drawings and does not exempt from previous testing
of dimensions and drillings, by means of the specimen supplied.

NOTE: Ces informations sont purement indicatives, les documents étant
réalisés a partir de dessins théoriques et ne dispensent pas d'un controle
préalable des dimensions et des pergages, au moyen de I'échantillon fourni.
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FURACAO PARA APLICACAO DO COMPASSO 18012 NOS PERFIS FC 63 E FC 79
DRILLING FOR FRICTION STAY 18012 APPLICANTION ON FC 63 AND FC 79 PROFILES
PERGCAGE POUR L'APPLICATION DO COMPAS 18012 DANS LES PROFILES FC 63 ET FC 79
Aplicar o compasso distante de 2mm do topo (para permitir uma afinacéo vertical de £2mm).

Pré-furar todos os rasgos ovalizados para permitir afinacéo, fixar nos restantes furos para uma fixagéo definitiva.
Para uma fixagdo mais segura considerar rebites roscados, cravados previamente.

Para vaos até 130kg

Comprimento do compasso: 707mm

Angulo abertura méx: 20°/15°10° (com limitador abert.)
500mm < Liaina < 2200mm | 1200mm < Hioia < 2200mm

212218 CONJ. BRACO
PROJECTANTE 18012

Apply the caliper 2mm from the top (to allow +2mm vertical taper).
Pre-drill all oval slots to allow for setting, fix in the remaining holes for a definitive fixing.
For a more secure fixing consider threaded rivets, previously crimpeD.

Appliquez le compas a 2 mm du haut (pour permettre une réglage verticale de +2 mm).
Pré-percez toutes les fentes ovales pour permettre le réglage, fixez dans les trous restants pour une fixation définitive.
Pour une fixation plus slre, envisagez des rivets filetés, sertis au préalable.
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‘ ESTE COMPASSO NAO E FUNCIONAL NA SOLUGAO
‘ PROJECTANTE FC-DEC
‘ \ THIS FRICTION STAY IS NOT FUNCTIONAL IN THE
PROJECTING SOLUTION FC-DEC
‘ ‘ CETTE BUSE N'EST PAS FONCTIONNELLE DANS LA
‘ ‘ SOLUTION DE PROJECTION FC-DEC
| > |
| O |
‘ ~— NOTA: Esta informagdo € meramente indicativa
‘ u ‘ dado que se trata de documentos produzidos
‘ através de desenhos tedricos e ndo dispensa de
‘ (Db(?a @ prévio ensaio das cotas e furacdes, mediante o
E ‘ espécime fornecido.
=~ | Para vaos até 130Ka- ~— — — —
Para véos até 130Kg: ‘
‘ Angulo de abertura: 20°/15°10° (com limitador de abertura) NOTE: This information is merely indicative,
__I__ __ _]500mm < Largura folha < 2200mm | N L | 1] given that these are documents produced by
1200mm < Altura folha < 2200mm theoretical drawings and does not exempt from
For spans up to 130Kg: previous testing o_f dimensiops and drillings, by
Opening angle: 20°/15°10° (with opening limiter) means of the specimen supplied.
500mm < Sahs width <2200mm
1200mm < Sash height <2200mm NOTE: Ces informations sont purement
Pour les travées jusqu'a 130Kg: indicatives, les documents étant réalisés a partir
Angle d'ouverture : 20°/15°10° (avec limiteur d'ouverture) de dessins théoriques et ne dispensent pas d'un
500mm < Largeur vantail < 2200mm contréle préalable des’ d|m§n5|ons gt des
1200mm < Hauteur vantail < 2200mm pergages, au moyen de I'échantillon fourni.
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FURACAO PARA APLICACAO DO COMPASSO 18012 NOS PERFIS FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 E FC65
DRILLING FOR FRICTTION STAY 18012 APPLICANTION ON FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 AND FC65 PROFILES
PERGAGE POUR L'APPLICATION DO COMPAS 18012 DANS LES PROFILES FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 ET FC65

Aplicar o compasso distante de 2mm do topo (para permitir uma afinagéo vertical de +2mm).
Pré-furar todos os rasgos ovalizados para permitir afinacéo, fixar nos restantes furos para uma fixagéo definitiva.
Para uma fixagdo mais segura considerar rebites roscados, cravados previamente.

Apply the caliper 2mm from the top (to allow +2mm vertical taper). e
Pre-drill all oval slots to allow for setting, fix in the remaining holes for a definitive fixing.
For a more secure fixing consider threaded rivets, previously crimpeD. . s s 12040
amprimento & compass: 707
Angulo abertura méx: 20%15%10° (com limitador abert.)
Appliquez le compas a 2 mm du haut (pour permettre une réglage verticale de +2 mm). 212218 CONJ. BRACO
Pré-percez toutes les fentes ovales pour permettre le réglage, fixez dans les trous restants pour une fixation définitive. PROJECTANTE 18012

Pour une fixation plus slre, envisagez des rivets filetés, sertis au préalable.
2.5 22.

Cota a considerar em cada aro moével

Dimension to be considered in each mobile frame
26 Dimension a considérer dans chaque cadre ouvrant
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bfp ‘ F:ara vaos até 130Kg: ‘
o) Angulo de abertura: 20°/15°/10° NOTA: Esta informagao é meramente indicativa dado que
\ (com limitador de abertura) ‘ se trata de documentos produzidos através de desenhos
‘ 500mm < Largura folha < 2200mm tedricos e ndo dispensa de prévio ensaio das cotas e
1200mm < Altura folha < 2200mm furacdes, mediante o espécime fornecido.
| For spans up to|130Kg:
Opening angle: 20°/15°/10° . NOTE: This information is merely indicative, given that
‘ (with opening limiter) \ these are documents produced by theoretical drawings
‘ 500mm < Sahs width <2200mm o) ‘ O and does not exempt from previous testing of dimensions
‘ 1200mm < Sash height <2200mm ? N~ and drillings, by means of the specimen supplied.
Pour les travées jusqu'a 130Kg:
676‘ ‘ Angle d'ouverture : 20°/15°/10° NOTE: Ces informations sont purement indicatives, les
(avec limiteur d'puverture) ©) documents étant réalisés a partir de dessins théoriques et
‘ 500mm < Largeur vantail < 2200mm ne dispensent pas d'un contréle préalable des dimensions
T —+260mm—< Hauteur-vantail <2206mm- — — — — et des pergages, au moyen de I'échantillon fourni.
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SISTEMA FC

System | Systéme

FURACAO PARA APLICACAO DO COMPASSO STP22W NOS PERFIS FC 78/63 E FC 79
DRILLING FOR FRICTION STAY STP22W APPLICANTION ON FC 78/63 AND FC 79 PROFILES
PERGCAGE POUR L'APPLICATION DO COMPAS STP22W DANS LES PROFILES FC 78/63 ET FC 79

Aplicar o compasso distante de 2mm do topo (para permitir uma afinacéo vertical de £2mm).
Pré-furar todos os rasgos ovalizados para permitir afinacéo, fixar nos restantes furos para uma fixagéo definitiva. o g0 %84 1000
Para uma fixagdo mais segura considerar rebites roscados, cravados previamente.

‘Angulo de abertura méxima: 20°
< ina < 2000mm,

212236 CONJUNTO BRACO
PROJETANTE STP22W

Apply the caliper 2mm from the top (to allow +2mm vertical taper).
Pre-drill all oval slots to allow for setting, fix in the remaining holes for a definitive fixing.
For a more secure fixing consider threaded rivets, previously crimpeD.

Appliquez le compas a 2 mm du haut (pour permettre une réglage verticale de +2 mm).
Pré-percez toutes les fentes ovales pour permettre le réglage, fixez dans les trous restants pour une fixation définitive.
Pour une fixation plus slre, envisagez des rivets filetés, sertis au préalable.
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NOTA: Esta informagdo é meramente indicativa dado que se trata de documentos
produzidos através de desenhos tedricos e ndo dispensa de prévio ensaio das cotas e

Para vaos até 100Kg: furagdes, mediante o espécime fornecido.

Angulo de abertura: 20°

1000mm < Altura folha < 2000mm NOTE: This information is merely indicative, given that these are documents produced
For spans up to 100Kg: by theoretical drawings and does not exempt from previous testing of dimensions and
Opening angle: 20° drillings, by means of the specimen supplied.

1000mm < Sash height <2000mm

Pour les travées jusqu'a 100Kg: NOTE: Ces informations sont purement indicatives, les documents étant réalisés &

Angle d'ouverture : 20°

partir de dessins théoriques et ne dispensent pas d'un contrble préalable des
1000mm < Hauteur vantail < 2000mm

dimensions et des pergages, au moyen de I'échantillon fourni.
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SISTEMA FC

System | Systéme

FURACAO PARA APLICACAO DO COMPASSO STP22W NOS PERFIS FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 E FC65
DRILLING FOR FRICTTION STAY STP22W APPLICANTION ON FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 AND FC65 PROFILES
PERGAGE POUR L'APPLICATION DO COMPAS STP22W DANS LES PROFILES FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 ET FC65

Aplicar o compasso distante de 2mm do topo (para permitir uma afinag&o vertical de +2mm).
Pré-furar todos os rasgos ovalizados para permitir afinagao, fixar nos restantes furos para uma fixagao definitiva.
Para uma fixagdo mais segura considerar rebites roscados, cravados previamente.

Apply the caliper 2mm from the top (to allow +2mm vertical taper).
Pre-drill all oval slots to allow for setting, fix in the remaining holes for a definitive fixing.
For a more secure fixing consider threaded rivets, previously crimpeD. Comprimento docompasee, 570,y
‘Angulo de abertura maxima: 20°
000mm's Hiona < 2000mm
Appliquez le compas a 2 mm du haut (pour permettre une réglage verticale de +2 mm). B AV IS
Pré-percez toutes les fentes ovales pour permettre le réglage, fixez dans les trous restants pour une fixation définitive.

Pour une fixation plus sire, envisagez des rivets filetés, sertis au préalable.

22.5 22.5 22.5 22.5 22.5
“ N
FC 14 FC 15 (.) C65

Cota a considerar em cada aro movel
Dimension to be considered in each mobile frame

‘ Dimension & considérer dans chaque cadre ouvrant
N 22.8 \

g'éit@ﬁﬁ =

Y
I
|
|
|

37.7
e

——

& O
¢ ®

|

|

|

|

I

101 LA |

=<
~ Y
L

166.1

216

A
\

256.8

371

333.1
oy
Y
®

564.2

hid
o
~
7@
S5 i
>
s
‘ =
| ol
| v/
| I L 1Y
} 2R
‘ NOTA: Esta informagéo € meramente indicativa
\ dado que se trata de documentos produzidos
‘ através de desenhos tedricos e ndo dispensa de
I prévio ensaio das cotas e furagdes, mediante o
| o espécime fornecido.
o ®
S — = — — —— — — B+ B NOTE: This information is merely indicative,
\ Para vaos até 100Kg: T given that these are documents produced by
Angulo de abertura: 20° theoretical drawings and does not exempt from
B L ————— 1000mm < Altura folha < 2000mm previous testing of dimensions and drillings, by
For spans up to 100Kg: means of the specimen supplied.
Opening angle: 20°
1000mm < Sash height <2000mm NOTE: Ces informations sont purement
Pour les travées jusqu'a 100Kg: indicatives, les documents étant réalisés a partir
Angle d'ouverture : 20° de dessins théoriques et ne dispensent pas d'un
1000mm < Hauteur vantail < 2000mm contréle préalable des dimensions et des

pergages, au moyen de I'échantillon fourni.
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SISTEMA FC

System | Systéme

FURACAO PARA APLICACAO DO COMPASSO STP26 NOS PERFIS FC 78/63 E FC 79
DRILLING FOR FRICTION STAY STP26 APPLICANTION ON FC 78/63 AND FC 79 PROFILES
PERCAGE POUR L'APPLICATION DO COMPAS STP26 DANS LES PROFILES FC 78/63 ET FC 79
Aplicar o compasso distante de 2mm do topo (para permitir uma afinacéo vertical de £2mm). [

Pré-furar todos os rasgos ovalizados para permitir afinacéo, fixar nos restantes furos para uma fixagéo definitiva. am‘cgzcmo:m"p;:mc&mcmé:m.gzsgﬁmo
Para uma fixagdo mais segura considerar rebites roscados, cravados previamente.

‘Angulo de abertura méxima: 20°
1 < Hiohs < 2500mm

CONJ. BRACO
PROJETANTE STP26

FC 637 212021

Apply the caliper 2mm from the top (to allow +2mm vertical taper).
Pre-drill all oval slots to allow for setting, fix in the remaining holes for a definitive fixing.
For a more secure fixing consider threaded rivets, previously crimpeD.

374

Appliquez le compas a 2 mm du haut (pour permettre une réglage verticale de +2 mm).
Pré-percez toutes les fentes ovales pour permettre le réglage, fixez dans les trous restants pour une fixation définitive.
Pour une fixation plus slre, envisagez des rivets filetés, sertis au préalable.
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‘ © NOTA: Esta informagdo € meramente indicativa
@ © dado que se trata de documentos produzidos
\ através de desenhos tedricos e néo dispensa de
I ) prévio ensaio das cotas e furagdes, mediante o
L 1 — {B Kit ST280 espécime fornecido.

Para vaos até 100Kg
Para vaos com 100Kg < Peso < 180Kg aplicar o Kit ST280 i NOTE: This information is merely indicative,
Angulo de abertura: 20° - given that these are documents produced by
2000mm < Altura folha < 2500mm theoretical drawings and does not exempt from
For spans up to 100Kg previous testing of dimensions and drillings, by
For spans with 100Kg < Weight < 180Kg apply Kit ST280 means of the specimen supplied.
Opening angle: 20°
2000mm < Sash height <2500mm NOTE: Ces informations sont purement
Pour les travées jusqu'a 100Kg indicatives, les documents étant réalisés a partir
Pour les travées avec 100Kg < Poids < 180Kg, appliquer le Kit ST280 de dessins théoriques et ne dispensent pas d'un
Angle d'ouverture : 20° contréle préalable des dimensions et des
2000mm < Hauteur vantail < 2500mm pergages, au moyen de I'échantillon fourni.
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SISTEMA FC

System | Systéme

FURACAO PARA APLICACAO DO COMPASSO STP26 NOS PERFIS FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 E FC65
DRILLING FOR FRICTTION STAY STP26 APPLICANTION ON FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 AND FC65 PROFILES
PERGAGE POUR L'APPLICATION DO COMPAS STP26 DANS LES PROFILES FC 14, FC 15, FC 23, FC 35, FC 45, FC 54, FC 64 ET FC65

Aplicar o compasso distante de 2mm do topo (para permitir uma afinag&o vertical de +2mm).
Pré-furar todos os rasgos ovalizados para permitir afinagao, fixar nos restantes furos para uma fixagao definitiva.
Para uma fixagdo mais segura considerar rebites roscados, cravados previamente.

Apply the caliper 2mm from the top (to allow +2mm vertical taper).
Pre-drill all oval slots to allow for setting, fix in the remaining holes for a definitive fixing. o v com peso superr ., SEpRECE 21 100ks
For a more secure fixing consider threaded rivets, previously crimpeD.

Appliquez le compas a 2 mm du haut (pour permettre une réglage verticale de £2 mm). 212021 CONJ. BRACO
Pré-percez toutes les fentes ovales pour permettre le réglage, fixez dans les trous restants pour une fixation définitive.
Pour une fixation plus sire, envisagez des rivets filetés, sertis au préalable.

22.5 22.5 22.5 22.5

11.3
11.2

FC 14 FC 15 FC 45 FC 54 géé FC 64

Cota a considerar em cada aro movel
Dimension to be considered in each mobile frame

‘ Dimension a considérer dans chaque cadre ouvrant
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\ $ NOTA: Esta informagao é
‘ ¢A5 meramente indicativa dado que se
77777777777 o I (|| - o trata de documentos produzidos
T S = através de desenhos teéricos e ndo
‘ dispensa de prévio ensaio das
$ cotas e furagbes, mediante o
| espécime fornecido.
‘ (i; NOTE: This information is merely
\ indicative, given that these are
¢A.5 . i @ documents produced by theoretical
‘ - ParaﬁviiaoisaEyOOK - o | . drawings and does not exempt from
‘ ‘Para véos cam 100Kg < Peso < T80Kg aplicar o Kit ST28 previous testing of dimensions and
®1 Angulo de abertura: 20° drillings, by means of the specimen
J)/ 2000mm < Altura folha < 2500mm supplied.
’1 | “Forspansupto 100Kg ~— ~— ~— Il
- — ~Forspans with 100Kg < Weight < 180Kg apply Kit ST280 NOTE: Ces informations sont
Opening angle: 20° @ purement indicatives, les
2000mm < Sash height <2500mm Kit ST280 documents étant réalisés a partir de
Pour les travées jusqu'a 100Kg ! dessins théoriques et ne dispensent
Pour les travées avec 100Kg < Poids < 180Kg, appliquer le Kit ST280 €B pas d'un contréle préalable des
Angle d'ouverture : 20° @ dimensions et des pergages, au
2000mm < Hauteur vantail < 2500mm a moyen de I'échantillon fourni.
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SISTEMA FC

System | Systéme

FURACAO PARA APLICACAO DOS COMPASSOS 250 E 350 NOS PERFIS FC 63, FC 78 E FC 79
DRILLING FOR FRICTION STAYS 250 AND 350 APPLICANTION ON FC 63, FC 78 AND FC 79 PROFILES
PERCAGE POUR L'APPLICATION DES COMPAS 250 ET 350 DANS LES PROFILES FC 63, FC 78 ET FC 79

Aplicar os compassos preferencialmente ao centro de cada altura ou largura Fixar o compasso de forma definitiva depois da afinagéo feita

do perfil. Quando aplicadas as manetes laterais prever a compatibiliade do Fix the stay in a definitive way after the tuning is done

dente da manete e as hastes do compasso, nos compassos simples. Fixation de la barre de maniere définitive une fois le réglage est effectué
Sugere-se a fixacdo directa a barra de cremone, sem transmissor. Pré-furar

todos os rasgos ovalizados para permitir afinagao, fixar nos restantes furos /T\

para uma fixagdo definitiva.Para uma fixagdo mais segura considerar

N _ Afinagao do paralelismo
rebites roscados, cravados previamente.

do compaso

Stay parallelism tuning
Réglage du parallélisme
des compas

(Unbrako 4mm)

Apply the stays preferably in the centre of each height or width of the profile.
When applying the side levers, ensure compatibility between the levers'
teeth and the tie bars, in simple stay models. We suggest attaching directly
to the cremone bar, without a transmitter. Pre-drill all oval slots to allow for
tuning, fix in the remaining holes for a definitive fixation. For a more secure
fastening, consider threaded rivets, previously nailed.

Dimensio do compasso: 250mm
Comprimento maximo de abertura: 120mm
AlturalLargura méximas: Consultar tabela de dimensdes

202519  COMP. PARALELO 250 D

Appliquez les compas de préférence au centre de chaque hauteur ou
largeur du Profilé. Lors de I'application des leviers latéraux, assurez-vous de
la compatibilité entre les dents du levier et les tiges des compas, dans les
compas simples. Une fixation directe a la barre de crémone, sans
transmetteur, est suggérée. Pré-percez toutes les fentes ovales pour
permettre le réglage, fixez dans les trous restants pour une fixation
définitive. Pour une fixation plus slre, envisagez des rivets filetés,
préalablement cloués.

36.5

Dimensio do compasso: 350mm
Peso maximo: 100Kg

Comprimento méxime s Abgrurs 1bom

A Altura/Largura maximas: Consultar tabela de dimensdes
202535  COMP. PARALELO 350 D

FC 79 202536  COMP. PARALELO 350 E
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NOTA: Esta informagdo é meramente indicativa dado que se trata de documentos produzidos através de
desenhos tedricos e ndo dispensa de prévio ensaio das cotas e furagdes, mediante o espécime fornecido.

NOTE: This information is merely indicative, given that these are documents produced by theoretical drawings
and does not exempt from previous testing of dimensions and drillings, by means of the specimen supplied.

NOTE: Ces informations sont purement indicatives, les documents étant réalisés a partir de dessins théoriques
et ne dispensent pas d'un contréle préalable des dimensions et des pergages, au moyen de I'échantillon fourni.
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SISTEMA FC

System | Systéme

FURACAO PARA APLICACAO DOS COMPASSOS 450 E 670 NOS PERFIS FC 63, FC 78 E FC 79
DRILLING FOR FRICTION STAYS 450 AND 670 APPLICANTION ON FC 63, FC 78 AND FC 79 PROFILES
PERGAGE POUR L'APPLICATION DES COMPAS 450 ET 670 DANS LES PROFILES FC 63, FC 78 ET FC 79
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Aplicar os compassos preferencialmente ao centro de cada altura ou largura do perfil. \ ‘
Quando aplicadas as manetes laterais prever a compatibiliade do dente da manete e as "
hastes do compasso, nos compassos simples. Sugere-se a fixagao directa a barra de ! ‘ ‘
cremone, sem transmissor. Pré-furar todos os rasgos ovalizados para permitir afinagéo, ‘ ‘
fixar nos restantes furos para uma fixagdo definitiva.Para uma fixagdo mais segura
considerar rebites roscados, cravados previamente. ‘ ‘
Apply the stays preferably in the centre of each height or width of the profile. When ‘ o ‘
applying the side levers, ensure compatibility between the levers' teeth and the tie bars, ‘ ‘
in simple stay models. We suggest attaching directly to the cremone bar, without a ‘ P 55 ‘ (Z)Db
transmitter. Pre-drill all oval slots to allow for tuning, fix in the remaining holes for a ¢b“ @
definitive fixation. For a more secure fastening, consider threaded rivets, previously ,Je/f 4 & — 4 —
nailed.
Appliquez les compas de préférence au centre de chaque hauteur ou largeur du Profilé. \ \
\ \

[

barre de crémone, sans transmetteur, est suggérée. Pré-percez toutes les fentes ovales dAfinacéo do paralelismo
pour permettre le réglage, fixez dans les trous restants pour une fixation définitive. Pour S?a(;op";‘::ﬁ;ism tuning
une fixation plus slre, envisagez des rivets filetés, préalablement cloués. *;jg Réglage du parallélisme

des compas
(Unbrako 4mm)

/T

Lors de I'application des leviers latéraux, assurez-vous de la compatibilité entre les dents ‘
du levier et les tiges des compas, dans les compas simples. Une fixation directe a la é

NOTA: Esta informagdo € meramente indicativa dado que se trata de documentos produzidos através de
desenhos tedricos e ndo dispensa de prévio ensaio das cotas e furagdes, mediante o espécime fornecido.

NOTE: This information is merely indicative, given that these are documents produced by theoretical drawings

and does not exempt from previous testing of dimensions and drillings, by means of the specimen supplied. Fixar o compasso de forma

definitiva depois da afinagéo feita
Fix the stay in a definitive way
after the tuning is done

Fixation de la barre de maniére
définitive une fois le réglage est
effectué

NOTE: Ces informations sont purement indicatives, les documents étant réalisés a partir de dessins théoriques
et ne dispensent pas d'un contréle préalable des dimensions et des pergages, au moyen de I'échantillon fourni.
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SISTEMA FC

System | Systéme

FURACAO PARA APLICAGCAO DOS COMPASSOS 950 NOS PERFIS FC 63, FC 78 E FC 79
DRILLING FOR FRICTION STAYS 950 APPLICANTION ON FC 63, FC 78 AND FC 79 PROFILES
PERGCAGE POUR L'APPLICATION DES COMPAS 950 DANS LES PROFILES FC 63, FC 78 ET FC 79

17,
4

A
Utiizar com o Conjunto Brago Projetante STP26.
Para vaos com 100Kg <peso < 180Kg, aplicar
it ST 28

< I}
o Nl 202541 COMP. PARALELO 950 D 223007 KIT AJUSTAVEL ST280
s 202542 COMP. PARALELO 950 E
Aplicacéo opcional
FC 63J S 2 Optional application
FC 78

36.5

% 35.5 Application optionnelle
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Sl

largura do perfil. Quando aplicadas as manetes laterais prever a
compatibiliade do dente da manete e as hastes do compasso, nos
compassos simples. Sugere-se a fixacdo directa a barra de cremone,
sem transmissor. Pré-furar todos os rasgos ovalizados para permitir
afinacéo, fixar nos restantes furos para uma fixagédo definitiva.Para
uma fixagdo mais segura considerar rebites roscados, cravados
previamente.

Apply the stays preferably in the centre of each height or width of the
profile. When applying the side levers, ensure compatibility between
the levers' teeth and the tie bars, in simple stay models. We suggest
attaching directly to the cremone bar, without a transmitter. Pre-drill all
oval slots to allow for tuning, fix in the remaining holes for a definitive
fixation. For a more secure fastening, consider threaded rivets,
previously nailed.
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I

I
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|
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Aplicar os compassos preferencialmente ao centro de cada altura ou *{L\V T % — T }lﬁg

| 7 |
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451.3
O
r_\
457.6
g‘q\” [
451.3

\
Appliquez les compas de préférence au centre de chaque hauteur ou }
largeur du Profilé. Lors de Iapplication des leviers latéraux,
assurez-vous de la compatibilité entre les dents du levier et les tiges ‘
des compas, dans les compas simples. Une fixation directe a la barre \
de crémone, sans transmetteur, est suggérée. Pré-percez toutes les |
fentes ovales pour permettre le réglage, fixez dans les trous restants \
pour une fixation définitive. Pour une fixation plus sdre, envisagez des ‘
rivets filetés, préalablement cloués. ‘

251.3
245

N
o
&

64.1
64.1

Fixar o compasso de forma definitiva depois da afinagéo feita
Fix the stay in a definitive way after the tuning is done
Fixation de la barre de maniére définitive une fois le réglage est effectué

Afinagao do paralelismo do compaso
Stay parallelism tuning

Réglage du parallélisme des compas
(Unbrako 4mm)

178.7
178.7
178.7

NOTA: Esta informagéo € meramente indicativa dado que se trata de
documentos produzidos através de desenhos tedricos e ndo dispensa =T
de prévio ensaio das cotas e furagdes, mediante o espécime
fornecido.

456.7
450.4
456.7

NOTE: This information is merely indicative, given that these are
documents produced by theoretical drawings and does not exempt
from previous testing of dimensions and drillings, by means of the
specimen supplied.

NOTE: Ces informations sont purement indicatives, les documents
étant réalisés a partir de dessins théoriques et ne dispensent pas d'un
contréle préalable des dimensions et des percages, au moyen de
I'échantillon fourni.
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - MANIPULO i33 PARA JANELAS PROJETANTES
ACCESSORIES ASSEMBLY - HANDLE i33 FOR AWNING WINDOWS
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - POIGNEE i33 POUR FENETRES A L'ITALIENNE

Largura > 600
Widht | Largeur

s Largura < 600
Widht | Largeur
Manipulo i33 Direito | Esquerdo Manipulo i33 Esquerdo

Manipulo i33 Esquerdo
% Handle i33 Left
Poignée i33Gauche

Handle i33 Right | Left % Hanfilg i33 Left 1
Ire) Poignée i33 Droite | Gauche Poignée i33Gauche
S = .
D Fecho 5708 1
Lock | Gache

Fecho 5708
Lock | Gache

4

Fecho 5708
it v Lock | Gache & Manipulo i33 Direito
T Handle i33 Right 1

I Poignée i33 Droite

30
MAQUINAGAO DO ARO MOVEL PROJETANTE PARA MANIPULO i33 FURAGAO DO FECHO 5708
MOBILE FRAME MACHINING FOR i33 HANDLE LOCK 5708 DRILLING
USINAGE DU CADRE OUVRANT POUR POIGNEE i33 PERCAGE DE LA GACHE 5708
r - - - - T - - - - - - T - - - 1
10 | 8
i33
[ ” ﬁ [ 55 25 [ [
} o 35 35 35
FC 15 0 <
/_’\» < 90
| o o
- S < < N -
| RS D o CIERRC GED I = |
Fecho 5708 S,
Lock | Gache S

! 48 |
i33 55 25
35 35 35 1

Fecho 5708

ok Gte el fe— | med ]

48
!

| 10 | | 55 25 | |
|
|

35

%
e fCoC ok [ eC Do ®

| Fecho 5708 s
t — | Lock | Gache |
Y/ I
| | | | |
" = |
‘ Q\_I]
| [C

—————
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - MANIPULO i33 PARA JANELAS PROJETANTES
ACCESSORIES ASSEMBLY - HANDLE i33 FOR AWNING WINDOWS
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - POIGNEE i33 POUR FENETRES A L'ITALIENNE

28.5
g

|| &

I

30

N\

g v
o

N

Manipulo i33 Direito | Esquerdo
Handle i33 Right | Left
Poignée i33 Droite | Gauche

Fecho 5708
Lock | Gache

Largura < 600
Widht | Largeur

Largura > 600
Widht | Largeur

Manipulo i33 Esquerdo
Handle i33 Left
Poignée i33Gauche

Manipulo i33 Esquerdo
Handle i33 Left 1
Poignée i33Gauche

Fecho 5708

Lock | Gache

Fecho 5708 2
Lock | Gache

MAQUINAGCAO DO ARO MOVEL PROJETANTE PARA MANIPULO i33
MOBILE FRAME MACHINING FOR i33 HANDLE

USINAGE DU CADRE OUVRANT POUR POIGNEE i33

Manipulo i33 Direito
Handle i33 Right 1
Poignée i33 Droite

FURAGAO DO FECHO 5708
LOCK 5708 DRILLING
PERGAGE DE LA GACHE 5708

hl

10 .
pis3 48
” J | ° 55 25 1o
Yo}
,/}FCM ! < 35 Q —5 .35 : :
Y - | o i Il o
[ Lo ok |1 e
% L Fecho 5708
— | Lock | GécheI - | |
} I L4 I I
1
|
| | |
[ ] | | | |
|
1 S P 4
————— - - —_—————— - - - - - -
| | |
) 48
i3 55 25 p
2 35 S 35 35 Y 16.2
FC 54 o i | I o m:
— Lo oE E e | |
/e,
Fecho 5708
Lock | Gache| " | |
| | |
| | |
| | |
|
|
|
————— — — ————— o — - - — - e
| | |
| | |
48
T 13.8 55 25 9
™ 35 35 35
” i33 i © 5 | ¥ |
| | |
%, NG
SO0 | e, 0
3 —‘ Q Q —
) ] Fecho 5708 ! i LD ! f ﬁ !
= — Lock | Gache @ EE\Q/‘E
P:‘ | l % | |
|
|
|
— P P — +—— P — P P — P P — P
|
| | |
48
55 25 @
! o 35 NG 35 35 % ! ¥ !
| | |
o o | mCoe il
©
3 o
- | 4 |
Fecho 5708 | Q | EE’_\‘ |
Lock | Gache s % (\]é ’Q’ﬁ @33
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - CREMONE PROJETANTE FC PARA JANELAS PROJETANTES
ACCESSORIES ASSEMBLY - FC HANDLE FOR AWNING WINDOWS
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CREMONE FC POUR FENETRES A L'ITALIENNE

'4'

Acabamentos: Lacados Usar com o Cremone Projetante FC

200178 CREMONE 223444 KIT DE TRANSMISSAO 211031 PONTO DE FECHO 223445 KIT PONTO DE FECHO
PROJECTANTE FC PROJECTANTE FC PROJECTANTE FC ADICIONAL PROJECTANTE FC
r—--- - - - - - - - - - I
| |
| |
i < < ] [
| _ —_ _ —_ |
i U - sl < © i
| |
\Drl MQ [ .
=
| JREAIIH = < |
| ] |
4 B 0
| |
r——-" - - - - - - - - - -7
| |
104 104
| 54 |
(Db l 979
e B S S I (T e
«fz/ o 7 0 o8O
| < I |
i & 21 | o1 | & 21 | o7 [
52 52 52 52
L (7
| [— |
| |
| |
| |
L ——— - - - - - - - - p—
| |
FC 63 FC78
! g g !
@ Q) @ O
< <
Q Q
3.8
| 33.8 |
Ponto de Fecho Projetante FC
Lock | Gache
| Calgo 1Tmm |
: Shim | Cale :
| |
| I - - - - - - - - —
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - CREMONE PROJETANTE FC PARA JANELAS PROJETANTES PARALELAS
ACCESSORIES ASSEMBLY - FC HANDLE FOR PARALLEL OPENING WINDOWS
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CREMONE FC POUR FENETRES D'OUVERTURE PARALLELLE

Aplicagédo de 2 Cremones - Fixagéo directa do Cremone Projetante FC a vareta
Application of 2 Handles - Direct fixing of the FC Handle to the rod
Application de 2 crémones - Fixation directe de la crémone FC sur la tige

'4'

Acabamentos: Lacados

200178 CREMONE 223445 KIT PONTO DE FECHO
PROJECTANTE FC ADICIONAL PROJECTANTE FC
————= - - — — — — - - - — — — —
| |
| |
5 5
| gl [nso |
| ] . |
i ] B
Iy n
Wi sl | I
\x/ Ly \X/
S
l A A ;
/ /
= — [ =
El 1=
| |
| | | |
| oo 5 b B oval |
| |
F——— - - — — — — - - - — — — —
@)
| O |
compasso simples (Fm
simple stay =
compas simple © l OI i ponto de fecho | Locking point | Point de fermeture
| ) -~ 5 T
¥ Do [N,
1.25 il
| |
| N[a{g‘ F‘HM P Ol ero |
M & —10
I
|
| Verificar a compatibilidade entre o dente o «© 0 |
| da manete e as hastes do compasso H R o 35 ( H— ] |
29 H ) \
Check the compatibility between the PR 7; - H R S PO - A= g 7:
handle's teeth and the compass rods - & [ eixo J 2 ® -~ Ei:>9 ~——|
| P I I R axis o n |
| Vérifiez la compatibilité entre les dents | ~ axe |
de la poignée et les tiges du compas & 0| :
% ¥
&
| compassos duplos (so | 8 070 |
double stays I 1.25
compas doubles T
| | = |
K i | o=
¥ |
| L |
Aplicar o cremone ao centro W 3
Apply the handle in the centre ‘ o
| Appliquer la crémone au centre 1 o 740[ |
S -
| \ |
I & E
p< \
< |
: | R ponto de fecho | Locking point | Point de fermeture :
& 0
12
\
| D |
: - :
| . - - —_ —_ —_ —_ - - - —_ —_ —_ —_ _
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SISTEMA FC

System | Systéme

APLICAGAO DOS PONTOS DE FECHO
LOCKING POINTS APPLICANTION
APPLICATION DES POINTS DE FERMETURE

1 Ponto fecho 2 Pontos fecho 4 Pontos fecho 6 Pontos fecho
1 Locking point 2 Locking points | 4 Locking points | 6 Locking points
1 Point fermeture | 2 Points fermeture | 4 Points fermeture | 6 Points fermeture

Cédigo Designacéo y
Code Designation Y Y
Code Nomination

CREMONE PROJETANTE FC

200178 |, \NDLE FC | POIGNEE FC 1 1 1 1
KIT DE TRANSM. PROJECTANTE FC

223444 rcr ONKIT | KIT TR ON FC 1 1 1 1
PONTO DE FECHO PROJECTANTE FC

211031 e LOCKING POINT | POINT DE FERMETURE FC 1 --- --- ---
KIT PONTO DE FECHO ADICIONAL FC

223445 | \DDITIONAL LOCK. POINT | POINT DE FERM. SUPPLEMENTAIRE il 2 4 6
KIT ANGULO DE REENVIO 113420

213302 | cORNER DRIVE KIT | KIT ANGLE RENVOI --- --- 2 2
PONTO DE FECHO OCULTO OPCIONAL OPCIONAL OPCIONAL OPCIONAL

211032 | (ONCEALED LOCKING POINT | POINT FERMETURE CACHE SETSNR, ST SETSNR, ST,

Altura | Hight | Hauteur < 1230mm

2 Pontos fecho 3 Pontos fecho
2 Locking points 3 Locking points
2 Points fermeture 3 Points fermeture
Codigo Designagéo
Code Designation
Code Nomination
CREMONE PROJETANTE FC 1
200178 HANDLE FC | POIGNEE FC 1
KIT DE TRANSM. PROJECTANTE FC
223444 rc1g ON KIT | KIT TR ON FC 1 1
PONTO DE FECHO PROJECTANTE FC
211031 | LOCKING POINT | POINT DE FERMETURE FC - 1
KIT PONTO DE FECHO ADICIONAL FC
223445 | ADDITIONAL LOCK. POINT | POINT DE FERM. SUPPLEMENTAIRE 2 2
KIT ANGULO DE REENVIO 113420
213302 " |CORNER DRIVE KIT | KIT ANGLE RENVOI --- ---

Altura | Hight | Hauteur > 1230mm
Largura maxima | Maximum width | Largeur maximale = 1500mm

4 Pontos fecho 8 Pontos fecho
4 Locking points 8 Locking points
4 Points fermeture 8 Points fermeture
> »
Codigo Designagéo
Code Designation . )
Code Nomination - -
CREMONE PROJETANTE FC
200178 | o Fe | POIGNEE FC 2 2
KIT PONTO DE FECHO ADICIONAL FC
223445 | ADDITIONAL LOCK. POINT | POINT DE FERM. SUPPLEMENTAIRE 4 8
KIT ANGULO DE REENVIO 113420
213302 . |CORNER DRIVE KIT | KIT ANGLE RENVOI --- 4
Notas:

e considerar um ponto de fecho a cada 800mm;

e movimento manual até 1500mm de largura e pesos inferiores a 180kg;

e considerar 2 cremones para alturas superiores a 1230mm;

e considerar motorizagéo sincronizada em pesos superiores a180kg e larguras superiores a 1500.
Notes:

e consider one locking point every 800mm;

e manual movement up to 1500mm wide and weights less than 180kg;

e consider 2 cremones for heights above 1230mm;

e consider synchronized motorization in weights over 180kg and widths over 1500mm.
Remarques:

e prévoir un point de fermeture a chaque 800 mm;

e mouvement manuel jusqu'a 1500mm de large et un poids inférieur a 180kg;

e envisager 2 crémones pour les hauteurs supérieures a 1230mm;

e envisager une motorisation synchronisée pour des poids supérieurs a 180 kg et des largeurs supérieures a 1500mm.
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - CREMONE PARA PORTAS
ACCESSORIES ASSEMBLY - DOOR HANDLE
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CREMONE POUR PORTES

Porta de abertura para o exterior
Outward opening door

Porte d'ouverture vers I'extérieur

g 0 —
N~
) 00
© e,
)
Acabamentos: Lacados Acabamentos: Branco e Preto
200143 CREMONE 620M 27 212229 CONJ. PONTO FECHO
SUPLEMENTAR 9313
r - - - - - - - - - - - - - - 1
|
FC 30 fresado

milled | fraisé
FC 20

O perfil FC 20 é fixo ao perfil
FC 54 sem prejuducar o
movimento da vareta

The FC 20 profile is fixed to the !
FC 54 profile without affecting

s ez the movement of the rod
Le profilé FC 20 est fixé au |
—————————————— profilé FC 54 sans affecter le
mouvement de la tige
|
Fresagem a efetuar no perfil mével e no perfil FC 20
Milling to be performed on the mobile profile and on the FC 20 profile
Fraisage a effectuer sur le profilé mobile et le profilé FC 20 :
104 104
< 0|
[ 0
= 86 ol o & =] | 6; A ©
© N ST o © | N
NN o |
L ) ] 5{ |
- e==——x o R - Qc———— &
I
d
FC 54 _/ Eu
|
]
.
FC 20 g
86 |
—_ —_ — —_ —_ — —_ — — —_ — — —_ — 4
|
Eixo do Ponto de fecho fixo
Fixed Locking point axis
Montante

Mullion | Montant

Axe du Point de fermeture fixe

12,2123

53
— =ud
@ & =N 4x
DIN7982 4.2x13
Q ~ = —[ Qraud X
FC 30 fresado _/ g‘
milled | fraisé ~

Meio montante
Half mullion | Montant moitié

Fresagem do montante
Mullion milling | Fraisage du montant
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - CREMONE PARA PORTAS
ACCESSORIES ASSEMBLY - DOOR HANDLE
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CREMONE POUR PORTES

Porta de abertura para o exterior

Outward opening door
Porte d'ouverture vers I'extérieur
0 | ="
©
N~
) 00
© @@‘
)
Acabamentos: Lacados Acabamentos: Branco e Preto
200143 CREMONE 620M 27 212229 CONJ. PONTO FECHO
SUPLEMENTAR 9313

Esquema de fixagédo dos Pontos de fecho na vareta SA 33
Fixing scheme for the Locking points on the SA 33 rod
Schéma de fixation des Points de fermeture sur la tige SA 33

Vista montante Vista montante
Mullion view | Vue du montant Mullion view | Vue du montant !

I [ al = —mr — — al
I I
1 1
} } Eixo do Ponto de fecho
- \ —~ | Locking point axis
\© :) | 2L © :) /Axe du Point de fermeture
|| T /= P
w‘ /O ; @b | @ }
-~ | |
;=0
! TT——sA33
Ll 1 ‘
Ll [ 6 | N . |11 Ay 1 ) .
o Cremone - FECHADO
q)\Q Handle - CLOSED
i @ Crémone - FERME
0
O o a3
< < o
Cremone - ABERTO H 35
Handle - OPEN e
Crémone - OUVERTfEﬁ i H N G \
Eixo do Cremone
Handle axis
O U Axe de la Crémone

\ SA 33
Fresagem do perfil mével

Mobile profile milling | Fraisage profilé ouvrant

Fresagem do perfil FC 20
FC 20 profile milling | Fraisage profilé FC 20

Fresagem do perfil SA 33
SA 33 profile milling | Fraisage profilé SA 33
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - CREMONE PARA PORTAS
ACCESSORIES ASSEMBLY - DOOR HANDLE
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CREMONE POUR PORTES

Porta de abertura para o exterior
Outward opening door
Porte d'ouverture vers I'extérieur

Esquema de furagao para fixagdo da Dobradiga FC
Drilling scheme for the FC Hinge fixation
Schéma de pergage pour fixation de la Paumelle FC

FC54 200234 DOBRADICA INOX P/

SERIE FC

Montante
Mullion | Montant

al
al

8x OI — e T
: o H
Rebites roscados = ’g e
aba larga M5 inox e
Threaded rivets M5 e —ﬁ{
Rivets filetés M5
& i
ggY
4x | ‘ ED LS
n H
DIN7982 4.8x19 FIXAGAO ADICIONAL FIXAGAO ADICIONAL DIN7982 4.8x19 © N«
cortar 2mm as pontas do parafuso ‘ ‘ Do LEME‘LATERAL DO LEME|LATERAL cortar 2mm as pontas do parafuso " N
cut off 2mm from the screw ends | (ao aro da porta) (ao aro adjacente) cut off 2mm from the screw ends
couper 2 mm des extrémités des vis ‘ ‘ ADDITQSQWTKSNG oA ADDITIS?SQ T,!‘)gNG oA couper 2 mm des extrémités des vis
(to doof frame) (to adjacent frame)
8x FIXATION FIXATION
SUPPLEMENTAIRE DE SUPPLEMENTAIRE DE 4x
PF DIN7380 LA LAME [ ATERALE LA LAME LATERALE DIN7982 4.8x19 4
M5x12 A2 (au cadre e la porte) (au cadrejadjacent) -OX

Coupe dans le montant pour I'application de la lame centrale

j=2}
C
=
g S
o=
88
[SI)
© S
T T
| 8 c
I I >0
FIXAGAO PRINCIPAL DO | | FIXAGAO PRINCIPAL DO 8 5
LEMI LAWERAL ‘ LEME LATERAL i Ke]
(ao aro da porta) ‘ (ao montante) ®© &
MAIN FIXING OF SIDE WING| ‘ | MAIN FIXING OF SIDE WING| © o
o door frame| (to the myllion| fo
FIXAT(I:)Nd RIN| IPA)LE DE ‘ ‘ FIXAT(ION RIN| IPA)LE DE g $
LA LAME LATERALE LA LAME LATERALE o=
(au cadre della porte) | | (au montant) £ =
[ e | | [ fe] g
24 S<
L% | H 22
o -t I | [ oS
f =Xl T 1T c
T <l | | | ‘ 24 ‘ ‘ o g
9.8 g } } } } \ T @
b © <
18.8 | g N 1 |l] 1O | | 15.8|9 Q=
gl ]l ! Y °©
@8 1 |o| MEv=" ) &
g .
— A ol SHIRY eixo da aba central
3 1 | N | [ E S central wing axis
I | ] T’ﬁ ! o axe de la lame centrale
L E | L -
, o] [
————— - — ; SR B R on G = —+-9-————]f——————
| | ‘ LR v = S
1o Nelilll Il ‘**ﬁ (A } =
|
Bt | VG 1 ™ 1 | 1 vj? i 1 Ll ! [#‘ t e
=5l T T T T
il | el 8| || \ [
3| } | } } } | | Profundidade do rasgo no montante + FC 30 para aplicagéo da aba central = 42
Q- (| ] ﬂ(#\ | || Slot depht in the mullion + FC 30 for the application of the central wing = 42
e =) } } } i } \ | ] Profondeur de la fente du montant + FC 30 pour l'application de la lame centrale = 42
il * T [
b i sm IR 111
| ‘ 2 | , :
| \ \ . Conjunto de parafusos e rebites
[ £ ‘ A Set of screws and rivets
FC 54 | FC54 Montante Jeu de vis et de rivets
Mullion | 3 x Calgo de Dobradiga FC
Montant 3 x FC Hinge shim
3 x Cale pour Paumelle FC
'posK;ao Composigao da Dobradiga Inox FC Quant.
Position FC Stainless Steel Hinge Composition Quant.

Position| - Composition de |la- paumelle en-acier inoxydable FC Quant.

Dobradica inox 3 lemes, fiel, anilhas e pernos roscados
1 3 wings hinge, pin, washers and threaded studs 1
Paumelle en acier inox 3 lames, goupille, rondelles et goujons filetés

Calgos de inox

2 Stainless steel shims | Cales en acier inoxydable 3
Rebites roscados aba larga M5 inox

3 Threaded rivets M5 | Rivets filetés M5 8

4 PF DIN7380 M5x12 A2 8

5 PF DIN7982 4.8x19 A2 4

X 1 x Dobradiga FC
6 PF DIN7981 4.8x19 A2 6 < 1 x FC Hinge
1 x Paumelle FC
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SISTEMA FC

System | Systéme

MONTAGEM DE ACESSORIOS - ACIONADORES PARA FC-ESTRUTURAL E FC-DEC
ACCESSORIES ASSEMBLY - ACTUATORES FOR FC- CAPPED CURTAIN WALL AND FC-DEC

ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - BOITIER A CHAINE POUR FC-MUR RIDEU TRAME TRADICIONNELLE ET FC-DEC

&
; P . B t 1485 t i para janelas
Acionador p/ janelas proj./basc. [ |

Acionador p/ janelas proj./basc. P/ janelas proj./ - P i e basculantes
com L>1,5m. Inclui sincronizador o v '—d>1_-5‘m- Inclui S'UCWt;'l'ZH?‘” 676 Voltagem: 110VAC - 240VAC

de velocidade interno, para instalagdes com mais de 1 le velocidade interno, para instalagoes . " o . ?
‘ (méximo 2 b 'AC+DC) com mais de 1 aci (méximo 4 aci DC i i 110v-240v 720 Inverséo de marcha por polaridade
Voltagem: 100-240VAC | Forga 300N | Abertura: 500mm Voltagem: 240VDC | Forga 300N | Abertura: 500mm ] Curso abertura: 500mm Abertura: 500mm
Inversao de marcha por polariadade Inversao de marcha por i 1 . Forga abertura: 300N Forca abertura: 600N
Classe de protecgao: IP 40 Classe de protecggo: IP 40 Poténcia: 50W | Classe protecéo: IP 40 Classe de protecéo: IP 40
Cores: Natural, Preto e Branco Cores: Natural, Preto e Branco Acabamentos: Natural,Preto e Branco Acabamentos: Natural, Preto e Branco
212647  ACIONADOR ELETRICO 212648  ACIONADOR ELETRICO 212640 ACIONADOR 40837Z (Nat.) 212036  ACIONADOR ELETRICO
SINCRON. 240VAC SINCRON. 240VDC 212644 ACIONADOR 40837Z (Br.) DUPLO 240V

212645 ACIONADOR 40837Z (Pr.)

L e
%ﬁ 1003

Para fixagao dos accit em janelas

Cores: Cinza, Preto, Branco

223120 KIT FIX. ACIONADOR
419011 (Cinz.)

[

|

[

[

[

B [
oy [ KIT FIX. ACIONADOR
Ig [ 232 41902J (Pr.)
| KIT FIX. ACIONADOR
FC Estrutural I 223122 41903K (Br.)

Capped curtain wall :

[

[

[

Mur rideau trame traditionelle

@)

e e

0
\::><:::/
’_L\;/D
| <%
D
00

FC DEC

FC-DEC curtain wall

Mur rideau FC-DEC

Janela projetante - FC 64 | FC 65
Awning window - FC 64 | FC 65
Fenétre a l'italienne - FC 64 | FC 65

Para fixagdo dos i es em janelas
Cores: Cinza, Preto, Branco
223469 KIT FIX. ACIONADOR
40941H (Cinz.)
KIT FIX. ACIONADOR
223471 409421 (Pr.)

KIT FIX. ACIONADOR

223472 40943J (Br.)
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MONTAGEM DE ACESSORIOS - ACIONADORES PARA FC-ESTRUTURAL E FC-DEC
ACCESSORIES ASSEMBLY - ACTUATORES FOR FC- CAPPED CURTAIN WALL AND FC-DEC
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - BOITIER A CHAINE POUR FC-MUR RIDEU TRAME TRADICIONNELLE ET FC-DEC

1) Maquinagao e fixagdo no aro mével Eixo do acionador
Machining and fixing on the mobile frame Actuator axis
Usinage et fixation sur le cadre ouvrant Axe du béitier a chaine
| 64
b — | =
= L r | |
© q}"y )
< » o ‘ QV'

FC79

2) Maquinagao e fixagdo no aro fixo
Machining and fixing on the fixed frame
Usinage et fixation sur le cadre dormant

FC 63

11145
255

25.5

a 0
¥
FC 78 1
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MONTAGEM DE ACESSORIOS - LIGAGAO DE ACIONADORES SINCRONIZADOS
ACCESSORIES ASSEMBLY - SYNCHRONOUS ACTUATORS CONNECTIONS

ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CONNEXION DES BOITIER A CHAINE SYNCHRONES

Ligagdes quando todos os acionadores sincronizados séo AC:
Connections when all synchronised actuators are AC
Connexions lorsque tous les actionneurs synchrones sont en AC

Acionador p/ janelas proj./basc.

com L>1,5m. Inclui sincronizador

de velocidade interno, para instalagées com mais de 1
acionador (maximo 2 conjuntos de acionadores AC+DC)
Voltagem: 100-240VAC | Forga 300N | Abertura: 500mm
Inversdo de marcha por polariadade

Classe de protecgdo: IP 40

Cores: Natural, Preto e Branco

212647  ACIONADOR ELETRICO SINCRON.
(2 UN) 240VAC

NEUTRO | NEUTRAL | NEUTRE

FECHO | CLOSED | FERME
z z
% %
z ABERTURA | OPEN | OUVERT 4
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| z < TERRA | Y/G GROUNDING | MISE A TERRE < z |-
m z == z m
=1 1~ AMARELO/VERDE = AMARELO/VERDE z 12 |2
=1 2l g YELLOW/GREEN | JAUNE/VERT YELLOW/GREEN | JAUNE/VERT SR N s
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5| 2| ¢ 212 3
<| O] o o O |<
Acionador elétrico Acionador elétrico
sincronizado 240VAC sincronizado 240VAC
Synchronised actuator Synchronised actuator
Boitier synchrone Boitier synchrone
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MONTAGEM DE ACESSORIOS - LIGACAO DE ACIONADORES SINCRONIZADOS
ACCESSORIES ASSEMBLY - SYNCHRONOUS ACTUATORS CONNECTIONS
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CONNEXION DES BOITIER A CHAINE SYNCHRONES

Ligacdes quando aplicados acionadores sincronizados AC e DC
Connections when using synchronised actuators AC and DC
Connexions lorsque sont appliquées des actionneurs synchrones AC et DC

Acionador p/ janelas proj./basc.

com L>1,5m. Inclui sincronizador

de velocidade interno, para instalagdes com mais de 1
acionador (maximo 2 conjuntos de acionadores AC+DC)
Voltagem: 100-240VAC | Forga 300N | Abertura: 500mm
Inversdo de marcha por polariadade

Classe de protecgao: IP 40

Cores: Natural, Preto e Branco

Acionador p/ janelas proj./basc.
com L>1,5m. Inclui sincronizador

—

e velocidade interno, para instalagdes

com mais de 1 acionador (maximo 4 acionadores DC)
Voltagem: 240VDC | Forga 300N | Abertura: 500mm
Inversao de marcha por polariadade

Classe de protecgao: IP 40

Cores: Natural, Preto e Branco

212647
(1 UN.)

ACIONADOR ELETRICO SINCRON.
240VAC

212648 ACIONADOR ELETRICO SINCRON.
240VDC
(1 UN.)
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Acionador elétrico
sincronizado 240VDC
Synchronised actuator

Baitier synchrone

CASTANHO

FECHO

CLOSED | FERME

BROWN | MARRON

PRETO

ABERTURA

BLACK | NOIR

OPEN | OUVERT

4

TERRA

Y/G GROUNDING | MISE A TERRE

YELLOW/GREEN | JAUNE/VERT

AMARELO/VERDE

RERCRERREIRYAY
HION | Yov1g | oL134d
SI¥O | AF4D | vZNID

NOHHYIA | NMOHE | OHNVYLSYO

ONV1g | ILIHM | OONvHd

Acionador elétrico
sincronizado 240VAC
Synchronised actuator

Baitier synchrone

ONV19 | ILIHM | OONvHd

SIHO [ AT4D | vZNID

HION | Yov1d | o134d

NOHHY | NMOHE | OHNY.LSYD

O O O OO0
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MONTAGEM DE ACESSORIOS - LIGAGAO DE ACIONADORES SINCRONIZADOS
ACCESSORIES ASSEMBLY - SYNCHRONOUS ACTUATORS CONNECTIONS
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CONNEXION DES BOITIER A CHAINE SYNCHRONES

Ligagdes quando aplicados acionadores sincronizados AC e DC
Connections when using synchronised actuators AC and DC
Connexions lorsque sont appliquées des actionneurs synchrones AC et DC

Acionador p/ janelas proj./basc.

com L>1,5m. Inclui sincronizador

de velocidade interno, para instalagdes com mais de 1
acionador (maximo 2 conjuntos de acionadores AC+DC)
Voltagem: 100-240VAC | Forga 300N | Abertura: 500mm
Inversao de marcha por polariadade

Classe de protecgao: IP 40

Cores: Natural, Preto e Branco

Acionador p/ janelas proj./basc.
com L>1,5m. Inclui sincronizador

—

e velocidade interno, para instalagdes

com mais de 1 acionador (maximo 4 acionadores DC)
Voltagem: 240VDC | Forga 300N | Abertura: 500mm
Inversdo de marcha por polariadade

Classe de protecgao: IP 40

Cores: Natural, Preto e Branco

AZUL | BLUE | BLEU

212647  ACIONADOR ELETRICO SINCRON. 212648  ACIONADOR ELETRICO SINCRON.
240VAC 240VDC
(2UN.) (1 UN.)
NEUTRO | NEUTRAL | NEUTRE
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Acionador elétrico Acionador elétrico Acionador elétrico
sincronizado 240VDC sincronizado 240VAC sincronizado 240VAC
Synchronised actuator Synchronised actuator Synchronised actuator
Boitier synchrone Béitier synchrone Boitier synchrone
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MONTAGEM DE ACESSORIOS - LIGAGAO DE ACIONADORES SINCRONIZADOS
ACCESSORIES ASSEMBLY - SYNCHRONOUS ACTUATORS CONNECTIONS
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CONNEXION DES BOITIER A CHAINE SYNCHRONES

Ligagdes quando aplicados acionadores sincronizados AC e DC
Connections when using synchronised actuators AC and DC
Connexions lorsque sont appliquées des actionneurs synchrones AC et DC

Acionador p/ janelas proj./basc. Acionador p/ janelas proj./basc.
com L>1,5m. Inclui sincronizador com L>1,5m. Inclui sincronizador

de velocidade interno, para instalagdes com mais de 1 de velocidade interno, para instalagdes
acionador (maximo 2 conjuntos de acionadores AC+DC) com mais de 1 acionador (maximo 4 acionadores DC)
Voltagem: 100-240VAC | Forga 300N | Abertura: 500mm Voltagem: 240VDC | Forga 300N | Abertura: 500mm
Inversao de marcha por polariadade Inversdo de marcha por polariadade
Classe de protecgao: IP 40 Classe de protecgao: IP 40
Cores: Natural, Preto e Branco Cores: Natural, Preto e Branco
212647  ACIONADOR ELETRICO SINCRON. 212648  ACIONADOR ELETRICO SINCRON.
(2 UN.) 240VAC (2 UN.) 240VDC

NEUTRO | NEUTRAL | NEUTRE

FECHO | CLOSED | FERME
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Acionador elétrico Acionador elétrico Acionador elétrico Acionador elétrico
sincronizado 240VDC sincronizado 240VAC sincronizado 240VDC sincronizado 240VAC
Synchronised actuator Synchronised actuator Synchronised actuator Synchronised actuator
Béitier synchrone Boitier synchrone Béitier synchrone Boitier synchrone
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MONTAGEM DE ACESSORIOS - LIGAGAO DE ACIONADORES SINCRONIZADOS
ACCESSORIES ASSEMBLY - SYNCHRONOUS ACTUATORS CONNECTIONS
ASSEMBLAGE D'ACCESSOIRES - CONNEXION DES BOITIER A CHAINE SYNCHRONES

Ligagdes para acionadores 220-240VAC com comando
Connections for 220-240VAC actuators with remote control
Connexions pour les actionneurs 220-240VAC avec télécommande

ﬁ—% Accionador para janelas

projetantes e basculantes

lﬁl Voltagem: 110VAC - 240VAC

720 Inversdo de marcha por polaridade
"

%Lﬁ Alimentagao: 110V-240V
Curso abertura: 500mm Abertura: 500mm
@ Forga abertura: 300N Forga abertura: 600N
Poténcia: 50W | Classe protegdo: IP 40 Classe de protegao: IP 40
Acabamentos: Natural,Preto e Branco Acabamentos: Natural, Preto e Branco
212640 ACIONADOR 40837Z (Nat.) 212036 ACIONADOR ELETRICO DUPLO 240V
212644 ACIONADOR 40837Z (Br.)
212645 ACIONADOR 40837Z (Pr.)

Compativel com comandos
Compativel com acionadores 220-240VAC

214269 COMANDO DIST. RF P1 299089 RECETOR RADIO 230VAC TT2N

Para programar o comando devera
To program the remote control you must | Pour programmer la commande, vous devez:
1. Ligar o acionador a corrente
Connect the actuator to the AC supply |Connecter I'actionneur a I'alimentation électrique
2. Pressionar o botdo "PUSH" que se encontra no recetor ao mesmo tempo que pressiona o botdo central do comando até que a luz do
recetor pisque 1 vez
Press the "PUSH" button located in the receiver while pushing the central button of the remote control, until the light blinks once | Appuyez
sur le bouton "PUSH" du récepteur en méme temps que vous appuyez sur le bouton central de la télécommande jusqu'a ce que le voyant
du récepteur clignote 1 fois.
3. O botéo estara pronto a funcionar
The button is ready to work | Le bouton est maintenant prét a fonctionner.

6 AZUL | BLUE | BLEU * N
Neuto | Neutral | Neutre Corrente AC
AC Supply
5 CINZA | GREY IGRIS” | = Alimentation en CA
Fase | Phase | Phase
PASSO-A-PASSO
Rece.tor 4 STEP-BY-STEP
Receiver PAS A PAS
Récepteur 3 PRETO | BLACK |NOIR* [
Abre/Sobe | Open/Up | Ouvrir/Monter
Acionador
2 ROXO | PURPLE | VIOLET * C Actuator
Comum | Common | Commun Actionneur
1 CASTANHO | BROWN | MARRON * v
Fecha/Baixo | Close/Down | Ferme/Bas B
AMARELO/VERDE

L
=  YELLOW/GREEN | JAUNE/VERT

TERRA*
Y/G GROUNDING | MISE A TERRE

* O esquema de cores considerado corresponde a fotografia, pelo que € meramente indicativo para este caso.
The colors scheme shown corresponds to the image, which is merely indicative for this case.
Le schéma de couleurs considéré correspond a la photographie et est donc purement indicatif pour ce cas.
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DETALHES DE LIGAGAO
CONNECTION DETAILS | DETAILS DE CONNEXION
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PORMENOR DE COBERTURA - LIGAGAO COM O SISTEMA V
ROOFING DETAIL - CONNECTION WITH V SYSTEM

DETAIL DE COUVERTURE - CONNEXION AVEC LE SYSTEME V

TL 26 V27

<« P

V 31 Montante
FCO01]02|24|34|40|44 |47
Mullion | Montant
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ANOTAGOES
ANNOTATIONS | REMARQUES
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ATUALIZAGOES REALIZADAS NESTA VERSAO
UPDATES MADE IN THIS VERSION | MISES A JOUR EFFECTUEES DANS CETTE VERSION

Corrigida medida de corte na pagina IX . 1-1 - FC-Estrututral - Tradicional com tampas
1 | Corrected cutting measure in page IX . 1-1 - FC-Curtain wall - With cover caps
Correction de la mesure de coupe de la page IX . 1-1 - FC-Mur rideau - Avec capot
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Este Catalogo Técnico podera sofrer alteragcdes por motivos técnicos, sem aviso prévio.
Qualquer encomenda devera ser sujeita a confirmagéo dos nossos servigos.
A publicacdo do presente catalogo técnico anula qualquer verséo prévia em vigor, sendo valida até nova atualizagao.

This Technical Catalogue might be subjected to changes due to technical reasons, without previous warning.
All orders must pass through the confirmation of our technical services.
The publication of this technical catalogue cancels any previous version in use, and is valid until a new update.

Ce Catalogue Technique pourra étre modifié sans pré avis de notre part, due a des raisons techniques.
Toute commande devra étre confirmée par nos services.

La publication de ce catalogue technique annule toute version antérieure en vigueur, et est valable jusqu'a une nouvelle mise a jour.
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